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ITPEAVCJIOBUE

Kypc 3HaKOMUT CTyA€HTOB C OCHOBHBIMHM KOHIIEMIUSMH, TEPMHUHOJIOTHU-
YECKUM ammnapaToM, 3ajadaMd M METOJIaMH COIOCTAaBUTEILHON (KOHTPACTHUB-
HOM) JIMHTBUCTUKH, €€ COBPEMEHHBIM COCTOsiHHEeM. HekoTopoe BHUMaHuE yje-
JISIeTCS TaKKe UCTOPUM U3YUYEHUS CXOJCTB U PA3JIUYUI S3bIKOB B TPAHCIISITOJIO-
TMYECKOM, JIMHTBOJIUJJAKTUYECKOM U JTMHTBOKYJIBTYPHOM aCIIEKTE.

Heo0xoaqumocTh pa3paboTKu Kypca JEKIUMHA IO COMOCTABUTEIHHOMY
SI3BIKO3HAHUIO OIpE/eNsieTcs 3aJayaMHi TOCYJIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CTaHJApPTOB JJIA JUHTBUCTHYECKUX crnienranbHocTe 022600 (031201) «Teopus
U METOAMKA IMPENOJaBaHUsl WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KyJabTyp» u 022900
(031202) «IlepeBon u mnepeBojioBeneHHE». (COMOCTaBUTENBHOE SI3bIKO3ZHAHUE
SIBIIIETCS YaCThIO 0JIOKAa 00MIEeNPOPECCHOHATBHBIX JIEKTUBHBIX JTUCIUILIINH TO-
CYJapCTBEHHOT'O CTaHJapTa M y4eOHOro miaHa, (GOPMHUPYIOMINX JTUHIBUCTA KaK
CHELUAIKCTA.

B pamkax kypca paccMaTpuBaroTCsi OCHOBHbBIE MPOOJIEMbI, CBSI3aHHBIC C
UCTOPHUEN COMOCTAaBUTEIILHOTO M3YUYEHUS SI3bIKOB JJIsI IPENOaBaHus U JJIs Tie-
peBojia, ¢ nmpobdiieMaMu OTAEIbHBIX OTpaciel COMOCTABUTEIIHLHON JIMHTBUCTUKHU
(KOHTPaCTUBHOM TpaMMAaTUKH U JIEKCUKOJIOTHUHU, COITOCTABUTEIHHON (DOHETUKHU U
(GbOHONIOTHUH, COMIOCTAaBUTEIBLHOTO HCCIEAOBAHUS JTUCKYypCca, TEKCTa, KOMMYHH-
KalllK), C METOJIOJIOTHEN COMOCTABUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHMUSI.

OcHoBHas TuAaKTUYECKas WeJdb Kypca — A0Ka3aTh 3HAYMMOCTh COMOCTa-
BUTEJILHOTO S3BIKO3HAHUA JIsi OOIIETEOPETUYECKOW MOATOTOBKH JIMHTBUCTA-
MpenoaaBaTensi, JUHIBUCTA-NEPEBOAUNKA U CIECHUANKNCTA [0 MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIINH, IPOCIIEIUB CBSI3U TEOPETHUUECKUX KOHIENUUNA KOHTPACTUBHOM
JMHTBUCTUKU C MPAKTHKON MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB. Hapsimy ¢ aTum, Kypc
HalleJICH TaK)Ke Ha JIEMOHCTPALIMIO BO3MOXKHOCTEH COMOCTABUTEIIBHBIX METO/IOB
UCCIIEIOBAHUSI SI3BIKOB, YTO SIBJIIETCSI OCOOCHHO BaXKHBIM JJI CTYJIEHTOB CTap-
X KypCOB B UX CAMOCTOSITEIbHON HayYHOU paboTe U MPHU MPOBEICHUH KypPCO-
BBIX U JIUTUIOMHBIX UCCIIEOBAHUM.

B pesynbrate usydyenus kypca «ComnocTtaBuTeldbHas JUHTBUCTHKA» CTY-
JIEHT JIOJKEH MOJIYYUTh 3HaHUE OCHOBHBIX TEOPUM B COMOCTABUTEIHLHOM SI3bIKO-
3HaHWH, TTO3BOJISIIONIEE (DOPMUPOBATH YMEHHS CO3HATEIBHO IPUMEHSITh HEKOTO-
pbI€ METOIbI U TPUEMBI KOHTPACTUBHBIX HCCIIEIOBAHUMN SI3BbIKOB.

Kypc nmpeanonaraer ¢hopmMupoBaHue U COBEPIICHCTBOBAHUE CIEAYIOIIMX
YMEHHUM y CTYJEHTOB:

— YMEHHE ONPENIENATh TEOPETUUECKOE HAMPABICHUE TPOBOAUMOIO COIOC-
TaBUTEJIBHOTO UCCIIEIOBAHHUS;

— YMEHHME MPUMEHSATh AJEKBATHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO UM KOHUENTYalbHbIN
anmnapaT B COOCTBEHHBIX MCCIIEIOBAHUSIX U HAYYHBIX TEKCTAX;

— YMEHHE UCIOJIb30BaTh METO/Ibl CONMOCTABUTEIHLHON TUHIBUCTUKU B COO-
CTBEHHOM Hay4HOU padoTe.

B xone camocTosiTeibHOI PadoThI CTyACHTA MIPEANOIAraeTcs pa3BUTHE
U COBEPIIICHCTBOBAHHE HABBIKOB pedepaTUBHON PabOTHI C HAYYHOU JUTEpaTy-
poii. JlononHuTENbHBIE TBOpUYECKUE 3anaHus (pedepaThl, TOKIAIbl, BHICTYILIE-
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HUS Ha KOJUIOKBHYME) JTOJDKHBI CITIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO COOCTBEHHOM
HAy4YHO-TEOPETUYECKON O3ULUHU Oy IyIIEro CIEeHAINCTA.

CTpykTypa Kypca BKIIOYAET JIEKIIMH, OPIraHU30BaHHbIE MO MPOOJIEMHO-
oTpacjaeBoMy NpuHLHMIY. Beiien 3a BBOAHBIM pasliesioM, pacCMaTpPUBAIOIIUM
OCHOBHbBIE€ HAIPABJICHUS COMOCTABUTENbHBIX UCCIIEIOBAHUMN, CIEIYIOT pa3/ebl,
MOCBSIIICHHBIE KOHTPACTUBHOW (POHETHUKE, COMOCTABUTEILHON JIEKCUKOJIOTUU U
¢dbpazeosioruu, COMOCTABUTEIBHON TpaMMAaTHKE, COMOCTaBUTEIbHBIM HCCIIEI0-
BaHUAM JUCKypca U Tekcta. Ocoboe BHUMAaHKE YAEIEHO YHUBEPCAIbHON rpam-
MaTUKe U (PYHKIMOHAJIBHOW TUIIOJNIOTMHU. B 3aBepiiaromieM paszene mpociaeKu-
BAIOTCSl IEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHUS CONIOCTABUTEIIBHBIX UCCIIEIOBAHUI.

ConeprxaHue JNeKUUi NEPUOJUYECKN IEPECMATPUBAETCS, B HUX BHOCSITCS
JIOTIOJIHEHUS 110 MEpe MOSBJIEHUS HOBBIX aKTyallbHbIX MyOsukauuii. Marepuan
y4e0OHOro MoCcoOus BKIIIOYACT KOHCIIEKTHI JIGKIIMNA, TaOIUIbl, KOHTPOJIbHBIE BO-
IPOCHI U 3aJ]aHUsI JIJIs1 CAMOCTOATEIBHON MPOPabOTKH.

CnMcKH JTUTepaTypsbl 10 TEMaM BKJIIOYAIOT pabOThI KaK KJIACCHKOB S3bI-
KO3HAHMSI, TaK U aBTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEH, 3aHUMAIOLIUX-
Cs CONIOCTAaBUTEIBHOW JMHIBUCTUKOM. [IpemnaraeMple o KaXaou U3 TEM CIU-
CKH OKaXXyT MOMOIIb CTYJICHTaM B HAaIIMCAHUM KYPCOBBIX U JUILUIOMHBIX paloT,
B HAYYHBIX HCCIEAOBAHUSIX COOTBETCTBYIOIIEH mpobieMatuku. B koHie yueo-
HOTO TTOCOOUSI MIPUBEJEH TaK)Ke CIUCOK OCHOBHOM M JIONMOJIHUTEIBHOM JIUTEpa-
Typbl 110 Kypcy «ConocTaBUTENbHAS JIMHBIUCTUKAY». JTOT CIUCOK BKJIIOYAET, B
OCHOBHOM, M3aHMsl, BeIlIeAIne 3a nociaennue 10 et u umeromuecs B GoHmax
3Hb BI'Y, a taxke 3JIeKTpOHHBIE TEKCTHI U 0a3bl JaHHBIX ISl CAMOCTOSTEILHO-
ro noucka. PekoMeH0BaHHbIE TOCOOMS, XPECTOMATUH, MOHOTpauu U CTaThbU
NIO3BOJISIFOT CTYJIEHTAaM COIIOCTABUTH PA3JIMYHBIE TOUYKU 3PEHUS HA M3Y4YaeMbIil
IpeaMeT, MPUHATH OJHY U3 HUX, TUO0 BRIPAOOTaTh COOCTBEHHYIO MO3HUIIHIO.

Texkymuii KOHTPOJIb OCYILECTBISETCSA IIyTEM YCTHOIO OOCYKIEHUS WU
[UCBMEHHOI'O TECTUPOBAaHUS — B ayAUTOPUHU, BO BpEMs KOHCYJIbTaLUH IO
WPKII, n100 Ha KOJUIOKBUYME — MPEUIOAKEHHBIX BOIPOCOB M MATEPHUATIOB IS
CaMOCTOSITeNIbHOM paboThI (MapaienbHbIX NepeBoaoB). CTyneHtam (1o UHAM-
BUIyaJIbHOMY BBIOOpY) MpeiaraloTcsl TakKe TeMbI sl peepaTuBHOU pabOThI
(oxnaza, CBI3aHHOTO C TEMOW KYypCOBOM JIMOO BBIMYCKHOM KBaNU(DUKAITMOHHON
paboThl IO COIMOCTaBUTEIBHON TEMaTHKE) C MOCIEIYIOUUM OOCYX IACHHUEM Ha
KOJUIOKBHYME JINOO BO BpeMs KOHCYJIbTaIUH.

HToroBslii KOHTPOJIb IIPEAIOIATAET NPOBEACHNUE 3a4eTa B (JOPME MUCH-
MEHHOI'0 TeCcTa WJIM CcOOECceqOBaHMsI MO 3aTPOHYTHIM B JIEKIUSIX BONPOCAM C
IPUBJICYCHUEM CTYJIEHTAMH COOCTBEHHBIX MaTE€PHUAJIOB.
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TEMA 1. OCHOBHBIE IPUHIUITBI U HAITPABJIEHUSI COIIOCTABUTEJIbHOM
JUHTBUCTUKH

CrenaeM HECKOJIBKO MPEIBapUTEIbHBIX 3aMEUYaHuid 0 TepMuHax. EcTh qBa
TEPMUHA, CBS3aHHBIC CO CPABHEHUEM PA3JIUYHBIX SI3bIKOB: CPABHUMENLHOE A3bl-
Ko3HaHue (KOMMIApaTUBUCTHKA) U conocmagumenvhoe ssvlkosHauue (KOHTpa-
ctuBrcTUKa). CpaBHUTENBHOE S3BIKO3HAHWE CPAaBHUBAET POJCTBEHHBIC SI3BIKH
IPEUMYILIECTBEHHO B HCTOPHUYECKOM pakypce (oOmue KOpHH, S3bIK-
npapoAuTelib, ((OHETUUECKHE U MPOYUe U3MEHEHUs U T.1I.). ComocTaBUTEIbHOE
A3bIKO3HAHUE CPABHUBACT S3BIKM BHE 3aBUCUMOCTU OT CTEIIEHM HUX POJICTBA,
IIPEUMYILECTBEHHO B CHHXPOHHOM paKkypce.

1.1 ConocraBjeHue I3bIKOB B MPAKTHYECKOMN 1eITEILHOCTH U B HAyKe

I'me xe coOCTBEHHO MPOUCXOIUT CTOJIKHOBEHHUE SI3BIKOB, TaK CKa3aTh, «B
IIPUPOJIE» YEIOBEUYECKOM AesATenbHOCTH? KTO conocTaBnser a3pIkn?

IlepBbie OMBITHI COMOCTABJICHUS SI3BIKOB BOCXOMAST K JPEBHOCTH.
. I1. CycoB, HanipuMep, YIOMUHAET <«JIEKCUYECKUE COMOCTABJICHUS IIIyMEPCKO-
ro ¥ akkajckoro B BaBUJIOHWHU, COMOCTABIEHUSI XETTCKOIO M JAPYTHX SI3BIKOB
XETTCKUMU TEPEBOAUYMKAMH, COMOCTABJICHUS] CAHCKPUTA C BEAUNUCKUM M IpaK-
putamu y [laHWHM, ONIBITHI TPAMMATUUYECKUX COMOCTABJICHUIN POJHBIX S3BIKOB C
JATUHCKUM M JIPEBHErpEeueCcKUM Y4€HbIMU no3aHero CpenHeBekoBbs U Bozpo-
KIOCHUSA U T.J.».

JloHay4YHBIM HCTOYHUKOM COIIOCTABUTEIBHOTO S3BIKO3HAHUS CIIEYET
PU3HATH Ob1Mo8YIo auneeucmuxy. C TaBHUX TOP YEIOBEUECTBO, B OCOOEHHOCTH
TOJIMauu (MIEPEBOIYMKH ), TIEPBHIC MPEIOIaBATEIHN SI3LIKOB (HANIpUMED, TpyOamy-
pbl), MyTEIECTBEHHUKH, TOPTOBIbI U T.I. «HAUBHBIC» MEKKYJIbTYPHbIE KOMMY-
HUKATOPBI, Jeiaid U (GUKCUPOBAIM Ha Oymare cOOCTBEHHBIC HAOJIOJCHUS HaJ
paznuuuaMH A3bIKOB Mupa. K nepBbiM HaOM0gaTENsIM SI3bIKOBBIX KOHTPACTOB, B
KaKOM-TO CMBICJIE, MOXHO OTHECTH cioBa Makcumuinnana Bosommuna: «M3-
THAHHUKH, CKUTAIBIBI U TTOATHI / 3aKPBIT HaM IyTh MPOBEPEHHBIX OpOUT <...>
Yy>KHX MPOCTPAHCTB 30BYT HAC CBETHI».

CoOCTBEHHO COIOCTABUTENIBHBIE HCCICIOBAHUS «UYKUX MPOCTPAHCTBY»
A3BIKOB (KOHmMpacmugHvle TMO0 KOHppoHmMamugHvle — HEKOTOPbIE MCCIIEI0Ba-
TEIN TEPMHUHOJOTUYECKU PAa3BOAST U ATH JBa IMOHATHUS) MOSBUIUCH BO BTOPOM
nojoBuHe XX Beka. B. H. flpueBa, TpakTys Bce TpU NMOHATHS KaK CHHOHHMBI,
ONpENEIIAET 1EJb KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH KAK «COMOCTABUTEIBHOE H3Y-
YEHUE JIBYX, PEIKE HECKOJBKUX A3bIKOB JJISI BBISIBICHUSI UX CXOJICTB U Pa3IHYHil
Ha BCEX YPOBHSX SI3IKOBOM CTPYKTYPbI».

[TepBbIM COOCTBEHHO HAYYHBIM MCTOYHHKOM KOHTPACTUBHCTHKH SIBUIIOCH
cpasHumenvHoe A3blIKO3HAHUe, IEPBOHAYAIIBHO HE pa3JeisBIleecs Mo mapamer-
Py POACTBEHHOCTH WJIM HEPOJCTBEHHOCTH.

BTOpbIM UCTOYHMKOM COMOCTaBUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHUS SIBUJIACh MUNO-
noeuueckas kiaccugukayus sazvikos. A. B. ¢pon llnerens, cozgarens ogHON U3
nepBbIX Kiaccudukarui, kak nuimiet Bce ToT xe U. [1. CycoB, «moapazymeBan
nof vergleichende Grammatik, hbakTudecku, COOCTaBUTEIBHOE SI3bIKO3HAHUEY.
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JlpyrumM OTBETBJIICHHEM THIIOJOTUYECKON KIAacCU(HUKAIMU B COBPEMEH-
HOM SI3bIKO3HAHUU SIBIISICTCS JUHCEUCMUYUECKAs MUNOI02USl — «CPABHUTEIBHOE
W3YUYEHUE CTPYKTYPHBIX U (PYHKIIMOHAJIBLHBIX CBOWCTB SI3bIKOB HE3aBHUCUMO OT
XapakTepa reHeTUYECKUX OTHOLIEHUM MEXTY HUMM.

Tumnonornyeckoe OMUCAHUE CPABHUTEIBLHO HEOOJIBIIONW TPYIIbI S3BIKOB,
KaK MPaBWJIO POACTBEHHBIX, PUHATO HA3bIBATh JUHSBUCMUYECKOU XAPAKMepo-
nocueu (TEPMUH BBIIAIOLIETOCS YEHICKOrO JIMHIBUCTA, ocHoBaTens IIpaxkckoro
JMHTBUCTUYECKOTO Kpy>kKka Bunema Maresuyca).

['moGanbHbBIN e 0XBaT SI3LIKOB CBSI3aH C MCCIEAOBAaHUEM Takoro (pyHma-
MEHTAJIBHOIO JUISI YEJIOBEYECKON UHTEIIJIEKTYalbHOM 1 KOMMYHHUKAaTUBHOU JiesI-
TEIBbHOCTHU ABJIEHUS, KaK sA3bIK08ble YHUgepcanuu (YHUBEPCAIOIOTHS ). YHUBEP-
CaJlMM — CBOWCTBA, MPHUCYIIME BCEM S3bIKaM WJIM OOJIBIIUHCTBY M3 HUX. YHHU-
Bepcaiy OBITHS W TIO3HAHUS BBIJCISUINCH €IIIe B CPEIHEBEKOBOH (rmocodum,
COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE YHUBEpcanuu ctayiu uzyuyath B 40-50-e rr. XX croserus
nociie mosiBneHus padot Jlxxozeda ['punbdepra u mp.

CpaBHeHUE S3BIKOB B 00JIACTM TpaMMaTHUKH BOOJYIICBJISIO MHOTHUX HC-
CJIEIOBATEIICH, CTOSIBIINX HA PA3JIMYHBIX TEOPETUUECKUX MO3ULMUAX. 10O, UTO MBI
tenepb Onarogaps C. JI. KanHenbcoHy Ha3bIBaeM «YHUBEPCAIBHBIMU U UIUOAT-
HUYECKUMU KOMIIOHEHTaMMH» TPaMMaTHYECKHX CHUCTEM, WJIH, MPOUIE TOBOPS,
CXOJICTBA M pas3Nuyus MEXIy s3blkamMu, UHTepecoBano B. don ['ymGonpaTa,
b.JI. Yopdpa, H. Xomckoro, [x.'punbepra, b.Kompu, X. 3aiinepa,
IO. C. Macnosa, B.I'.T'aka, B. H. fIpueBy u MHOrMX ApyruX aBTOPUTETHBIX
A3BIKOBEJIOB KAaK MPOLLIOr0, TaK U COBPEMEHHOCTH. CTaHOBJIIEHUIO KOHTPACTHUB-
HOM JIMHTBUCTHKHM criocoOctBoBaimu P. Jlamo, III. banau, B. Ckanunuka,
9. Kocepny, P. [Ix. Iu ITserpo, U. A. ®epriocon, I'. Hukkens u nip.

Opnako Bce 3TH Tpo(decCHOHATbHBIC JIMHTBUCTHI — HE C€IMHCTBCHHBIC
JII0JIA, KOTOPBIM NPUXOJUIOCH CTAIKUBATHCS C TEM, KaK Pa3IUYHbIC SI3bIKK UH-
TEPIPETUPYIOT HAITy XKU3HBb B OKpykaromeMm mupe. [Ipobrema comocraBieHus
Pa3HBIX S3BIKOBBIX CUCTEM HE OrpaHUuYMBacTCsl chepoil HayuHOU KOMITapaTUBU-
CTUKHA U KOHTPACTUBHUCTHKH, HUCCIECAOBAHUEM SI3BIKOBBIX COIO30B M YHUBEpCa-
JUiA, TEOpHEN MEPEeBOJAa M IPEINOJaBaHUSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, MHTEPECYS
JMIIb JTUHTBUCTa-podeccroHana (TeoOpeTUuYecKoro win npukiaanoro). Comoc-
TaBJIEHUE SI3bIKOB — BECbMa PaCIpOCTpaHEHHasi ObITOBAsI PEATbHOCTD.

B curyanunu A3bIK0BOro KOHTpAcTa HaXOAATCS B IIEPBYIO OUEPEb «HAUB-
HBIE M10JIB30BATENM A3bIKa». Kak roBopuil pycckuii komnozurop M. I'nmunka, my-
3BIKY CO3/1a€T HapOJ, KOMIIO3UTOPHI TOIBKO apaHXHUpyIoT ee. TouHo Tak ke 00-
CTOMT JIEJIO U C SI3bIKOBBIMU KOHTpacTamMu. CTOJIKHOBEHUS S3BIKOB MPOUCXOJIAT
He Ha Oymare, Ha KOTOpOW HareyaTaHbl HAYYHBIE CTAThbH WJIM YYCOHHKHU. Ape-
HOUW 3TOr0 CTOJIKHOBEHUS SIBISIETCA SI3bIKOBOE€ CO3HAHWE WHJIMBHU]IA, MBITAOIIE-
rocsi MO0 MOHATh, B CAMOM JIU JI€JI€ «3TU CTPAHHbIC aHTJIMYaHE U aMEPUKAHIIBI»
MOJIB3YIOTCSL BCEMH JABAAIATHIO IIECTHIO TIAroidbHBIMH (opMamMu, W Koraa
MMEHHO M KaKyl MMEHHO HaJ0 BbIOpaTh, — JIMOO BHIOpaTh CHOCOO mepenayu
YKEJTAaeMOI'0 CMbICIIA CPEICTBAMU JIPYroro sizbika. Hamboiee sapkuit mpumep Ovi-
MoBOU KOHMPACMUBUCMUKU — MEXbI3BIKOBOW NEPEBOJI U U3YUYECHUE MHOCTPAH-



7

HBIX SI3BIKOB. Takum 00pa3oM, NMEPBUYHBIA HCCIEAOBATENb, COTOCTABIISIOIIHIA
SI3BIKU, — ITO IIKOJIbHUK, CTYAEHT, IEPEBOTUUK U T.I.

Pe3ynbTaThl OBITOBOIO COMOCTABICHUS S3BIKOB BBIPAXKAIOTCA B TEKCTaX
MIEPEBOJIOB U B PEUYEBBIX MMPOU3BEACHUAX HA U3YYA€MOM SI3bIKE, B TOM YHCIIEC — U
JaXxe B MIEPBYIO OUepeib — B TaK Ha3bIBAEMbIX «OmHOKax». OHU MPOSBISIOTCS B
CTpaTEerusix A3bIKOBOIO MOBEJCHHUS IOJIb30BATENA S3bIKA, B IIPOSIBJICHUAX TOTO,
yt0o JlronBur BuTreHmTelH Ha3pIBal «MOJYAIUBBIM 3HAHUEM», a TaKKE€ B JINY-
HBIX MPEACTABICHUIX, MU(DaX U 3a0MyKIEHUAX KAcaTebHO CYIIHOCTH S3bIKa
B0OOIIIE, 0COOCHHOCTEHN OTACNIBbHBIX A3BIKOB U UX paziauunii. C 0JHON CTOPOHHI,
3a/1a4a UCCIIeIOBATENd — IOMOYb HAMBHOMY IOJIb30BATEINI0 B MPEOJOJIECHUHN 3a-
Oy>KJIeHUI, C JPYTroi — BBISICHUTh, KAKUM 00pa3oM 3a0iIyKAeHHE TOMOXKET ca-
MOMY HCCJIEIOBATENI0 MOHSATh HEYTO B IPOILECCE S3BIKOBOM JIEATEIIBHOCTH B
cdepe A3BIKOBBIX KOHTPACTOB.

«OmuOKM» HAMBHOTO MOJIb30BATENSI B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU TPH-
HATO HE MOPUILIATh, a U3y4aTh. MI3BECTHO, YTO pa3BUTHUE KIACCUUYECKOM JIATHIHU B
TaK Ha3bIBAEMYIO «BYJIbIapHYIO», KHAPOAHYIO», a 3aT€M U B POMAHCKUE SI3BIKU
He ObUIO 3apUKCHPOBAHO HA MHUChME. DTOT MPOIECC M3YdYaJCSd KOCBEHHO, IO
omurOKkaM B «rpaduTu», B HACTEHHBIX HAAMKUCIX COOTBETCTBYIOILIETO EPUOJA.
Mumens JleOpeHH, uccienoBaBias (paHIly3CKUN SI3bIK B PEYEBOM IMpaKTUKE
PYCCKUX, MpeuIaraeT UCHob30BaTh TEPMUH «JIeBHAIUD» (OTKIOHEHUE OT HOP-
MbI) BMECTO «OLIMOKa», 000CHOBBIBas TaKMM 00pa3oM HOBOE HAy4YHOE HampaB-
JICHUE — MENHCHAZLIKOBYIO 0eBUAMOI02UIO.

1.2 SI3pIKOBBIE KOHTPACTHI M OTPACIH CONMOCTABUTEIBLHOI0 A3bIKO3HAHUS

Yame Bcero CONOCTaBUTEIBHYIO JIMHTBUCTHKY CBS3BIBAIOT C 3aJa4amMu
IIPAKTUKH NEPEBOJAA W MPENOAABAaHUS MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. OTCYET MCTOPHUM
pa3BUTHS KOHTPACTUBUCTUKU BeAeTcsl 00bI4HO OoT padotsl P. JIamo (1957) «LIN-
GUISTICS ACROSS CULTURES: APPLIED LINGUISTICS FOR LANGUAGE TEACHERS).
MHorna TepMHH «KOHTPACTHBHASD) 3aKPEIUISAIOT 3a MPUKIATHON OTPACIbIO SA3bI-
KO3HAHUs, U3y4aroleld UMEHHO JIMHTBOJIUIAKTUYECKUIN ACIEKT S3bIKOBBIX KOH-
TPacTOB. ABTOPUTETHEUIINM aMEPUKAHCKUU JUHIBUCT JlyaT bonunmkep Tak
NUIIET O MOSIBJICHWH KOHTPAaCTHBHBIX HccienoBanuii: «KoHrpactHas JMHrBuc-
THUKA POAWIACH U3 OIIbITA IpenoaaBanus. Kaxaplil mpenojgaBaTeinb HHOCTPAHHO-
IO SI3bIKa 3HAET, a KaKJbli U3y4arolMil HHOCTPAHHBIN A3BIK CKOPO OOHApYKu-
BACT, YTO POJHOU SA3BIK B ONPEACIICHHBIX U IPEACKA3yEMBIX CIydasX MEIIaeT
YCBOCHHIO BTOPOIO A3bIKa». B CTpeMIICHMM IIOHATH 3aKOHBI, YIPAaBJIAIOLIKE
STUMHU NPOLECCAMH, NIEPECEKAIOTCS TEOPHUS S3bIKA U IPAKTHKA €r0 MpernojaBa-
Hus. Ha ato ykazeBan u P. [lu [Ieetpo B pabore « LANGUAGE STRUCTURES IN
CONTRAST» (1971). A JI. B. lllep6a mocTossHHO TOAYEPKUBATI 3HAYUMOCTh CO-
MOCTaBJICHUS C YYXKHUM SI3BIKOM IJIi TOTO, YTOOBI JIydIlle MOHSATh POJHOM, Ha-
npuMep B 3HameHuTou padore «IIPENIOJABAHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
CPEJTHEU LIKOJIE» (1947).

B nocneanue rofpl B 4acTU JIMHIBUCTUYECKUX PadOT, CBSA3aHHBIX C TEX-
HOJIOTHEW 00y4YeHHUs U C COMOCTaBUTEIBHOW JIMHIBUCTUKOW, CHOPMHPOBAIOCH
HaIpaBJeHHe, KOTOPOE MO-PYCCKU MOKHO ObLIO Obl HA3BaTh «OLIMOKOBEICHUE)
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(error analysis). Hu nmpenogaBarens, HU TeM 00Jiee JIMHTBUCT-UCCIIEAOBATENb HE
JOJKHBI OTHOCHUTBCS K OIIMOKaM MPEHEOPEKUTENHHO, KaK K IOCTOPOHHEMY
«IIyMY», HEU30€)KHOMY 31y, OT KOTOPOTO HaJ0 U30aBIISITHCS MMyTEM 3aKJIMHAHUS
oOyuatoiierocs TpuBUabHbIMU (ppazamu Tumna «He nenaii ommbok!» [Ipenosa-
BaTelib, K COXKAJICHUIO, JAJIEKO He (akup, a YYEHUK, K CHaCThl0, — HE KoOpa.
OmubKku — 3TO CUMNTOM, HO HE OOJIE3HH, a HECOBMAJCHUS JABYX CTAJIKHBAIO-
HIMXCA B CO3HAHUU 00YYarolerocs sS3bIKOBBIX cucTeM. [10aToMy B 3TOM citydae
MO>XHO TOBOPHUTH HE CTOJIbKO 00 OIIMOKax, CKOJbKO O Oesuanmuom (OTKIIO-
HSIOILIEMCSI) SA3bIKOBOM NogedeHuu. JleBuanuu B UICTOPUU SI3bIKOB BECbMa 4acTo
MPUBOJAT K CUCTEMHBIM CIBUTaM, a B UCTOPUU Pa3BUTHSI OTAEJIBHOTO MHIWBUAA
OHM HEHM30CKHBI HA MYTH K (POPMUPOBAHUIO GMOPUYHOLU A3bIKOBOU JTUYHOCHIU
(roBoOpsIIIIEl Ha 1IEJIEBOM SI3bIKE, B Ujease 0e3 neBuauil).

HNuaue roBopsi, UCCIIEIOBATENIM STOTO HAMPABJICHUSI U3YYaIOT uHmepghe-
penyuio I3bIKOB B MPOIECCe UX MapalieIbHOTO WM HOMEPEMEHHOTO UCIOJIb30-
BaHUS B peud OMIMHIBA (KaK €CTECTBEHHOIO, TaK M UCKYCCTBEHHOrO). MHTep-
dbepenuusi HaOMOAAETCS BO BCEX CIIy4asx M BEChbMa YacTO OJHOTO U TOTO K€
poja, 4TO TOBOPUT O CUCTEMHBIX, & HE O YUCTO CIy4aillHbIX akTopax UHTEpde-
PEHIIMH, CBA3AHHBIX C «HEJOYUYEHHOCThIO», «HEIO0OPOCOBECTHOCTHIO» YUCHHKA.
B cutyanuu ucKycCTBEHHOTO OMIMHTBU3MA Mbl UMEEM JIEJIO CO CTOJKHOBEHHEM
JIBYX Pa3jMYHbIX A3BIKOBBIX CHUCTEM U CO3JaHHEM IMPOMEKYTOUHBIX, «KOHCEH-
CyallbHbIX» oOpa3zoBaHuil (mpumepsl THNA YV mens ecmv pyuka — At me is
pen*). @opMuUpyOIIasCs BTOPUYHAS S3BIKOBAs JIMYHOCTH TOJB3YETCS HEKUM
IPOMEKYTOUHBIM SI3BIKOM (interlanguage, Kak ero Ha3BaJl aMePUKAHCKUHN JTMH-
reuct /. Cenunkep eme B 70-x rogax XX Beka) CO CBOMMH IIPaBUIIAMU — SI3bIKA
0e3 mpaBmI (CUCTEMHBIX B3aMMO3aBUCUMOCTEH) OBITh HE MOXKET, XOTSI C TOYKU
3pEHHUSI KaK UCXOJIHOTO, TaK U L[EJIEBOIO SI3bIKa «MHTEPSI3bIK» HETPABUIICH.

[TpoMexyTOUHBIE MEKBI3BIKOBBIC 00pa30BaHMS YaIlle BCETO 3aUMCTBYIOT
KaK MaTepuall BHyTPEHHIOI (JOPMY €IUHUIIBI OJJHOTO S3bIKA U TOMYUHSIOT €T0
cojiepkanuto, PyHKIuM, Gopme Ipyroro sizbika. [1aBHOE, YTO MIPU ATOM ClETy-
€T OTMETUTb, ITO TO, YTO SI3bIKU B MPUHIIUIIE SBJISIIOTCS 3aKPBITBIMU CUCTEMaMU
Y HE 3aUMCTBYIOT HUYET0, YTO HE MOIJIO ObI OBITH BBIPAYKEHO YKE UMEIOIITUMUCS
B MOTEHI[MU CPEACTBAMHU. JTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO MPAKTUYECKU B
J1000M S3bIKE MHUPA MOXHO HaWTH CHOCOOBI OTOOpaKeHHUsSI CPEJCTB JHOOOTO
JPYToro si3blka — €CJIM HE B SIBHOW IrpaMMaTHKE, TO B IPaMMaTHKE CKpbIMO,
WIH, B JPYTOM CMBICIIE, JameHmHou. JlaTeHTHas rpaMMaTHKa B XOJI€ UCTOPHUH
Pa3BUTHS S3bIKA MOXET CTaTh SIBHOW, HallpuMep, MOSBICHUE AHATUTUYCCKUX
¢bopM BO MHOTHX €BPOIEUCKUX SI3BIKAX «U3 TOTO YTO OBLIOY», TO €CTh, U3 CHH-
TaKCHYECKNX, OTHOCUTEIILHO «CBOOOIHBIX)» KOHCTPYKIIHI; T€HE3UC apTUKIS U3
UMEIOIIETOCS B JTIOOOM SI3bIKE YHUCIIUTEILHOTO THTIA «OJIVH» WA YKa3aTeIbHOTO
MECTOMMEHUS THUIA «ITOT/TOT» U T.I. [IpuHIUTT pa3BUTHUS SI3bIKA 3aMKHYT Ha
HAJUYECTBYIOIINN MaTepual: «ueM OOraThl, TEM U PaJibl».

Urto kacaetcsi coOCTBEHHO UHTEpPhEPEHIIMN Ha UHIUBUIYaJIbHOM YPOBHE,
oOpatumcs K unesam uccienosatens u3z Anma-Atsl A. E. Kapnunckoro, korto-
PhIN TPEISIONKUIT UHTEPECHYI0 TEOPETHUUECKYIO0 CXEMY IS MOJOOHBIX B3aUMO-
NEeNCcTBUM s13bIKOB. B ero pabote mpuBoaUTCA MOJApPOOHEHIIEE UCYUCICHUE TH-
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noB uumepgepenyuy (OTKIOHEHHUS B peud OMJIMHIBA Ha LIEJICBOM S3bIKE, MPO-
UCXOJSLIME MOJ BIUSHUEM POJHOI0) U unmepkanayuu (HaoOOpOT, B peyd Ha
POJIHOM $I3bIKE MOJ BIUsIHUEM MHOCTpaHHOro). [Ipeasiaymmii npumep (V mens
ecmb pyuka — At me is pen™) — aBHas rpammaTudeckas uHTepdepenuus. [Ipu-
Mep UHTEPKAJISILMU: B PEUM HEMIIA C PYCCKUMU BKparuIeHUsIMU: [in texnigum hot
zi net postub'ila, aene dvojka hot zi bolutSat... Aene zadatSe konte zi net resaje
un aen brimer]. Ilpumep cuHTarmMarnueckodt wHTepdepenuun: He writes his
mother a letter* Bmecto He is writing a letter to his mother, nexcuueckoiu
(3mech 3a/IeiCTBOBAH «JIOXKHBIA Jpyr» nepeBonuuka): Pourquoi vous touchez?
C HeMelKo#l CTOPOHBI — MHTEPKAJISAIHUSA, C pyCCKOi — uHTepdepennus: Bring die
oanka mit eapenve von der noaka im uwynaun (npumep JI. B. lllepOs1). bpaiito-
HOBCKHil «aHTIopyc»: Mu [CenZivali] ¢ Huvio-Hopke, Ona nowna [klinovat'
v'indos/. IloMuMo «aHriopyca» ecTh eue u Franglais v T.1. TPOMEKYTOUYHBIE
SI3BIKU-KOHCEHCYChI, K KOTOPBIM TakKe MPUMEHUM TepMuH CeauHKepa.

AHaJIOTUYHBIE MPOLECCHl MPOUCXOSAT B MOPTOBBIX KOWHE, MUJKUHAX U
KpeoibCKkux s3bikax. Bor mpumep uz Chinese Pidgin: doksaid «at the dock
(docks)», maisaid «at my house» u T.1. UnTepecHast aHAJIOTUSI U C «JI€TCKUMI
IPOMEKYTOUYHBIMH SI3bIKaMU («HE 10 KOHIIA Pa3BUBLUIMMUCS» B3pOCIbIMHU). Bot
npuMep U3 JETCKOro aHriauickoro: allgone sticky = «after having washed my
hands», allgone ouiside = «after the door closed» (mpumepst [pna Cnobuna) co
BCIIOMOTATENbHBIM 3JIeMeHTOM allgone. 3nech Mbl HAOIIOa€M MPOLECCHI, TO-
NOOHBIE TEHE3UCYy BCTIOMOTATENIbHBIX TJIAr0JIOB M JAPYTHX BCIOMOTATEIbHBIX
DJIEMEHTOB aHATUTUYECKUX 00pa30BaHWN B UCTOPUU PA3BUTHUSI MHOTHX «B3pPOC-
JIBIX» S3BIKOB (MIEPBBIN MPUMEP — AHATTUTUYECKUN TIEPPEKT, BTOPON — aHATTUTH-
YECKU JIOKATUB C IEPPEKTHHIM 3HAUCHUEM ).

[Tomyuaercsi, uTo chepbl CTOIKHOBEHHS S3BIKOB (HA30BEM 3TO CHUTYAIHsI-
MU S3bIKOBbIX KOHMPACHO8) HE OTPAaHUYHUBAIOTCS [IEPEBOJAOM U MPENOIaBAHUEM.
B tabnuue 1-1 npencraBieHsl BO3MOXKHBIE c(hephl MCCIIETOBAHUS MOCIEICTBUN
TAaKOI'0 CTOJIKHOBEHHs. DTa TabyHIla MOJIy4YusIach U3 MpU3HaHUS TOro (pakTa, uTo
S3BIKOB KaK TaKOBBIX «HE CYIIECTBYET», CYIIECTBYIOT MHJIMBHJIbI, BIJIAJCIOLINE
ATUMHU S3bIKAMHU U OOBEAMHSIONIMECS B TPYIIBI IO CXOACTBY UHIUBUIYATbHBIX
(i) u conuanbHBIX (s) A3bIKOB. B Tabnuie Takke y4yTeHbl «JIMHAMUYECKHE KOH-
TPacTbl» — pa3Hble, KOHTPACTUPYIOIINE UCTOPUUYECKUE COCTOSIHUSI CUCTEMbl HH-
JTUBUyAJIbHOTO WJIM COLMAIBHOTO $3bIKa, MCTOpUYeckue casuru. OO6mias cu-
Tyalus CTOJKHOBEHUS Pa3HbIX CHUCTEM KaTeropu3aluu AEHCTBUTEIbHOCTH
(SI3bIKOB) TMO3BOJISIET B3aUMHO JKCTPANOJIUPOBATh (IIEPEHOCUTHh B Pa3yMHBIX
npenenax) pe3yJabTaThl U BBIBOIbI, TOJTYyYaeMbI€ B HCCIICIOBAHUSAX Pa3HbBIX cdep
A3BIKOBBIX KOHTPACTOB.

OTpacinu COMOCTaBUTENBHOIO SI3bIKO3HAHUSL YCIOBHO CBS3BIBAIOT C CHC-
TEMHBIM YPOBHEM, HA KOTOPOM IPOU3BOJIUTCS COMOCTABICHUE:
X comocTaBUTEJbHAs rpaMMaTvka (HauOoiiee pa3BHUTas OTPaciib KOHTPACTH-
Buctuky, cp. B. H. fpuesa, B. JI. Apakun, B. 1. l'ak, B.I'. AimMoHn u3 Bopo-
HEXCKUX JUHTBUCTOB — B. b. Kamkun)
x  comocraButenbHas  Jekcukosoruss (B.I.Tak, B  Boponexe —
H. A. Crepaun, M. A. Crepuuna, 1O. A. Peios, JI. B. Jlacako)
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X comocraBUTeNbHas (QOHOJOruMs (CpaBHUTEIBHO Majlo paboT, cp.
P. O. SIkoOcon, M. Xamne, B Boponexe — JI. B. Beanukosa)

X CONOCTaBHUTEJbHBIE UCCIIEIOBAHUS IUCKYpCa U TeKcTa (B OoJbLIEH CTENEeHN
IpeICTaBlIeHbl PadOThl O PYHKIMOHUPOBAHUHN I'PAMMATUYECKUX SIBJICHUI B TEK-
cTe, pabOThl K€ MO COMOCTABUTEIBHOMY JHUCKYPCOBEIEHUIO TOJbKO HAYMHAIOT
nosBisAThes, cp. 3. f. Typaesa, B. 5. Mbipkun, B Boponexe — JI. B. Ilypukosa,
JI. . I'pumaesa, B. b. Kamkun).

TABJIMIA 1-1.
OCHOBHBIE CO®EPHI I3bIKOBBIX KOHTPACTOB

Buympusa3zvikoevie Mescvazvikosvle
KOHmpacmol KOHmpacmol
KOHmMaKmHovle
KOHmpacmal ie se ise isd id sd
OuHamuuecKkue
KOHmpacmal ie' se' |ise'| sie' | isd' | sid’ id’ sd’

1. ie (i, € 1i,) — MOHOA3bIYHASL KOMMYHUKAYUS. «NOOCMPOUKA» NOO A3bIK CO-
beceoHuKa,

2. se (s, €*>S,) — ouaiexmol U COYUOJIEKMbl: HACMPOUKA HA 00Uee MeHCbA3bl-
KOB0€ KOUHe,

3. id (i, <> i) — KOMMYHUKQYUS HA HEPOOHOM S3bIKe. «OUUOKUY, Oesuayuul 8
UHOA3LIYHOU peyl, 83aUMHAs unmepgepenyus pooHo2o0 U UHOCMPAHHO20 A3bl-
Ka;

4. sd (s, €>5,) — npoyecc MeNCvA3LIKOBO2O NEepPesooa;

5. ise (i, > S/ in € S,) — MBOPUECMBO HA TUMEPAMYPHOM (KOOUDUYUPOBAH-
HOM) A3bIKe U €20 UHMepnpemayus,

6. isd (i, <> s,) — nPoOyyuposanue u NOHUMAHUE UHOSAZLIUHBIX MEKCMO8,

7. ie' (i, — i,) — camopazsumue s3bIK08OU TUYHOCU,

8. se' (s, —s',) — camopazeumue A3blKa COYUYMA: UCMOPUYECKUE USMEHEHUS 8
cucmeme A3vlKa;

9. id' (i, > (i, = 1'y)) — «maxkaponuzayusny peuu cieocmeue OUIUHLBUIMA UTU
KOHMAKMOo8;

10.sd" (s, = (S — S'w) — nuodcuHU3AYUA, Kpeoruzayus u m.n.: cosue 08yx
A3bIKOB 8 CIMOPOHY 00Uje20 NpazmamuyeckKo20 Kood;

11.ise' (i, = (s, = s',)) — coz0anue numepamypnozo (0bwezo, Koougpuyupo-
BAHHO020) 53blKA Yepe3 6KAa0 uHousuda (Haubonee sapxuil npumep — Jlanme
Anuevepu),

12.sie' (s, = (i, —i',)) — océoeHue pooHO20 TUMEPAMyPHO2O A3bIKA. COBUS
UHOUBUOYANLHOLL HOPMbL 8 CIOPOH)Y 0OWENPUHAMO20 KOOa,

13.isd' (i, = (s, — $'n)) — 3aumcmeosanue. U3 UHOUBUOYALHLIX TUHLBUCTIUYE-
CKUX pakmos — 6 00WenpPUHAMYI0O HOPMY,

14.5id" (s, = (i, = i'y)) — 0oceoeHue uHOUBUOOM 8MOPO20 (UHOCMPAHHO2O)
A3bIKA.
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1.3 MeToabl CONOCTABUTENLHON JUHHIBUCTHKH

Kakum 006pa3oM MOXKHO COMOCTaBJISITH SI3bIKM? UTO MMEHHO MBI COIOC-
TaBJISIEM, COMIOCTABIISAS Pa3JIMUHbIC A3bIKM? KakoBa eAMHUIIA CONTOCTABICHUA?

CornocraBuTenbHasi (KOHTPACTUBHAS) JUHTBUCTHKA CTaBUT CBOEH OOIIeH
LEJIbI0 COMOCTABJICHHE SI3bIKOB B 11€JI0OM, BKJIFOUasi BCE SI3bIKOBBIE YPOBHU — (o-
HOJIOTMYECKUI, MOp(OIOTHYECKUA, CHHTAKCUUECKUH, ceMaHTudeckuid. OiuH U3
COTOCTABIIIEMbIX SI3bIKOB MHOTJIA HA3bIBAIOT A3bIKOM-29MANOHOM (AT, KaK B Te-
PEBOZIOBEICHUH, UCXOJIHBIM SI3BIKOM, source language). OOBIYHO TaKOBBIM CTa-
HOBUTCSl pOAHOM I UCCienoBarensi (M BO3MOXKHOTO pa3paboTyMKa MPUKIIAI-
HbIX NPUMEHEHUW pe3yJIbTaTOB UCCIEAOBaHUs) sI3bIK. C HUM CONOCTABISETCSA
HEKW (M3ydaeMbIii W T.N.) MHOCTPAHHBIN SI3BIK (SI3BIK-1IENb, farget language,
Zielsprache). Boinensitorcs CXOACTBA W, TJIABHBIM 00pa3oM, pasiu4usi COMOC-
TaBJISIEMBIX S3bIKOB. COIMOCTABIEHHE MOXKET OCYILECTBIISITECA U B HAIIPABICHUU
OT MHOCTPAHHOTO si3blKa K pojHOMYy. MHOr1a MOJIeNUpyeTCcss HEKUM TUIOTETH-
YECKUN MPOMEKYTOTHBIN S3BIK (S3BIK-TIOCPEIHHK ), KOTOPBIN M KBATH(DHUITPYET-
Csl KaK SI3BIK-ATaJIOH. B Takol MoJieiu nepeuncistoTes: O0ue s IBYX SI3bIKOB
MPU3HAKU, a JJISI KaXKJ0T0 KOHKPETHOTO sI3bIKa YKa3bIBAC€TCS, KaKUe U3 MpU3Ha-
KOB $I3bIKa-3TaJIOHa €My TpucCylId. Takas MOJeilb MOXET CUHUTAThCS IMEPBBIM
npUOIMKEHUEM K TEOPETHUYECKH MOCTYJIMPYEMOMY YHUBEpCAIbHOMY OOIeye-
JIOBEYECKOMY S3BIKY.

Bo3MOoXkHBI conocTaBiieHUs TPEX A3BIKOB. Tak, HAIpUMEP, KaK YKa3bIBAET
B. H. SIpuesa, npu 00y4eHUU aHTIUHCKOMY SI3bIKY B YCJIOBHUSX OAmIKHPCKOM
IIKOJIBI OYAYT YMECTHBI YKa3aHUS Ha CXOJACTBA U pa3inydus OAlIKUPCKOro, pyc-
CKOT'O M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB. BO3MOKHBI U COMTOCTABJICHUS OOJIBIIETO KOJNYe-
CTBa SI3BIKOB, BBITEKAIOIIUE U3 MOTPEOHOCTEHN MOCTPOCHUS OOIIEH TEOPUU S3bI-
Ka, SI3bIKOBBIX KOHTPACTOB, MEPEBOJIa U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMU. VHu-
8epCabHbIl A3bIK, IPUHUMAEMBbIN 32 3TAJIOH B 3TOM CJIyyae, SBISETCS HAy4YHbIM
KOHCTPYKTOM, «HE CYIIECTBYIOIIMM B MPUPOAE» OTIEIbHO, HO OTpa)KarolluM
CYIIECTBEHHBIC CBOMCTBA BCEX S3BIKOB WJIM, MHAYE TOBOPS, MOTEHIIMAIBHO BO3-
MOXHBIE CBOMCTBA JIIOOOTO si3bIKa. TaKo# SI3bIK, IO CYTHU, SIBJISIETCS UCUHCIICHU-
€M BO3MOXHOCTEH YEIOBEYECKOrO S3bIKa, a HCCIEJOBAHUE KOHKPETHO-
A3BIKOBOI'0 MaTepHaa IIpu OMope Ha 3TOT KOHCTPYKT BBISIBIIAET KaK TO, UTO yKE
peann30BaHO B CUCTEME KOHKPETHOTO Si3bIKa (LEHTP, B TEPMUHOJIOTHUU TIPAXK-
CKOM HIKOJIBI), TaK ¥ 3aPOJIBIIIA BO3MOXKHOI0 Oy IyIIero pa3Butus (nepudepusi).

HauGonee >¢dekTuBHBIM CIOCOOOM COTIOCTABUTEIIBHOTO M3YYECHHS S3bI-
KOB ClIe[IyeT NPU3HATh aHalu3 napaiieibhsvlx mexkcmos. VlccienoBanue BbICKa-
3bIBAHUN C AHAJIOTMYHBIM COAEPKAHUEM BOCXOJIUT K COMOCTABJICHUIO KaHOHU-
YeCKUX OMOJIEHCKUX TEKCTOB M HUX TEPEBOJIOB HA BEPHAKYJSPHBIC S3BIKU (M3-
BECTHBIE TOJ UMeHeM harmonia linguarum). B 3HameHutoM «MUTPUJIATE
Konpana I'ecuepa (1555) 6putn coOpanbl TekeThl «OTUE HAILY Ha 25 sI3bIKax.
Tpaauius 3Ta — Kak METOJ1 — ObLJIa MPOAOJIKEHA U B COBPEMEHHOM JINHTBUCTUKE
(X. Bebep, B. I'. Anmonu, M. Banapymika u ero mkoina, B. b. Kamkun u gp.).

MoOXHO BBIZICIUTH JBa OCHOBHBIX HAMPABJIICHUS HCCIEIOBAHUS TMapaj-
JIeTBHBIX TEKCTOB: SKCIIEPUMEHT U HaboAeHue. B ciyyae sknepuMeHTanbHOro
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UCCIIEIOBaHMUS MH(POPMAHTHI MOPOXKAAIOT MapalieIbHbIE TEKCThI KaK PEaKIHIo
Ha OJJMHAKOBbIE UCXOJHBIE CUTyaTUBHbIE CTUMYJbL. Takue CTUMYJIBI MOTYT MO-
JIENIMPOBATLCA B BBICKA3bIBAHUAX, MPEAHA3HAUEHHBIX I nepeBoda (Kak, Ha-
npumep, B uccaegosanusx O. H. CenuBepcToBoil u 1ip.), 1100 B ONUCAaHUU CH-
Tyaluu, 1100 BU3yaJIbHO, IPEAbABICHUEM, HAIPUMEP KapTUHKU U T.I. Pa3HO-
A3bIYHBIM UTHPOPMaAHTAM.

Yaie Bcero nNopokI€HHbBIE B CUTYaTUBHOM MOJEIUPOBAHUM TEKCTHI — 3TO
BapHaHThl NepeBoa (MHTEpHpEeTali) UCXOJHOI0 CUTYaTUBHOIO CTHMYJa Ha
OJIMH U TOT K€ sA3bIK. OHM BCTPEYAIOTCS TAKXKE U B PEAIbHOCTH S3BIKOBOU Jesi-
TEIBbHOCTH U JIUTEPATYPHOrO TBOpYECTBA. IIpUMEpPOM MOTYT CIIyKUTh TEKCTBI
yeThipex EBanrenmii, B koTopbix or umenu Mardesi, Mapka, Jlyku u HMoanna
u3JaralTcs OAHMU U Te ke coObitus. [lepeckasbl, maponuu, nepepabOTKU U3-
BECTHBIX TEKCTOB (B TOM YHCIIE€ U MHTEPCEMHOTHUYECKUU IMEPEBOJ, HAIpUMED,
JUTEPATYPHOrO TEKCTA HA SI3bIK KMHO — cp. paboThl ¥Y.DK0) — 3TO TakKe Bapu-
aHTbhl PEHHTEPIIPETAUU HUCXOJHOM CUTyalMu IPYTMMHU SI3BIKOBBIMH CpE/ICTBa-
mu. Eciu 3agava uccnenoBarens — U3yYUTh BapUATUBHOCTh HE TOJBKO B OT-
JIENbHOM SI3bIKE, HO U B MEPEBO/JIE, TO IKCIEPUMEHTAIBHBIA METOJ] TAKKE MOXKET
JaTh 3HAYUTENIbHbIE IPEUMYLIECTBA. DTOT METOJ MOXHO HCIIOJIb30BaTh U B CO-
IIOCTABJICHUM [1IEPEBOJIOB Ha Pa3HbIC A3BIKU.

Meton HaOIOAEHMSI, aHaIM3a YK€ UMEIOIINUXCS IEPEBOOB, a HE CIIELU-
QJIBHO IIOJIyYEHHBIX B XOJ€ MCCIEIOBaHUS MOKHO Ha3BaTh €CTECTBEHHBIM JIMH-
TBUCTUYECKUM 3KCIEPUMEHTOM, ITOCTABJIEHHBIM CaMOW IPAKTUKOW SA3BIKOBOM
NesATeNnbHOCTH (epeBosa). MarepranoM Cily>KaT JOCTYIIHBIE MEPEBOBI OJHOTO
U TOTO € TEKCTa Ha OAMH WJIM HECKOJBbKO SA3BIKOB JINOO BapHaHThI NEpeBOja
3TOr0 TEKCTa Ha OJUH SI3bIK, CACIAHHBIE PA3HBIMU NIEPEBOIUMKAMH.

Bo3smoxubl 1Ba mMyTH mOoAOOpa Marepualia MapajjielibHbIX IMEePEBOJIOB.
MO0>XHO HCIIOIB30BATh NEPEBOBI C OJHOTO U3 COMOCTABIISIEMBIX S3BIKOB Ha APY-
roid, u HaoOOpoT. B 3TOM ciywae comocTaBiieHHE BCETAa OJHOHANPABICHHO;
JAXKe €CJIIM HCMOJb3YETCS HECKOJBKO Iap S3bIKOB, B PE3YJbTATE ITOIY4YaeTCs
pocTas CymMMma OTAENbHBIX JABYS3bIYHBIX cONOcTaBieHu. Takoe ucciaenoBanue
HE UCKJII0YAEeT UHTEPPEPUPYIOLIETO BIUSHUSA S3bIKa OPUTHHAINA, T.€. TAKOTO SIB-
JIEHUS, KOTJA SI3bIKOBBIE €IMHULIBI U CTPYKTYPbl HUCXOIHOIO S3bIKA BBI3BIBAOT
ynoTpeOseHre aHaJIOIMYHbIX €AMHULl M CTPYKTYp HepeBoAHOro s3bika. Ho
MO>KHO HCIIOJIB30BaTh U NEPEBOJBI Ha COIOCTABISEMBIE SI3BIKH C S3bIKA, HE SIB-
JSIFOIIETOCs] CHEeUalIbHBIM 00BEKTOM uccienoBanus. Ilpu 3Tom xenaTenbHO,
YTOOBI UCXOJHBIN A3bIK ObLI THUIOJOTUYECKH HECXOJEH C HCCIEAyEeMBbIMU TakK,
YTOOBl pacCMAaTPUBAEMBIE SI3BIKOBBIC SIBICHUS HE UMENIU OTPaXXCHHs! B SBHOMN
rpaMMaTHKE HUCXOJIHOTO s3bIKa. Takoi MpueM HUCKIII0YaeT MHTEP(EPEeHINI0 UITU
CBOJUT €€ K MUHUMYMY, [TOBBIIIAET «YUCTOTY IKCIIEPUMEHTAY.

Mo>XHO pa3BUBaTh 3Ty pabOTy W Jajnee, pacpoOCTPaHUB €€ Ha CIEIyIO-
IIEM 3Talle U Ha UCXOAHBIN S3bIK (BPEMEHHO «B3AThIA B CKOOKW»). Takod myTh
MO3BOJIUT BBISABIISITH KATETOPUU CKPBITOM I'PAaMMATHUKH MUCXOIHOTO SI3bIKa, COOT-
HECTH UX C KaTeropUsMU SIBHOM I'PaMMATHKHU COTMOCTABIIIEMbIX SI3bIKOB, a TAKXKE
C YHUBEpCAJIbHbIMM CEMAaHTUYECKUMH KATETOPUSIMHU, C YHUBEPCAJIbHBIMH CMBbI-
CJIOBBIMHU 30HaMH, YHUBEPCAJIbHBIM HHBEHTAPEM I'PAMMATHYECKUX CMBICIIOB.
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[ToBTOpSsItOIIMECS COOTBETCTBHS JIMOO 3aKOHOMEPHO MOBTOPSIOIIHUECS HE-
COOTBETCTBUS NapaJljIeIbHbIX MEPEBOJOB MO3BOJIAIOT AEJIaTh BBIBOJbI O YJIEHE-
HUU YHUBEPCAIbHBIX CMBICIOBBIX 30H ()OPMAJIbHBIMU CPEACTBAMU KOHKPETHOTO
s3bIKa. MOXKHO CKa3aTh, 4YTO METO/] MapajlieJbHbIX EPEBOJIOB — Hanbosee KO-
HOMHBI METOJ] COIOCTABJIEHUS S3bIKOB.

Bri6opka 13 napajienbHOro TeKCTOBOIO KOpPIyca J0KHA OTBEYATh KpHU-
TEpUSM KOJUYECTBEHHOM M KAa4eCTBEHHOW A0CTaToyHOCTHU. [loJ1 KayecTBEeHHOM
JIOCTAaTOYHOCTHIO MMOHUMAETCSl OXBAT Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB IMepeaud WHTe-
pecytomiero siBiaeHus. KauecTBeHHas JOCTAaTOYHOCTHh OTAEIBHOTO BBICKA3bIBa-
HUS B KOpIIycE CBSI3aHA C OOIIMPHOCTHIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM BCTPETHIIOCH
UHTepecylolllee uccienonarens sipiaeHue. [Ipu aBTomMaTtu3upoBaHHOM Moa00pe
MO’KHO 3aJaBaTh JUIMHY MPaBOrO U JIEBOTO KOHTEKCTa, TpeOyemylo 3ajadamu
UCCJIEIOBAHHS.

KombunaropHas rpynnupoBKa MOJy4eHHOTO MaTepHhalia BbIIESEeT IpyIl-
bl MO MPEJCTaBICHHOCTH B PA3HOS3BIYHBIX NEPEBOJAX Pa3HbIX rpamMMaTHye-
CKHX, JIGKCUYECKUX W Jp. SBJICHUU, HApUMeEp, epynna I: BO BCEX IMepeBOjax
ABJICHUE X; 2pynna 2: BO BCEX MEPEBOAAX — X, B A3bIKE A — y; epynna 3: BO BCEX —
X, B si3pikax A U B — y u 1.4. KoaudecTBo rpynn st IByX HaOJIIOAaeMbIX SIBJIE-
HUI OyJIeT OMPeNeNAThCS B COOTBETCTBUU ¢ (hopMyItoit 2" , rae n — KOJIMYECTBO
CONOCTABJISIEMBIX A3BIKOB. KOJIMUECTBEHHOE COMOCTABICHUE TPYIII YXKE MO3BO-
JISIET MPEABAPUTEIILHO ONIPEACIIUTD IPEACTABIEHHOCTD UCCIIEYEMOTO SIBJICHUS B
COINOCTAaBIIIEMBIX SI3bIKAX.

CopepxarenpHasi TPyNIUPOBKAa B IEPBYIO OYEPEAb BBIACISET TIPYIILY
MEXbSI3bIKOBOIO MHBapuaHTa (epynna I: BO BCEX CONOCTABISIEMBIX MEPEBOJAX
UMEETCsl SIBJICHUE X), SBJISIOLIETOCs CBOEOOPa3HON TOUKON OTcueTa JJis ompeie-
JICHUSI LEHTPATbHON (PYHKIIMOHAIBHOM 30HBI HCCIEAYEMOTO SIBICHUS.

Crnenyrommii mar — rpynnupoBKa MO KOHTEKCTYaJIbHBIM KOMIIOHEHTaM.
DTa mporeaypa Mo3BOJISIET ONPEICTUTh IEHTPATBHYIO U TIepudepuitHyo QpyHK-
LMOHAJIbHBIC 30HBI SIBJICHUS X, TUIbI KOHTEKCTOB, OTPaHUYEHUI Ha ynoTpeOe-
Hue U T.4. Ha sTane KOHTeKCTyallbHOIO aHalM3a YCTaHABIMBAIOTCS THUIIbI IpaM-
MaTUKO-KOHTEKCTYaJIbHbIX KOMILUIEKCOB, ()YHKIIMOHAIbHBIE U CUTYaTUBHbIE TH-
IIbl, CBSI3aHHBIE C JIaHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM KOHTMHYYMOM, M CpPEICTBA HX
KOHKPETHO-SI3bIKOBOM peain3aluu.

[Ipyn nMcnonp30BaHUM METOJAA MapaUIEIbHBIX MEPEBOJOB BO3HUKAET P
npobiieM, pelieHre KOTOPbIX BIMSET Ha Pe3yJIbTaT UCCIIeT0BaHUS.

1. Ilpobrema mamepuana u cmeneHu a0eK8AMHOCMU CONOCMABIIEMbIX
nepeeooos, T.e. CTENIEHU, B KOTOPOH NapajuieibHble TEKCThl, 0OTOOpaHHbIEC B Ka-
YECTBE KOPILyca, JEHCTBUTEIBHO SIBISIOTCA PEAKLMAMU HA OJMHAKOBBIE CHUTYa-
TUBHBIE CTUMYJIBL. 37I€Ch MOKHO yKa3aTh JBa OTPUIATENBbHBIX (hakTopa: mpode-
Jbl B KOMIIETEHLIMH MEPEBOIYMKA U U3MEHEHHE UM TOYKH 3PEHHUS Ha CUTYALMIO,
II0 CPABHEHUIO C UCXOJHOM TOYKOM 3pEHUS aBTOpa BbICKa3bIBaHUs. [lepeBoasl C
U3MEHEHHOW TOYKOM 3pEHHs Ha CUTYyalUI0, BIPOYEM, HEYACTbl U MOTYT HE MpH-
HUMaTbCAd BO BHHUMAaHME, €CJIM 3aJaud HMCCIEJIOBAHMS CBSI3aHbI, HANpPUMEp, C
JIEKCUYECKUMHM WUJIM TPaMMaTUYECKUMHU NapaiensiMu. UTo ke kacaeTcss Komie-
TEHLIMU TEPEBOJIYMKOB, TO OLIEHUBATH €€ HCCIEI0BATENI0 — 3HAYUT BHOCUTH
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€Il OJUH CyObEKTUBHBII MOMEHT. B mepeBooBeieHNH, OJJTHAKO, OLIEHKA «pa-
OOTBI» MEPEBOJAUMKA HEPEJKO CTAHOBHUTCS BO IJ1aBy YIUIA, U TOrJa «OTKJIOHE-
HUSD» CIIyKaT OCHOBHBIM MaTEpHaJIOM UCCIIEI0BAHHUS.

2. Ilpobnema penpezenmamuHocmu KOpnyca 6 KauecmeeHHOM AcneKme.
Kak mnpaBuio, mepeBojibl JOCTaTOYHO KOHCEPBATHBHBI: B OOJIbIIEH CTENEHU
CTPEMSATCS K MCIOJIb30BAaHUIO LIEHTPAJIbHBIX SIBJICHWM, B MEHbIIEH CTENEHU B
HUX MOYKHO BCTPETHUTbH SIBJICHMS NepU(epuiinpie, TeM 0ojee, MOTeHLNaIbHbIE,
HapoXxjarouuecs. BeieacTBue 3Toro yckonb3aeT IMHAMUYECKHUM acleKT sA3bl-
KOBOM aesrenbHOCTU. [IpoGnema MOXKeET ObITh yCTpaHEHA, €CJIM B COOTBETCTBUU
C MPUHLMUIIOM JONOJIHUTEIBHOCTH MCIOIb30BATh ABOMHONW KOPIIYC, T.€. HOMHUMO
HapaJijIebHbIX TEKCTOB IPUBJIEKATh U OPUTHHAIIBHBIE, HENIEPEBOIHBIE MaTepua-
Jbl, OTOOpAaHHbIE MO YCTAHOBJIEHHBIM KpUTepHsM. J[OMyCTUM M «UETHOYHBIN
METO/» C UCIOJIb30BaHHUEM psifia KOPIycoB (cp. moaxoa A. benna).

3. Ilpobrema penpezenmamuenocmu 6 KoauvecmeeHHom acnekme. Ilpun-
LUl 0TOOpa KopItyca MOT'yT BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT LieJIel U 00beK-
TOB UCCJIEIOBaHUS, OJHAKO B JIIOOOM CIlydae UCIOJIb30BaHUE JBYXCTYIIEHYATOrO
KOpIyca WM YEJIHOYHOIO0 METOJa CYIUECTBEHHO COKpallaer 00beM padoThI.
Bropoii kopryc BeIOMpaeTcs yKe ¢ yueToM oOLIel KapTUHBI, LieJIeHAIIPaBIeHHO:
B HETO BKJIIOYAIOTCS TAK)KE U BBICKA3bIBAHUS, COAEpIKAILUE SIBICHUS, TaK WIIH
MHaye MPOTUBOpPEUAIINE BHISIBJICHHONW HA NEPBOW CTYNEHU KAapTUHE WIN CyIle-
CTBEHHO JOIOJIHAOLIME e€. J[ByXCTyIIeHYaTOCTh M03BOJISIET UCCIIEI0BATh sBJIE-
HUS niepuepuitHble, HU3KOYaCTOTHBIE IOCTATOYHO S3KOHOMHBIM CITIOCOOOM.

4. IIpobnema koauvecmea conocmasisemvlx A3vikos. s uccnenoBaHui
[0 YHHUBEpCAJIbHON IpaMMaTUKe ¥ (DYHKIHMOHAJIBbHOM TUIOJOTUU CYIIECTBEH-
HBIM SIBJISIETCSl IIPUBJICYCHHE MaTepHajla BO3MOXKHO OOJBILEro YHCIa S3bIKOB,
YTO CTaBUT BOIMPOC 00 OCYIIECTBUMOCTH TaKoro mccienoBanus Booome. C on-
HOU CTOpPOHBI, OIIPEAEIEHHOE 00JIErYeHre Morja Obl 1aTh KOMIIbIOTEpHAst o0pa-
0oTka Marepuana, B OCOOEHHOCTM Ha 3Tame oTbopa KOpmyca, MHACKCAINH H
rpynnupoBkd. C JOpyroil CTOpPOHBI, >KEJIATEIbHO IPUBICYEHUE HE CTOJIBKO
OOJIBIIEr0 KOJIMYECTBA SA3BIKOB, CKOJIBKO A3BIKOB — IMPEACTABUTENICH TOTO WM
uHOoro tuna. OJHAaKO OCYILECTBJIEHHUE MOCIEIHEro, Haubojiee ONTUMAIbHOTO
BapHaHTa MCCIIEI0OBaHMs, HATAJIKUBAETCS HA OTCYTCTBHE YHUBEPCAJIBHOI'O JIMH-
I'BUCTMYECKOTO OaHKa JaHHBIX, BBIPAXXEHHOI'O IYCTh Ja)X€ HE B MAIIWHHOM
¢dopme, a x0T Obl B (pOpME SHLUKIONEINYECKOTO cripaBoYHUKA. CylecTBYIO-
M€ CIPABOYHUKHU MOJOOHOTO poja CTpaslaloT HEMOJHOTOM M MPOTHBOPEUHBO-
CTBIO IPUHLMUIIOB omnucaHus. Hepeako TUIIOJIOrMYECKH M J1aXKe T'€HETHYECKH
POJICTBEHHBIE SIBJICHUS B OJM3KOPOACTBEHHBIX SA3bIKaX B HUX ONUCAHBI B Pa3HO-
pPEUYMBBIX TEPMUHAX, OJHU U3 KOTOPBIX CBUAETEIBCTBYIOT O IPU3HAHUM ABTOPOM
HAJIM4YMs B HCCIEAYEMOM SI3bIKE TOM WJIM MHOM KaTeropuu, ApPyrue e, YroT-
pediisieMble MHBIM aBTOPOM JUIsl ONMCAHUS NapajyIebHOTO SIBICHHS B JIPYrOM
A3BbIKE, TOBOPAT 00 OTPUILIAHMM JTAHHOT'O SIBJICHHS; MHOTJA JAHHOE SIBJICHUE BO-
o011e BBINMAIAET U3 MOJIsl 3pEHUSI aBTOPA SHIMKJIIONEINYECKOr0 OMUCAHUS U T.II.
3/ech CKa3bIBaeTCsl OJIMH M3 HanboJiee CYIIECTBEHHBIX HEJIOCTATKOB COBPEMEH-
HOM JIMHIBUCTUKH — OTCYTCTBHE €IUHON TAKCOHOMMHM (Ha YTO yKa3bIBaJl €lle
b. A. YcneHckuil 1 MHOTHE JIpyrue UCCIEA0BaTENN JIMHIBUCTUUECKOM THUIIOJO-
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run). OgHAKO CO3/1aHUE TAaKOW TAKCOHOMUU YKE€ MPEANoJiaraeT Halluuue ompe-
JICTICHHBIX 3HAHUK 00 YHUBEPCAIHSIX, T.€. MBI UMEEM JIeJIO0 C TapaJloKCOM, OTMe-
4yeHHbIM A. bensioM: onTUMaabHBIA BBIOOP SI3HIKOB WJIM SI3BIKOBBIX OOBEKTOB
JUISL UcclieIoBaHusl TpeOyeT HaJu4Ms Kak pa3 TOro 3HaHUs, KOTOpPOe MpeArnoa-
raeTcsi NoJly4uTh B Pe3yJibTaTe HccieAoBaHUs. B TakoMm ciydae HEOOXOIUMO
HEKOTOpOE Mpe/IBApUTEIBLHOE, OPUEHTHpYIOIIEe uccienoBanue (pilot study).

CoBpeMEHHbIE TEXHOJOTMH NPUBEIM K BO3MOYKHOCTU MCCIEA0BaHUSA
OOJIBIIMX MACCUBOB TEKCTOB C MOMOIIbIO CHEIUATBHBIX MOUCKOBBIX MPOTPAMM.
Kopnycnasa nuneeucmuka no3BoJiieT ONUPATHCS HA HEU3MEPUMO OoJiee OOIIHp-
HyI0 0a3y TEKCTOB. YK€ ceiluac MIMPOKO M3BECTHBI M UCIOJIb3YIOTCS bputan-
ckuii HarmoHanbHbIN Kopmyc (BNC, British National Corpus), HanmonanbsHbrit
KOPITYC PYCCKOTO $13bIKa, KOPIYChl TEKCTOB B Psifie YHHUBEPCUTETOB (T. Ymmcana
B [IIBenun, r. TroOunren B ['epmanumu, r. JIugac B BenmukoOpuranuu u ap.). Boc-
MOJIb30BATHCS B MTOJTHOW Mepe uiu (4alie) B IEMOHCTPAIMOHHON BEpPCUH «YCITy-
raMm» 3TUX XPaHWIUILl TEKCTOB MOKHO uepe3 MHTepHer.

Colupatrotcs 1 10cTynHbI BO BceMupHo# cetu U napajuiesibHbIe KOpiyca,
XO0Tsl paboTa B 3TOM HalpaBJICHUH TOJBKO HayaTa, a UMEIOLIMEcs KopIiiyca ma-
pajUIeNIbHBIX TEKCTOB HeNOCTaTo4yHbl (cp. YHuBepcuterT Jluac, kopiyc
A. A. KperoBa, nepeBojibl «ManeHbKOro NpUHIIA» — MOKa — Ha 85 sA3BIKOB Ha
caiite n-pa P. XeMMeke u a1pyrue npumepst).

KonTpouabHbie Bonpocs! Kk Teme 1

1. C xakumu chepamMu KOHTpAcTa S3BIKOB M KyJIbTyp Bam yxe mpuxonu-
JIOCh CTaJIKUBATHCA?

2. Kakue MeToApbl COIOCTaBIEHUSI TEKCTOB UCIOIb3Y0TCa Bamu B Kypco-
BOH (auIIoMHO#) paboTe?

3. KakoBbl HCTOUHMKH MapasuienbHbiXx TeKcToB? [Ipoananusupyiite Bamm
BO3MOKHOCTH B CO3JJaHIMHM COOCTBEHHOTO OaHKa MCCIIEI0BATENbCKIX JaHHBIX.
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TEMA 2. KOHTPACTUBHASI TPAMMATHKA, TUITIOJIOTAS U XAPAKTEPOJIOT s

2.1 YHuBepcaJWu KaK OCHOBaHHE [IJISl CDABHEHUS A3BIKOB

B nepBoMm pazzenie Mbl BBIICIUIIN aHATU3 NapajulesIbHbIX TEKCTOB (mapai-
JIeNIbHBIX MEPEBOJOB) Kak HauOoyiee MPUEMIIEMbI METOJ COMOCTaBUTEIbHOM
JMHTBUCTUKUA. HO 4TO UMEHHO U C YeM CpaBHUBAETCS B NapaAJIICIbHBIX TEKCTaX?
I'ne ToT camblil fertium comparationis («TpeTbe», OCHOBAHUE I CPAaBHEHUS), O
KOTOpPOM IHUCaNU eule cpeaHeBekoBble (puinocodrl? KakoBa MUHMMabHas enu-
HUIIA COTIOCTABJICHHUS SI3bIKOB? B Teopuu si3bIka U B MIPaKTUKE MEPEBOIA MPUHS-
TO CYMTATh, YTO B KOHEUHOM WUTOT€ CPAaBHHUBAIOTCS U MEPEBOAITCS CUTYalUH,
KOHTEKCTBI M TEKCThI, HO ()aKTUYECKH ITOT TEKCTOBO-CUTYAaTUBHBIN KOHTUHYYM
pa3buBaeTcsi Ha OTHAEIbHbIE NUCKpeTHbIEe maru. Kaxaplil mar tpeOyeTr npuHs-
THUSI — OCO3HAHHO JM00 HEOCO3HAHHO — HEKOETro IepeBoaueckoro peuienus. Ka-
KJBIN IIar — 3TO MPOIEeIypa U Pe3yJbTaT BBIOOpA 00HO20 W3 IOJIS» BO3MOXK-
HBIX CPEJICTB MEepeJauu CMbICTIA.

Uro xe OyAeTr eauHuIleld, OTHOCHUTEIHLHO KOTOPOW MPEACTOUT CHACNaTh
Bb100p? IlompoOyem (Kak 3TO IeNaloT «HAMBHBIE» MOJIB30BATENHN) MMPOCTO CPAB-
HUBATh OTJAEJIbHBIE CJIOBA WJIM OTHEJbHBbIE IpaMMaTH4ecKue (POpMblI CIOB CO-
MOCTABJISIEMBIX SI3bIKOB MU TEKCTOB.

Taoauua 2-1.
Tabnuia HecoBMaeHUs TJIaHa COJEPKaHMsI 3HAKOB PA3HbBIX SI3bIKOB
Pycckuu Anenutickuu | @panyyzckuti Hemeyxuu Lamckuu
AepeBo tree arbre Baum trae
wood bois Holz
Jjec skov
timber Wald
forét
forest

B cBoe BpeMs ocHOBaTenp riocCeMaTUKU JAaTCKUi JUHIBUCT Jlyn Enpm-
CJIEB MPUBOAMII MPUMEP HEBO3MOKHOCTH TaKOI'O COINOCTaBieHus. BHauane ka-
KETCSl, YTO BCE CKJIAABIBACTCS TIAJKO: PYyC. depego = aHril. tree; CMOTpH, BOT
nepeBo = Look, there is a tree. Ho BOT momanmaercs Tekct: Imom cmona coenan
u3 0epeea, — U pPe3yJibTaT TAKOTO MOAIEMEHTHOTO, KIIOKUPIIUYHOT0» MPUPABHU-
BaHUA Oy/JeT JOCTaTOYHO JajieK OT UCXOAHOro cmbicia. B paborax EnbmcieBa
MO>XXHO HaWTW Tabmuuy (cM. Ham BapuaHT B TaOnune 2-1) npupaBHUBAHUS
OJIM3KUX JIEKCEM (TOYHEE, UX CEMaHTHUYECKUX MOTEHIMAIOB) B Pa3HbIX A3BIKAX.
CeMaHTHMYECKHE MOTEHIMANbl MPUPABHUBAEMBIX «IIO0 IEPBOMY CJIOBapHOMY
3HAYEHUIO» CIIOB HeoAMHAKOBbL. Kak yka3piBaer EnbmcieB, «mapagurma B Of-
HOM $I3bIKE M COOTBETCTBYIOILAS MapaJurMa B JAPYTOM SI3bIKE IMOKPBIBAIOT OAHY
U Ty € 30Hy Marepuala, KOTOpbIi, Oyayun aOCTparupoBaH OT 3TUX S3BIKOB,
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IPECTaBIsIeT COOOW HEpacuJIeHEHHbI aMOp(HBI KOHTHMHYYM, Ha KOTOPOM
MIPOJIOKUIIO TPAHUITBI (POPMUPYIOIIEE IEHCTBUE SI3BIKOBY.

Anna BexOunka (Wierzbicka, unorna pyc. BeowcoOuykas), aBTOp psiaa
KHUT TI0 COMOCTAaBUTEILHON CEMaHTHKE, MBITAETCS HAWTH TO, YTO MHOT/A Ha3bI-
BalOT Lingua Adamica wiu Lingua Mentalis — niepBUYHBIN YHUBEPCAJIbHBIMI
S3bIK, TIEPBUYHBIE YHUBEPCAIbHBIE aTOMbBI CMbICIA — «CEMAaHTUYECKUE MPUMHU-
TUBbI». CeMaHTUYECKHEe MPUMUTUBBI YHUBEPCAIbHBI, UX KOMOUHAIIMK B PA3HBIX
s3bIKaxX UIMOATHUYHBL. Kazanock Obl, yHUBEpCaIbHOE OHITHE, YHUBEPCATbHBIM
KOHIIETIT HE BCETJja MHTEPIIPETUPYETCS OJIMHAKOBO B PA3HBIX S3bIKAX U KYJBTY-
pax. OauH U3 MPUMEPOB PA3IUYHOTO UYJICHEHUS KOHTUHYyMa, Pa3IUYHOU WH-
TEpHpEeTalnK KOHIIETITa — MOHSATUE APYKOBI, CIOBO «Apyr». BexOuika npuso-
JUT TIPUMEPBI U3 aHTIIMHACKOTO, JJATHHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO, UTAJBIHCKOTO, He-
MELIKOTO, POJAHOTO JIJIsl HEE MOJIBCKOTO0 U PYCCKOTO SI3BIKOB: friend, amicus, ami,
amico, Freund, przyjaciel, opye. Pycckuit opye oka3blBaeTcsi, MO MOHATUSIM, TO-
pa3no Omrke, yeM aHTIMHCKUM friend. BeposTHO, paHbIle W B aHIJIOS3BIYHON
KYyJbType friend Obu1 Onuxe (Kak 3ameyaeT YMOepTo DKO, 3HAMEHUTBIN UTalb-
STHCKUM CEMHUOJIOT, MUcaTeNb U nepeBoaurk). Ho Teneps 11s mepeBojia clienyer,
BO-TICPBBIX, IOMBITATHCS BBICTPOUTH CHHOHHUMHYECKUU psia (Apyr, MPUSATENb,
TOBApHILl...), a B JAJbHEHIIIEM MOHSTh, YTO U 3TOTO HEJOCTATOYHO, U Tpuber-
HYTh HE K YHHMBEpOy M3 CEMaHTHYECKOro psija, a K omnucanuto. Kak mumier
A. BexxOunka: «Hu 01HO U3 3TUX PYCCKUX CIIOB HE COOTBETCTBYET B TOYHOCTH
KakoMy Obl TO HU OBUTO M3 aHIVIHMUCKUX <...> Opye MOKHO CPAaBHUTH C YEM-TO
Bpoae close friend, noapyra — c girlfriend (neByumiku Wi >KEHIIUHBI, HO HE
MYK4UHBL!), npusamesns — 1pocto c friend, a 3naxomuwlit — c close acquaintance,
TOT/Ia KaK moeapuuy MOXHO CPaBHHUTHh TOJLKO ¢ Mopdemoii -mate (classmates)
WJIM K€ C UMEHHBIM onipeaenutenem fellow- (fellow-prisoners).

Hecmotps Ha pasnuuusd, 1ake B 3TOM Clydae BBIJEIUM YHUBEPCAIbHBIM
KOMIOHEHT ceMaHTUKU. [1o MHeHUI0 BexxOuikoii, eciu Obl 3HAYEHUS 6cex CIIOB
ObUIM KYJbTypocneuu(uuHbl, TO BOOOIIE ObLIIO Obl HEBO3MOXHO HCCIENI0BATH
KYJbTYpHBIC pa3inuuusi. « Umore3a JUHIBUCTUUECKON OTHOCUTEILHOCTHY» UMEET
CMBICJI TOJIKO B COYETAaHWUU C XOPOIIO MPOJAYMAHHOW «TMMOTE30M JIMHTBUCTH-
YECKON YHMBEPCAIBHOCTU»: M0 MHEHHUIO MOJIbCKO-aBCTPATUNUCKON HCCleoBa-
TEJIbHUIBI, TOJbKO HAJEKHO YCTAHOBIICHHBIE 5A3bIKOBblE YHUBEPCAIUU MOTYT
JaTh COJUAHYIO OCHOBY JUIsl COMOCTABJICHUS KOHIIENTYaJbHbBIX CUCTEM, 3aKpell-
JICHHBIX B Pa3IUYHBIX S3bIKAX, U JJI OOBSICHEHUS 3HAUCHUI, 3aKOJMPOBAHHBIX B
OJIHUX SI3bIKAX W HE 3aKOJIMPOBAHHBIX B JPYTHUX.

UccnenoBanne yHUBEpCAIbHBIX CMBICIIOB UCXOAUT U3 TOTO, YTO a) Y BCEX
SI3BIKOB €CTh 0Oujee s0po,; 0) 3T 00IIee PO SIBISIETCS 8POHCOeHHbIM, CHOPMU-
POBAHHBIM JOSI3BIKOBONM «TOTOBHOCTBIO K 3HAYEHUIO». ECTECTBEHHBIN CEMaHTH-
yeckuil Metasi3bik BexOuukoit (Lingua mentalis) BKIIOYaeT cleAyrouue 3Je-
MEHTBL: 5, Mbl, HEKMO, Heumo/eewsb, I3Mom, Opy20U, 00UH, 08d, MHO20, XOPOWIUL],
naoxou, oymams, 8u0emvb, CKA3amov, npasod, umems, NOMOMY YMo, ceudac, no-
cne, 30ecy u Jp. Kak BUaANM, IepBUYHbBIE JIEMEHThl BexOUIIKON TakKe BKIIIO-
4al0T KOMMYHUKATUBHbBIEC POTOTUITUYECKHUE POJIHU (S-ThI-HEUTO), TPOTOAPTUKIIH,
JIOTUYECKHE ONePATOPHI U T.I.
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Oco0OEHHOCTH KaTeropu3aluy MHpa Pa3jIMYHBIMU SI3bIKAMH WHTEPECYIOT
JIMHTBUCTUKY (B YaCTHOCTH, KOTHUTUBHYIO CEMAaHTHUKY) HaBHO. OJIHUM U3 CO-
BPEMEHHBIX aBTOPOB-KOIHUTUBUCTOB, YbM KHUTH HU3AAIOTCS IIUPOKUMH THUpa-
J)KaMHM Ha pasHbIX sA3bIKaX, SBJIACTCS aMEpPUKAHCKUW JUHIBUCT J[xopmxk Jlen-
kod (Lakoff, pyc. vame Jlakoghgh). Ero untepecyroT yHUBEpcalbHOE U KYJib-
TypHO-cnienupuyeckoe B MeTadhOpUUEeCKUX U METOHUMHYECKUX MOJIENSX, Mpo-
TOTHUIIAX U KaTeropusauu. B 3HaMeHuToil kHure « KeHInHbI, OTOHb U OMACHBIE
BELIM» OH CPABHUBAET CUCTEMbI KJIACCU(PUKATOPOB PA3HBIX SI3bIKOB, B YaCTHO-
CTH SI3bIKa a0OpUTeHOB ABCTpaIMK IbUPOAI:

e bayi: mysxcuunvl, Kewzypy, onoccymwvl, Jemyuue Mmvluiu, O0IbUIAA
yacms 3mell, pvlb, HACEKOMbIX, HEKOmMopble NMuUYsl, J1YHA, 2po3bl, padyau, oyme-
panau;

o balan: scenwunvl, 6aHOuKymsl (cymuamole 6apcyKu), cooaku, ymro-
HOCbl, exuoHa, OONbUWASA Yacmb NMUY, HEeKOmMopbvle 3MeU U pblObl, CKOPNUOHDL,
80710camblli 4epsb, 8Ce C8A3AHHOE C 000U UNU O2HEM, COTHYEM U 36e30aMU;

o balam: éce cvedobHbIE hpyKmMbL U pacmenus, KYyOHU, NANOPOMHUKU,
Meo, cueapemsl, BUHO, JIENEUIKU,

e bala: yvacmu mena, msaco, nuenvi, gemep, 6OIBLUIAA YACMb 0EPEBHES,
mpasa, 2ps3b, KAMHU, 38VKU, A3bIK.

Kapruna mupa, pucyemasi i36IKOM JbUpOall, OTIIMYAETCSA OT Hallell U He
70 KOHLIa MOHsTHa HaM. BOT kakoBO 0a30BO€ 3HAUYE€HHE BHIIETPHUBEACHHBIX
kiaccudxaTopoB: bayi — yenoBeueckue CyiiecTsa MyKckoro rnosia, balan — ye-
JIOBEUECKHUE CyIIecTBa KEHCKOro noia, balam — cbenobusie pacrenus, bala —
BCE OcCTalibHOE. BKIItOUE€HHME MHBIX UMEH B KJIAcChl OOBACHSETCS CMEKHOCTBIO
chepbl UeT0BEYECKOTO OIbITa, B TOM uncie MUGOB (pblda — phIOOIOBHBIE CHA-
CTM — KJacc l; cBEpUKM — CTapbl€ JKEHIIMHBI — KJIACC 2, JIyHA U COJIHIIE =
MY U )K€Ha, BBIBOJ, MOXKETE CAeNaTh CAMH; COJIHIIE — OTOHb — CIUYKH , OIATH
K€ BBIBO/I, OOBSICHSIOIIMI 3arjaBue KHUTH, CACIANTE CaMH).

BrlsiBiieHHE yHUBEpcaauil B 001aCTH TPaMMAaTUKH U JIEKCUKH — J0CTaTO4-
HO U3BECTHas cdepa JMHIBUCTUUECKUX AOoCTxKeHUN XX Beka (M paHee, HaAuM-
Hasl C KaTeropuil ApucTorens W UAeH CpeaHEBEKOBBIX (HHUI0COPOB-MOINCTOB).
Ho BO3MOHBI yHUBEpcaiuu U B obsactu Gononoruu. Bee ToT xe JI.Enbmcinen
ropopui 00 YHHUBEpPCATbHOM (POHETUKO-(DU3UOIOTMUECKOM KOHTUHYYME, Ipe-
JOTIPEJICTICHHBIM CTPOCHUEM PEUYEBOI0 armapaTa 4eJIOBEYECKOro Teja. S3bIKu
BBIWICHHUSAIOT B 3TOM KOHTHHYYME BO3MOKHOCTEH (DOHEMBI 10 CTENEHU OTKPHI-
TOCTH, 3aKPBITOCTH, YYaCTHs [0JIOCA U T.II.

P. O. SIxo6con, moiroe BpeMsl 3aHUMABIIMICS TEOPETUUYECKOM M IKCIIe-
PUMEHTaIbHON (POHETUKON COBMECTHO CO CBOMMH YUYEHHMKAMHU U IOCJEI0BaTe-
asmMu M.DanTom u . Xamne, npuMeHN CBOIO KOHIESIIINID OMHAPHOCTH (IBOM-
CTBEHHBIX, JIBYCTOPOHHUX, OMTOJSPHBIX OTHOIICHHUH) K (POHONOTHU. Y CTaHOB-
JICHHBIC W TIOATBEPKJICHHBIE UMHU JKCIEPUMEHTAILHO YHUBEPCAIUHN B 00JACTH
(doHONIOTHH ONUPAIOTCS HA CIAEAYIOIIEE: a) BO BCEX S3bIKaX MHpPA UMEETCS OTpe-
JIeNIEHHBI OTpaHUYeHHBIA Ha0Op nuddepeHanbHbIX TPU3HAKOB; 0) MpU HC-
CIIEIOBAaHUHM KOHKPETHBIX SI3BIKOB Kaxaas (oHeMa ompenensercs HabopoMm
muddepeHurnanbHbIX MPU3HAKOB M3 4ucia 3afaHHbIX 12 map: 1) Bokaib-
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HOCTH/HEBOKAJTBLHOCTh; 2) KOHCOHAHTHOCTH/HEKOHCOHAHTHOCTH; 3) TPEPHIB-
HOCTB/HENIPEPHIBHOCTD; 4) aOpyNTUBHOCTH/HEAOPYNTUBHOCTD U T.1I.

WNnest OunapHoCcTH npuMeHeHa SIKOOCOHOM M K HCCIEAOBAHHUIO T'paMMa-
TUYECKUX CUCTEM, B UaCTHOCTH, CUCTEMBI MAJICKEN B pyCcCKOM s3bike. MM Obuin
BBISIBJICHBI cleayIoIme YHUBEPCAJIbHBIC CMBICIIBI: 1) 00BeM-
HOCTB/HEOOBEMHOCTh (Mpeiesl y4acTusl MpeaMeTa B ACHCTBHM); 2) nepudepuii-
HOCTh/HenepupepuitHoCTh (M0OOYHAsE POJIb B BBICKA3bIBAHKM); 3) HaIlpaBieH-
HOCTh/HEHANPABJICHHOCTD (IEHCTBUA). B COOTBETCTBUU € ATUM MOJIE€Nb CUCTEMBI
PYCCKUX Majie’kel CTPOUIIACh CIEAYIOIUM 00pa3oM:

HenepudepuitHbI HEHAPABJICHHBIA UMeHUMENbHBI NAOEdHC
HEOOBEMHBIN |HanpaBneHHbH‘/’1 BUHUMEILHBIL NAOEIHC
| |HepH(bepHI71HbH71 HEHAIPABJICHHBIA MBOPUMENbHBI NAOENHC
najex |HanpaBneHHLIﬁ 0amenvHblll Naoexc
| 00BEeMHEIN HenepuQepUHBINA POOUMENbHBIU NAVEIHC
| nepudepUnHbINA NpPeOIONHCHBIU NAVEHC.

Jpyras cuctema yHUBEpCAJIbHBIX MajJiexeld Oblia npenioxkena Yapiabzom
OuwuMopoM. B 3TOM cucTEME YHHUBEPCAIBHBIE MAJIEKHBIE POJIM COIOCTABIIEHBI
C POJISIMHU, UCTIOJIHSIEMBIMU YYACTHUKAMU KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOCHCTBUS.
«I'myOuHHBIE TaJCKU» OTPAXKAIOT OTHOIICHUS MEXAY apryMEHTaMH U Tpe/ihKa-
TaMu B npesioxkenuu. [Ipemnoxenue st ummMopa noJjo0HO ClieHe B Mbece, a
Najie)ku — pPOJIeBbIE TUIIbI, HE 3aBUCAILME OT KOHKPETHOro si3bika. LlenTp mpen-
JIOKEHUS — MpeauKar (Tyaroi), 3To cOmmxkaet B3risiasl Oumimopa co CTOpOH-
HUKAaMH Teopuu BepOoneHTpusamMa u Teopun BaneHtHocTH (JI. Tenwep,
JI. C. Beirorckuii, C. [I. Kantnenscon). Tak, B npennoxenun Yenosex pacuwjen-
Jislem CKany KIUHOM TPEXMECTHbBIN (TpeXBaJ€HTHBIN, TPEXaKTAHTHbBIN) IJIaroi-
NpenuKaT pacujenisenm AMEET TPU apryMeHTa (aKTaHTa): areHC Yeno6ex, Nalu-
€HC CKa/1ly U UHCTPYMEHTAIIUC KAUHOM.

2.2 EauHuubl aHAJIU3Aa B CONMOCTABUTEIbHON rpaMMaTHKe

CrnoBo n1bo ero rpaMMaTuyeckyro GopMy OObIUHO HAaWBHbBIE MOJIb30BATE-
J¥, 1a U HE TOJBKO OHM, BOCHPHHHUMAIOT KaK «KYOHK», DJIEMEHT CIIOBaps U
rpaMMaTHYEeCKOW CHUCTEMBI; M3 KyOWKOB «COCTaBIISIFOT» BbICKa3biBaHUs. «lIlpa-
BUJIa» JAHHOTO SI3bIKA ONPEACISIOT UCIOJIb30BaHUE 3TOM (POPMBI, a «IIpaBUIa»
IepeBoJia OMPENEeNIOT CrocoObl nepexoaupoBanust. KyOuku ogHoro 1sera 3a-
MEHSIOTCA KyOMKaMu JIpyroro LBera. JTO HAMBHOE IPEICTABICHHE Ka)eTcs
BIIOJIHE OYEBUIHBIM, IIOKAa MbI OIKMCHIBAEM Y)XKE-HAllUCAaHHBIE U YXKe-
HEepeBEIEHHBIE TEKCThI — MPENapUpyeM S3bIKOBbIE ‘“TPYTIBI .

Opnako nepeiieM OT TOUKH 3pEHMs JIMHIBUCTA K TOUKE 3PEHHs TIPOU3BO-
JUTENs elle-He-HAMCaHHOTO U elle-He-IIePEeBEICHHOT0 TeKCTa. JT0, pakThuie-
CK{, M €CTh IMO3ULUSA, B KOTOPOU HAXOIUTCS peabHblil TOJIb30BATENb S3bIKA.
Ecnu MBI momeITaeMcsi yCTaHOBUTBH, KAK UMEHHO MPOU3BOIUTCS TpamMmaTHye-
CKUH BBIOOp, TO YBUAMM, 4TO (pOpMa HUKOT/Ia HE MPOSBISET ce0s1 KaK «KyOHK»
WIN KaK JTUCKpPETHas TOYKa BO BPEMEHH, a CKOpee KakK MPOIecC WIH pPe3ybTaT
npoyecca 6v160pa, NIPOU3HECEHUs, UHTepIpeTau. Buagumo, agekBaTHee TOBO-
PUTH HE O TpaMMaTHYeCcKOl popMme, a 0 epammamuyeckom Oeticmeuu (Kak 4aCTU
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SI3BIKOBBIX, KOMMYHUKATUBHBIX JICUCTBHUI B IIEJIOM), KOTOPOE yYIPABIISIETCS KOM-
IUIEKCOM PA3IMYHBIX (PaKmopos epammamuyeckoeo 6vibopa. It (HaKTOpbI
UMEIOT Pa3InYHbIC CTEIICHU BIUSHUS M IPUOPUTECTHOCTH.

Kpome Toro, ycraHOBICHUE SKBUBAJIEHTHOCTH THIIA ®OPMA::®OPMA
CTaJIKUBACTCA C aCMMMETpUEH WICHECHHUsS (POopMaIbHOTO M (PYHKIIMOHAIBHOTO
penepryapa s3bIKOB.

Hanpumep, onHO#N equHMIIE S3bIKAa-OPUTHHATA B TMEPEBOJIEC MOXKET COOT-
BETCTBOBATh JBE M OoJjiee, U HA000pOT (PyCCK. nucar/manucanr :@: aHrJ.
wrote/was writing/has written/has been writing/had written/had been writing ::
schrieb/hat geschrieben/hatte geschrieben :: dbpaunu. écrivait/écrit/a écrit/avait
écrit/eu écrit :: UCIaHCK. escribia/escribi/ha escrito/habia escrito/hubo escrito ::
uTan. scriveva/scrisse/ha scritto/aveva scritto n T.1.). Ecau naxke m HalmyTcs
nse (GopManabHO MOA0O0HBIE (POPMBI, TO MX (HYHKIMOHATNBHBIA MOTEHIHAN Oy-
JIET — WHOTJIa JOCTATOYHO CWJIBHO (Cp. aHTII. has written n dpaHIl. a écrit) —
paznuuatrbcs. Ham He ymactes n300pa3uTh COOTHOIICHHS CEMAaHTHYECKUX II0-
TEHIIMAJIOB (OpPM MpOIIEAIIEro B JaHHBIX S3bIKaX, KaK 3TO OBUIO CHAEJIaHO
(BmpoueM, JOCTATOYHO YCJIOBHO W MPHUOIM3UTENBHO) AJSl CIOB «IEPEBO» H
«wiec» B Tabmuie 2-1. JIBymepHOCTH TaONMUIIBI HE XBATUT, 4TOOBI MU300pa3uTh
BO3MOJKHBIE cOOTBeTCTBUs. Hampumep, has lived MOXET COOTBETCTBOBATh KaK
JHCUT, TAK B NPOJICUTL, TAK TTAXKE U HCUBENI.

[Tomo6HbBIE APYT IpYTy QYHKIMH MOJOOHBIX (DOPM pa3HBIX SI3BIKOB TaKKe
HE00s3aTEIHHO BRIPAXKAIOTCS TEMH Ke caMbIMU (popmamu BO Bcex cirydasix. Ha-
pUMep, Y aHTJIUICKOro mepdexTa ecTh Tak Ha3biBaeMas MHKIIO3UBHAs (PyHK-
1S, KOTOPOU HET y Mep(eKTOB B IPYTUX s3bIKax: aHri. You have known for a
long time // nHemeuk. Sie wissen ja selber ldngst / Gpanil. vous le savez vous-
méme / uctiauck. sabe Usted / wtan. lo sapete anche voi // pycck. Camu 0agHo
3naeme, umo Haoo denams (O.M.[locroeBckuit). UHKITI03UBHBINA nIep(eEKT onu-
CBIBACT JCHCTBHUE, KOTOPOE, HAYABIIKMCH B MPOIILJIOM, 3aXBATHIBACT U HACTOSIIIHIA
MOMEHT. B apyrux mepeBoaax 3To mepeaaeTcsi HaCTOSAIUM BPEMEHEM.

Takum oOpa3om, MONy4aeTcs, YTO A3bIKU HA YPOBHE OMOENbHO G3AMbIX
Gopm Heconocmasumbl: BO-TIEPBBIX, (PopMa sSBISETCS HE TOUKOH BO BPEMEHH, a
MHOTO(aKTOPHBIM TPaMMAaTHYECKHM JCHCTBHEM C BO3MOKHOCTBIO HEOJHO3HAY-
HOTO BBIOOpa. BO-BTOPBIX, UMEIOTCSL SI3BIKH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT (DOPMHI,
1oI0OHBIE UCXOAHBIM. B-TpeThux, nake MEXIy S3bIKaMH, UMEIOIUMU MOA00-
HBbIC Tapajie]d, HET IMOJHOW KOPPENAHUH IMOTEHIUATIOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS
oA00HBIX GhOpM.

@pany3ckuil TUHTBUCT Havyana XX cronetus AHpu Jlemakpya nwmcai,
YTO rpamMmaTudeckas ¢opMa TUIMHOTHU3UPYET JUHTBUCTA, TOCIETHUN Ke, MOJ
BIUSTHAEM «JTMHTBUCTHYECKOTO peain3May, ToJlaraeT, 4To oJHa popMa BhIpaxka-
€T BCeT/ia OJIHY U Ty ke opMy MbICIH, O6€3 ydeTa H3MEHECHUN B S3bIKE U Pa3HO-
CTH SI3bIKOB. B TO k€ BpeMsi OJHOM U3 BaXKHEUIIINX YEPT SA3bIKA SBIACTCSA KaK pa3
JTUCTIAPUTET, OTCYTCTBHE M30MOp(hH3Ma, OJHO-OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHUS Me-
KAy ¢popmoit u pyHKIMel. BcnoMHUTE M3BECTHBIN YK€ U3 Kypca UCTOPUHU SI3bl-
KO3HaHUs NpUHOMN acuMMerpuuHoro ayanuszma C. O. Kapuesckoro, oH mpo-
CJI©KUBACTCS M B MEXKBSI3BIKOBBIX KOHTPACTAX.
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A. Jlenakpya oTMedaeT mapaaoKcanbHOCTh (Gopmbl. C OIHON CTOPOHBHI,
Kak o011ue, yHUBEpCAIbHbIE IPAMMATHUYECKUE KATETOPUH, TaK U ClleUU(PUIECKH-
S3BIKOBBIE MPOSIBISIOTCS mMoibKo uepe3 gopmui. C qpyroit xe, popMbl omHocu-
menbHbl 1O SI3bIKaM U M0 UCTOPUYECKUM rnepuoaaM. Kpome toro, popmel xapak-
TEPU3YIOTCA pa3HOOOpa3ueM ynorpedsnenus Gopmbl Kak eIMHCTBA: (DYHKIIMS Te-
penionHsieT (déborde) dopmy, a MHTEHIIMA (HaAMEpEHHUE) IMEPEeNOHsIEeT KaTero-
puto. To ectb, paKkTUYECKU, MBI BCEI/Ia XOTUM CKa3aTh OOJbIIE, YEM Ha CaMOM
JieJie TOBOPUM, Y€M IMO3BOJISIOT HAaM MMEIOIIMECs BO3MOXKHOCTH BBIOOpa, Mpo-
JIO’)KEHHBIE YK€ MPEeIbIayIIel ucTopuen si3pika MyTH. B 3TOM mpoTuBOpedmy,
OTYAaCTH, CKPBIT U MOLIHBIA HCTOYHUK U3MEHEHUM B SI3BIKAX.

YuuthiBas Takyl ‘HapaJoKCalbHOCTh’ (OPM KOHKPETHBIX S3BIKOB,
BCIIOMHUM MPAaKTUYECKUI MPUHLUII, UCIIOIb3YEMBII B MEPEBOJE: MPUHLUI HE-
JMHENHOCTH, HE-MIOCIOBHOCTH, KOT/1a IEPEBOJATCS HE OT/IEIBHO B3SThIE, MOCIE-
JIOBAaTEIbHO CTOAIIUE B TEKCTE cioBa (Popmbl), a 6ojee KpymHbIE OTPE3KU TEK-
CTa, TO €CTh, yUUTHIBAETCSA KOHTEKCT. Kak B mepeBose oTneapHOe CiIoBO (popma)
HE MOJKET CIIYXUTh €IMHMIIEH MPUPABHUBAHMS, TAK U B KOHTPACTUBHBIX HCCIIe-
JIOBaHUSX MPUAETCS UCKATh €IMHUILY COMOCTABJICHUS 00Jiee MPOTHKEHHYIO, YEM
OT/CJIbHBIA «KUPIUYUK» — CJIOBO (hopma).

BcnoMHuM U enie oAMH TPUEM U3 MPAKTUKU MEPEeBOJIa — KOHTEKCTYallb-
Hoe BocnojHeHue. [Ipu orcyTcTBUU napaieabHOou (GOpMbI WM MpU PYHKIUO-
HAJIBHOM HEIOCTATOYHOCTH MapayljieIbHOU (OPMBI, IO CPABHEHUIO C (PYHKIMO-
HQJIBHBIM MOTEHIHAIOM (POPMBI B MCXOJHOM SI3BbIKE, MIPOUCXOIUT Pa3iokKeHHUE
MCXOJHOTO 3HaYeHUsI (OPMBI U MEpepacHpeieICHHe ero Mexay KOHTEKCTyaslb-
HBIMU, JIEKCUYECKUMU U (OpMaJbHBIMU CpeJCTBaMH. 3HaUYEHUE B NIEPEBOJIE, Ta-
KM 00pa3oM, BBIPAKAETCS YXKe HE OTAENbHON (HOpMOii, T.e. HE I00ATBHO, HE
CUHTETHUYECKH, a JUCKPETHO, AHAJIUTHYECKU — 4Yepe3 KOHTEKCTYaJbHbIA KOM-
IUIEKC CPEACTB PA3HBIX YPOBHEH SI3bIKOBOM CUCTEMBI (FpaMMaTHYECKUX, JIEKCH-
YECKUX, CHHTAaKCUYECKUX, (DOHETUICCKUX U NIp.). 3HaueHus He 2opam (KaK U py-
KOIMCH) M HE MCUE3AI0T MPHU MEXBA3BIKOBBIX MEPEXOAAX — 3TO MOKHO CUMUTAThH
3AKOHOM COXpAHeHUsl OJisl TUHSBUCTUKU.

B cBsi3u ¢ BBIIEU3NI0KEHHBIM TpeAJiaracTcsi u30paTh B KAUE€CTBE €IMHULIBI
MEXbSI3bIKOBBIX KOHTPACTUBHBIX HCCIEOBAaHUN (DparMeHT TEKCTa MEHbIIIE BbI-
CKa3bIBaHUs, HO OoJIbllIe OTACIbHON (opMbl. TakuMm (hparMeHTOM, B paMKax Ko-
TOPOTO MEepepaclpeaesITIOTCS CMBICIbI U KOTOPbIA, COOCTBEHHO, U MEPEBOAUTCS
B IPAMMAaTUYECKOM IUIaHE, MOKET OBbITh KOMIUIEKC IPAMMATHYECKUX, JIEKCUYe-
CKUX M T.II. CPEJCTB, B COBOKYITHOCTU pabOTarolIMii Ha CO3JaHHe rpaMMaTnye-
CKOI'O 3HAUYEHHs, SBIIAIOIIMICS CPEICTBOM OCYLIECTBIEHHUS T'PaMMAaTHYECKOIO
neiictBusa. B paborax u3BecTHOrO poccuiickoro quareucta A. B. bongapko ermie
B 70-€ ToAbl MOSABWICS TEPMHUH «TPAMMATUKO-KOHTEKCTYaIbHbIM KOMIUIEKC) IS
0003HAaYEHUsA OJIHOTO YAaCTHOTO cilydyas CyMMapHOIrO JAEHCTBUS IpamMmaThye-
CKHX, JIEKCUYECKUX U KOHTEKCTYaJIbHBIX CPEJICTB, HAIIPABJIECHHBIX HAa BHIPAXKECHHE
oJHOM TpammaTtuyeckoi ¢yHkiuu. [Ipencrapnusercs 1omycTUMON U OoJiee IIu-
pOKasi MHTEpPHpPETALMs] 3TOr0 IMOHATHA B MOJWIMHIBUCTHYECKOM KOHTEKCTE.
[TpakTyecku Bce ciaydyau BBIPAKEHUS TOM WJIM MHOM riao0ajbHOM rpamMmaThye-
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CKOM (DYHKIIMM MOTYT OBITh MPEACTABICHBI KaK TPAaMMATHKO-KOHTEKCTYaTbHBIH
KOMITJIEKC.

®opMysioil KOHTEKCTyalbHOro KomIuiekca moxer ObiTh [ KK = “ghop-
ma-+nexcuka+koumekcem” = @ +J[ + K. C y4yeToM NpUHLMIA BBIYUTATEIBHON
reHepanuy (BO3MOXXHON HYJIEBOW pean3aluy OJHOTO WM HECKOJIbKUX KOMIIO-
HEHTOB KOMILIEKCa «(PopMa+ieKCUKa+KOHTEKCT») BO3MOXKHBI HECKOJIBKO BapH-
anToB. [TorpoOyeM uX UCUUCIUTH U HATIOTHUTH S3BIKOBBIM COACPIKAHUEM.

1. HyneBoil KOHTEKCT: OTCYTCTBHE B pacCMaTpUBA€MOM BbICKA3bIBAHUU
KOHTEKCTYyaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, YYaCTBYIOIIMX B BBIPAKEHUU TAaHHOW rpam-
MaTU4YeCKON (YHKIHUU, HATTPUMED, JAOMOTHUTEIBHBIX HIIA BOCIOJHSIONINX a-
BEPOMAIIbHBIX IETEPMUHAHTOB JJIS TJIArOJIbHOU (DOPMBI:
pyc. Bovixoou, cyoapw, npuexanu (A. C. [lymkun)
aarn. Come out, sir, we have arrived// nemenx. Steig aus, Herr, wir sind
angekommen// Gpanu. Descends, Monsieur, nous sommes arrivés// ACTIaHCK.
Baja, serior mio: hemos llegado// wran. Esci fuori, signore, siamo arrivati

2. HymneBast ¢popma: KOMIOHEHTHI COOTBETCTBYIOIICH 30HBI YHHUBEPCAIb-
HBIX CMBICIIOB PACTPEIEISIOTCS MEKIY KOHTEKCTOM M MepudepuiiHbIM Cpe/ICT-
BOM BBIPQXEHUS JAHHOTO IPAaMMaTHYECKOTO 3HAYCHHS, HalpUMep, Herpamma-
TU30BAHHOW AHAJIIMTUYECKOM KOHCTpyKUuen (voild + mpuyactue) uiu rpamma-
TUYECKON (POPMOH, KaTeropruaibHOE 3HaYECHUE KOTOPOU HE SBJISETCS LEHTPalb-
HBIM JIJIs1 JAHHOTO MOJIS:
pyc. 6om vl eepHyaucey 8 Poccuro — umo oice 6bl HamepeHvl Oenamv
(M. C. Typrenes)//
bpani. vous voila rentré en Russie// utai. eccovi tornato in Russia,
cp. auri. you have returned/ come back// nemeux. Sie sind zuriickgekommen//
ucnanck. Usted ha regresado

3. HyneBoe nekcHuecKoe HAIlOJHEHWE: HaHHBIM BapHaHT, KAK W Clle-
TYFOIIIHH, BPSIT TH UMEET MECTO B PEATbHOM S3BIKOBOU JIEATEIHLHOCTH; Hanboiee
OJM3KK K ATOMY KJIACCy METAasI3bIKOBBIC OINMCAHUS TPAMMATHYCCKUX SIBICHHM,
HarpuMep Mojienu rpammaTtudeckux Gopm: I/ have X-ed; you have been Y-ing.

4. HyneBoe nekcuueckoe HAMOJIHEHUE U HYJIEBOM KOHTEKCT: CM. 11.3.

5. HyneBoe nekcuueckoe HaANoOJHEHHE M HyJieBas (opMa: COOTBETCT-
BYIOII[EE 3HAUCHHUE PACIIPEIEIISAETCS MKy KOHTEKCTYaIbHBIMU KOMIIOHEHTAMH,
HaAIpUMEp, BBIPAXKEHHUE OINPECICHHOCTU/HEOIPEACIEHHOCTH CYIIECTBUTEIbHO-
T'0 MOCPEICTBOM TMOPSIIKA CJIOB B 0€3apTUKIICBBIX S3BIKAX:
pyc. B amo épemsa uz 60xo6otl 06epu @blutes ¢ OAeCMAWUMU 2ATYHAMU U CUSIO-
WuM, 2IAHYEBUMbBIM JUYOM, C HNPONUMAHHLIMU MAOAYHLIM ObIMOM YCaAMU
genvoghedens (J1. H. Toncroit)//
anrin. Just then a sergeant... came in through a side door// nHemenx. trat aus
einer Seitentiir ein Feldwebel// icniauck. entro por una puerta lateral un sar-
gento// Tal. comparve un Sergente maggiore// BEHTEepCK. kilépett egy arany-
paszomdnyos... Ormester.

6. HyneBas ¢opma u HyneBOW KOHTEKCT: COOTBETCTBYIOIIME CMBICIIBI
BBIPAXKAIOTCS Yepe3 OTIENIbHbIE KOMIIOHEHTHI JICKCHUECKOTO HANOJHEHHS PopM
JIpYTUX ToJied, HampuMep, pesyiabTaTuBHOE (MepdeKTHOE) 3HAUCHHE TEepMUHA-
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THUBHBIX TJIar0JI0B MPUOBITH/OTIPABICHUS B OpME HACTOSIIETO BPEMEHHU.
bpant. il me quitte, il y a deux minutes;
HeMelK. Sieh: ich komme soeben vom Lande// ppanu. car je reviens de la
campagne// ucnauck. lo, vedete, vengo ora dalla campagna
cp. pyc. Bom s ceituac uz oepesnu npuexan (JIHT, B)// aurn. I’ve just come
back from the country.

Takum 00pa3oMm, TpaMMaTHKO-KOHTEKCTYabHBIM KOMIUIEKC MOXET OBITh
NPUHAT B Ka4eCTBE OCHOBHOW €IWHUIIBI, «PaMKH» (PYHKIIMOHAIBHOTO COIOC-
TaBJICHUSI SI3BIKOB.

2.3 SIBHas, CKPBITAs U YHUBEPCAJIbHASI TPAMMATHKA

B conocraBuTenbHON (QYHKIIMOHATBEHON TpaMMaTuKe U (DYHKIIMOHATLHON
TUIIOJIOTHUH COTIOCTABIISIIOTCA (DYHKIIMM U CPEICTBA UX BBIPAKEHHUSA, 4 HE TOJHKO
U HE CTOJIBKO (opmbl. DYHKIINHU, a TOUHEE, PYHKITMOHAIBHBIC TUIIBI, OOJIEe YHH-
BEpCaIbHBI, 4eM (OPMBI. YHUBEPCATHHOCTh (QYHKIIMOHAIHHBIX THIIOB CBS3aHA C
TE€M, YTO OHHU COOTHOCSITCSA C CUTYaTUBHBIMHU THUIIAMH, TUIIAMHU KAaTETOpPUATbHBIX
CUTyalluii YHUBEPCAIILHOW rpaMMAaTHKH, OOIIMMU JJIsI BCEX SI3bIKOB. ['pammaru-
KO-KOHTEKCTyaJIbHbIE KOMIUIEKCHI, BBIPAXKAIOIIUE COOTBETCTBYIOIIUE CMBICIbI,
MPEACTaBISIOT COOOM peakiMu HOCUTENICH Pa3UYHBIX S3bIKOB HA OJMHAKOBBIC
CUTYaTHBHBIE CTUMYJbl. DTU PEAKLUU, €CIU aOCTparupoBaThCs OT MEJIKUX pa3-
JUYUH, TPUHUUIIHAIBHO SKBUBAJIEHTHBI IpYyT Apyry. MiMeercs B BUly, KOHEYHO
e, CyMMapHO€E JIeMCTBUE KOMIIOHEHTOB KOMILIEKCA, @ BOT paclpee]ieHue 3Ha-
YEHUW MEXIY KOMIIOHEHTaMH KOMILUIEKCA, HUHTEPENPETUPYIOIINMHU JaHHYIO CH-
TyaIrio, MOXKET OBITh PA3IMYHO B PA3HBIX S3bIKAX, MOXKET MPOSBIATHCS SIBHO
100 KOCBEHHO, CKPBITHIM 00pa3oMm.

Nnes CKpbITBIX KaTEropud B rpaMMAaTHKE, BbICKA3bIBaBIIAsICA euie ['ym-
0OJILJITOM, B COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUKE MOsIBUIIACh mociie padoT benmkamena
JIn Yopda (M3BEeCTHOTO TaK)Ke TUTIOTE301 JIMHTBUCTUYECKONW OTHOCHTEILHOCTH).
Unen Yopda GpopMupoBanuch 1Mo BIUSHAEM U3yUEHHUS UM SI3BIKOB CEBEpOAME-
PUKaHCKUX UHJEHUIIEB. B TO ke Bpemsi ujesi CKphIThIX TPaMMaTHUYECKUX KaTero-
puii Halia OTKIMK B paboTaxX JMHTBUCTOB Ha Marepuajie MHOTUX JAPYTUX S3bI-
KOB.

Uro xe xacaercsa Yopda, BBelleHHE UM IOHSATHSA CKPBITHIX IpaMMaTHye-
CKHUX KaTeropuili ObUIO CBS3aHO, B YaCTHOCTH, C OTKa30M OT M3yYEHHUS OJHUX
TOJIBKO MopdeM — (HaKTOpoB ruiHo3a B rpammaruke (o [enakpya). Ecnu nun-
IBUCTUKA M TPaMMaTHKa OyyT 3aHUMATHCA OJHUMU JHUIIh MOphEeMaMu, U3 TOJIS
3pEHUS] YCKOJIb3HYT Pa3IMYHbIE KJIACChl CJIOB, KOTOPBIE XapaKTEpU3YIOTCS HE
MOp(EeMHBIMH TIOKA3aTEISIMHU, & TUTIOM MOJIETIN», Kak MUIIeT Y opd, Hapumep,
CUCTEMATUYECKUM H30eraHrueM HEKOTOPBIX MOpdeM, 0cOObIM BHIOOPOM JIEKCH-
KU, TIOPSIIKOM CJIOB, KOTOPBIN O3HAYAET TAKXKE ONPEJICTICHHbIN MOPSAJIOK KJIACCOB
cioB. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKYI0 COUYETaeMOCTh YOopd MOKa3bIBall, HalpUMep,
Ha COYETAHUM HEKOTOPBIX AHTJUNUCKUX MOCJENIOrOB C IJarojaMu: up ‘MojHO-
CTBIO, /10 KOHIIA' HE COYETAeTCsl C IJarojiaM CJIeAYIOIIUX TPYII: a) spread,
waste, spend, scatter T.€. C TJarojaMu, BbIpaXalOIMMU HEOTPAaHUUYEHHOE pac-
ceuBaHue; 0) rock (rock a cradle) T.e. ¢ TiIaronamu, BbIpaXKaloOIUMH KojebOa-
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TEJIbHOE JIBUXEHUE; B) kill T.e. BhIpa)KalOIIMMU MOMEHTAJIbLHOE JICUCTBUE; T) go,
rise T.€. C TJIAarojaMu, BRIPOKAIOIINMH HAMPABIEHHOE IBIKEHUE, PU ITHUX TJa-
rojlax OH BBIPaKaeT JBIKEHUE BBEPX.

B pycckoM si3bIKE K CKPBITBIM KaTeTOPHSIM OTHOCSITCS, HAIIPUMED, KaTero-
pUHU OTIPEICICHHOCTH/HEOIPEACICHHOCTH, KOHKPETHOCTH/HEKOHKPETHOCTH CY-
niecTBuTeNbHOrO U Ap. Hanpumep, Ona xouem @vliimu 3amydic 3a HOJIKOBHUKA
(Tot, 3a KOro OHa BBIMIAET 3aMYyX, 00/1/ceH Obimb TMOIKOBHUKOM U ToOT, 3a KOTO
OHa BBIWJIET 3aMYX, yoice SIBIISIETCS MOJKOBHUKOM). Ellle oiHa CKpbITas KaTtero-
pusi — TMYHOCTH/HEIIMYHOCTh CYIIECTBUTEIBLHOTO: HEJIMYHBIE CYIECTBUTEIbHBIC
HE YMOTPEOJSIOTCS B JATEIBHOM MAAECKe CO 3HAYCHHEM IMpeAHa3HAYECHHOCTH
*Kynumoe uexnvl mawiune, *0ocmamo 1UHOIEYM KYXHe W B 000poTe *y 6030yxa
8vicoKas memnepamypa. ITO Kiaccuguyupyowas ckpvimas kameeopus (OHA
MOCTOSSHHA i1 jgaHHOW — eamHwmIBl). Cp.  Takwke  KOHTPOJHpYe-
MOCTB/HEKOHTPOJIUPYEMOCTh IIPEIUKATa: HECOUYETAEMOCTh MpEerKaTa cO 3Haye-
HUEM HEKOHTPOIMPYEMOCTH C OTPHUIATEIHHBIMA KOHCTPYKIIUSIMU B COBEPIIICH-
HOM BHC. *He mitonb 6 xonooey, *He Hanuwiu Oouniom, ¢ 0OCTOSTEIHCTBOM
uenu: *Cmpena nemum, umoodwl nonacms 8 s610x0, *Kupnuy nadaem, umoowvl
yuubums cmyoenma, ¢ MHPUHUTUBHBIMU KOHCTPYKIUSIMH, UMEIOIIMMU 3HaYe-
HUE BHE3AHOCTH: A yapuya xoxomams, HO: */[oocob aume xak uz eéedpa, *Ona
moJjcmems, C KOHCTPYKUMSIMHU C JI€3aKTUBUPYIOIIUM JaTeNbHBIM: *Kupnuuy
HUKAK He nadanocs.

Moouguyupyrowue cxkpvimole Kamezopuu, HAIPOTHB, SBISIIOTCA Tepe-
MEHHBIMH IS JTaHHOW eauHuIlel. Hampumep, akTyaabHOCTH/y3yallbHOCTh CKa-
3yeMoro (cp. aHri. is working/works, was working/worked): Moii 0eo 3emnto na-
Xan JOMyCKaeT Kak Ty, TaK W JIPYTyr HHTeprpeTainuto (6e3 0ojee MUpPOKOTO
KOHTEKCTa 3/1eCh He 000MTHUCH). B TO k€ BpeMs B pyCCKOM MOKHO HAaWTH U Clie-
TYIOIIHE TTaphbl, HATOMHUHAOIINE OTIMO3UIMIO0 aKTyaThbHOCTH/Y3yadIbHOCTH B TJia-
TOJIBHBIX (pOpMax aHTIAUNCKOTO si3bika: A udy/A xoorcy, On nvsan/On — nvsHuya,
Chez beneem/Cuee — Oenviu (K1acCUPUIMPYIOMIUNA TPU3HAK ).

CMBICIIOBOE COJIEp)KaHUE PEUr CKIIAJBIBACTCS, TAKUM 00pa30M, HE TOJIBKO
U3 SIBHBIX, OTKPBITHIX (0Vvert), HO U U3 HESBHBIX, CKPBITHIX (covert) KaTeropuu, u3
ux B3aumojiericTBus. KOHEKCTyanbHbIM KOMILJIEKC U B 3TOM Cily4ae MpeicTaBIs-
eTcsi yI0OHON paMKOW pacCMOTPEHUSI TAKOTO B3aUMOJEHCTBUA (A1 IepeBoia B
IpeabIAYIUX JBOMCTBEHHBIX MpUMepax Heooxoaum koHTekcT). Cp.: He visited
JIOMyCKaeT Kak uHTeprpetanuio Oun nocewan, Tak u On nocemun. B ganHOM
Clly4ae B aHTJIMHACKOM SI3bIKE€ KaTEropus BUAA MEPEXOAUT B CKPBITYIO 00JIACTb.
Ho u B pycckom ecth ananmoruunblie ciydau: OH cmapmosal, AHOHCUPO8al, pe-
npooyyuposan (6e3 kontekcta HemzBectHo, CB i HCB nepen nammn).

[Tpas 6wt JI.B.Illep0Oa, korma mucan: «CyIecTByOMUe rpaMMaTHKA J1a-
JIEKO HE MCUEPTBIBAIOT BCEX HYKHBIX JJIS BJIAJICHUS JAHHBIM SI3BIKOM Ipamma-
TUYECKUX U JIEKCHUYECKHUX MpaBwil. X 1m0 HEOOXOIUMOCTH MPUXOIUTCS TOTIOJI-
HATH SI3BIKOBBIM MaTEPUAJIOM B CHIPOM BHJE, NPEIOCTABISAS CTUXUMHOMY IIPO-
IIECCY BBISBJICHUE ATUX HEAOCTAIOIIMUX MPABUI». A KaK e ObITh U3y4aroIiemMy
qy>KOH s3bIK? BOJNBIIMHCTBO rpaMMaTHK JAlOT JIMIIL caMmble OOIIUE HarpabJie-
HUSL ~ ynoTpeOsieHHss ~ OmHMChIBaeMbIX  (hopm. 3aKOHBI  COYETAEMO-
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CTH/HECOYETaeMOCTH, KOHTEKCTyallbHBIE W JICKCHUECKHUE 3alpeThl U OrpaHuye-
HUS TOJIBKO HAYMHAIOT U3y4aTbCs. BO3MOMXHO, 4TO MX JEHCTBHE MHOI/A BBIXO-
JUT U 3a Ipelesbl KOHTEKCTyalbHOTrO KOMILIEKCa, HApUMep, B3aUMOJICUCTBHE
CMBICJIOB apTHKJIEBON (OPMbI UMEHH U INIaroyibHOW (hOpMbl: aHr. [ am writing
althe letter vs. I write letters/a letter/ the letter every day (axTyaib-
HOCTH/y3yaJIbHOCTh B3aUMOJICHCTBYIOT 37IECh C KOJMYECTBEHHOCTHIO U OIpee-
JeHHocThi0). Enie oauH mpumep W3 UTalIbSHCKOrO si3bika.: Tutti gli elementi
sospetti sono stati arrestati vs. Sono stato arrestato alcuni mesi fa (UTOTOBBIN
nepdeKT U OJHOAKTHBINA MEepPEKT, MEPEeBOT MOKET ObITh Pa3HbIM: Bce nodo3pu-
menbHble dNIeMeHmyl yiice apecmoéansl, Becex noapecmosanu v A Ovin apecmo-
8aH HeCKOIbKO Mecayes Ha3ao). lIpuMep U3BECTHOTO aBTOPa KHUTH 00 apTHKIISAX
V. Konnunzona: He came on Tuesday/ On npuexan 6o emoprux vs. He came on
a Tuesday/ On npuexan 6 o0un u3z emopuuxos Wi OH npuesdrHcan no GMOPHUKAM.

B3auMocBsi3b JIEKCUKU U TPAaMMAaTUKHU MPUBJIEKJIa BHUMAHUE U TaKUX HC-
cnenoBareneil, kak T. M. JlomoBa u T. M. Uupko (JIeKCHYECKH OpPUEHTHPOBAH-
Has rpamMmatuka). B ux pabore, uMeroniel sBHbIN NPUKIAIHON XapakTep, aHa-
JU3UPYETCS] COYETAEMOCTh JIEKCMYECKOIO0 HAIOJHEHUS C TpaMMaTUYECKUMH
CTPYKTYpHbIMH cxeMaMu. CONOCTaBUTENbHBIA XapakTep YNpPaXHEHUH Jaer
BECbMa CYIIECTBEHHBIN TPEHUHT OyIylIeMy NEPEBOIUUKY WIIH MPENOAaBaTENO.

dakTopHas MOJENb IPaMMAaTHUYECKOTO JEHCTBUSA, O KOTOPOM MOoapoOHee
OyJeT cka3aHO B CIEOYyIOIIeM pasjelie, TpeOyeT MOCTYJIUPOBAHMS TPEX BHUJIOB
IPAMMATHKU: epamMmamuxy noaxot (001en, YHUBEPCaTbHOWN), epamMmamury a6-
Hoti (BBIpAXKAIOUIEHCS B TI'pPaMMaTHU30BaHHBIX (POpPMaJbHBIX MapajnrMax) |
epammamury ckpolmou (HaXOJAIIEH CBOE BBIPAXKEHUE HYEpe3 HerpamMMaTH30-
BAaHHbBIE CPEJCTBA, WJIU JIAMEHMHOU, MOTYIIEN CTaTh SIBHOW IPaMMaTHUKON B XO-
1€ SI3BIKOBOM HBOJIOLIMH).

[TonHast rpamMmaTHKa, CBA3aHHAs C MPUHLIMIIOM BCEOOILIEH NMEpPEeBOJAUMO-
CTH (BOCXOMAIIUM, B KOHEYHOM UTOTE, K MPUHIUITY OECKOHEYHOCTH CEMUO3HUCca
U B3aMMHOM nepekoaupyemoctu 3HakoBbix cucteM Y. C. ITupca), onupaercs Ha
AHMUHOMUIO 2paAMMaAmuyecko20 unmezpaia (yHUBEPCAIbHOTO rpaMMaTHYECKO-
ro MOHATUS WM KOHIENTAa) U 2pamMMamuKo-KOHMEeKCmYalbHO20 KOMNIEKCa
(KOHKPETHOSI3BIKOBOTO BOILIOIICHHS] TPaMMAaTHUYECKUX CMBICIOB B (popmanu3o-
BaHHBIX U KOHTEKCTYaJIbHBIX CPEACTBAX).

[TogoGHast MoieNb TO3BOJISIET COMOCTABIIATH SI3bIKA U TOBOPUTH O B3aUM-
HOM I'PaMMaTHYECKON MEPEBOIUMOCTH JIaKE B CIIy4ae HYJIEBOW MPEACTABICHHO-
CTH (QOopMaJbHBIX CpPENCTB, B CiIy4yae Iepepaclpe/ie]ieHUus] YHHUBEPCATbHBIX
rpaMMaTUYECKUX CMBICIOB TOTO WJIM UHOTO YHUBEPCAJIBLHOI'O IPaMMaTHYECKOTO
WHTErpaja MeXIy KOHTEKCTYalbHBIMHU cpencTBamu. Hambonee W3BECTHBIM
IIPUMEPOM MOXKET CIIYKUTh HESBHBIM, ‘CYIPACETMEHTHBIM apTUKJIbL B PYyCCKOM
si3pike: [lo neby nonynouu amnzen nemen (JlepmontoB) // anrn. An angel was
crossing the pale vault of night // nemenix. Am Mitternachtshimmel flog hoch am
Zenith Ein Engel // dpanu. A ['heure de minuit, fendant 1'azur des cieux, Un
ange murmurait // wran. Un angelo andava pel cielo notturno // BeHrepck.
Szegdelte egy angyal az éji eget u T.11.
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B ckpbITOI TpaMMaTHKE PYCCKOTO SI3bIKa OOHAPYKUBAIOTCS U TEPPEKT-
Hble cMbICTBl: Hazpaoun oenee — cmpacmo! (J1.Toncroii) // anrn. He has stolen
a lot of money! // nem. Der hat Geld zusammengescharrt — schrechklich! //
bpauu. Ah! Il en a ramassé de [’argent, le gaillard! // ucnauck. Ha robado en
cantidad // uran. Si vede che ne ha rubato del denaro, e non poco! u 1.1.

He3aBucuMmble nepeBOIYMKHA Ha pa3HbIC SI3IKA ‘paclo3HAIOT’ B PYCCKOM
TEKCT€ YHUBEpCAJIbHBIE TIPAMMATHYECKHUE HWHTErpajbl HEOMPEAENEHHOCTH WU
neppeKTHOCTH, PACTIPEICIICHHBIE B PYCCKOM SI3bIKE MEXIY TAKUMH CPEJICTBAMH,
KaK MOPSAJIOK CJIOB, CEMAaHTHUKA ‘4yXuX (HOPM, KOHTEKCT U T.II.

Kak B mpoiiecce co3ianusi MOHOSI3BIYHOTO TEKCTa, TaK U B Mpoliecce Ime-
peBoja AeSTENHHOCTD S3BIKOBOTO CyOBEKTa OMpeesieTCs] a) aHTUHOMUCH, Tha-
JIOTUYECKMM B3aMMOJICUCTBUEM HMeEIOIIeCs unmenyuu (KOMMYHUKATUBHOTO
HAMEPEHUs) W MPOTHOZUPYEMOU uHpepenyuy (KOMMYHUKATUBHBIX BBIBOJOB H
MIOCIICZICTBUM); 0) psimoM (aKTOPOB, BIUSIOIMIUX HA BHIOOP CPENICTB BHICKA3bIBA-
HUs WIK NepeBoja. I pammaTnyeckoe NEUCTBUE KaK 4acTh A3BIKOBOW U KOMMY-
HUKATHUBHOM JIEATEILHOCTH Takke (popMupyercs BO B3aMMOJICHCTBUN 3TUX (haK-
TOPOB.

Ecnu cpaBHUTH ITyTh BBIOOpa 0OPMIICHUS BBICKA3bIBAHUS C TPACKTOPUEH
JIBUKEHUS I0KAEBOM KAl 10 OKOHHOMY CTEKITy («MEaHApOM», B TEPMHUHOJIO-
U (PU3UKOB), TO SI3BIKK MPEJCTABISAIOT COOOM pa3inyHbIe CUCTEMbI MEaH IPOB,
pazuYHbIe PUCYHKU HAa OKOHHOM CTEKJIE, Pa3IMYHble KOMILIEKChI BHIOOPOB M3
MHO)XECTBAa BO3MOKHOCTEH. TpaekTopus BbIOOpa HAllOMUHAET JICWCTBHE aT-
TpPaKIMUA B MAaTEMaTHYE€CKOM MOHUMAHUU (Cp. TEOPUIO KaTacTpod, TEOPHUIO Xao-
ca, CHHEPTreTUKY | Jp.), TIEpelIeeM B JUHIBUCTUKY Kak meTadopa. Kaxmas
CJIeyIOIas Karis JBIKETCA, KaK MPaBUiIo, HE TI0 MPOU3BOJILHON TPAEKTOPHUH, &
BEIOMPAET TIPOJIOKEHHBIN MPEIIIECTBEHHUKAMH MyTh. JTOT MyTh IIPUTSATHBA-
eT» ux (Jar. attractio). TOUHO Takasi )K€ KapTUHA U B SI3bIKOBOU JESTEIBHOCTH:
MbI BOCIIPOM3BOJIUM CO3J]aHHBIE MPEAIICCTBYIOIIUMHI TBOPIIAMU S3bIKA CJIOBA U
dopmbl. OTKIOHEHUS! CBA3aHBI C MOATHUYECKOM, CIOBOTBOPYECKOM (yHKLMEH
(Mo3TaM «3aKpbBIT MyTh MPOBEPEHHBIX OPOUTY»), U UX PACCMOTPEHUE — OTIENb-
HBI IIPEIMET.

Ecnu 6ynem paccMaTtpuBath rpaMMaTUyecKoe JIEHCTBHE HA OCH BPEMEHH,
B TIPOLIECCE €ro OCYIIECTBJICHMS, TO CMOXEM HaOJI0JaTh a) dTaml ele-He-
yHnoTpeOJIEHHOr0 3HaKa, 0) ATal HaMepPEeHUH U BO3MOXKHOCTEH BbIOOpA; B) MIHO-
BEHUE yMOTPEOJICHUS, KOT/Ia 3HAK COEIMHAETCS CO CBOMM CUTYaTHUBHBIM 3Hade-
HUEM; T) ¥ — 3Tal Y>Ke-ynoTpeOIIEHHOTO 3HaKa, dTall MOHUMAaHUs U UHTEepIIpeTa-
U, nepeocMeicienus. [lepeocmbiciieHne, KCTaTh, MOXKET ObITh MHOTOKpAaT-
HBIM. fI3BIK KaK 4eJI0OBEYECKOE SBJIICHHE BOOOIE OKA3bIBACTCS BO3MOXKHBIM OJia-
rojiapsi TOBTOPSIEMOCTH COCIMHECHUS HAMEPEHUW W WHTEPHIpETaIlnid, 000 IMo-
CJIeIyIOIlee HaMEPEHUE ONMPAETCS Ha MPEbIIyIINEe HHTEPIPETALMU, Ha CBOETO
poaa ‘maMsTh 3HaKa’.
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2.4 @axkTopHas MOJeJb IPAMMATH4Y€CKOI0 IeCTBHUS U MepeBoaa

Kak yxe npemyaranocek pasblie, OyaeM paccMaTpuBaTh FpaMMaTHUYECKUI
BBIOOp HE KakK T'OTOBBIH pe3yJbTaT, HE KakK CJIOBO-BEIlb, & JUHAMHUYECKH, KaK
rpaMMaTHYeCKOE JEHCTBHUE, COBEPIICHUE KOTOPOTO MOABEPIKEHO JACHCTBUIO Psi-
na ¢axkmopos 6vlbopa MOJEIU S3bIKOBOro moBeneHus. Karuis, Tekyimias mo
OKOHHOMY CTEKIIy, TaK’K€ MMEET MHOTJa BO3MOXKHOCTh BBIOPATh OJIHY U3 MPO-
JIO’KEHHBIX TMPEAIIEeCTBEHHUIIAMH Pa3BHIIOK: 0oJjiee HAKaTaHHYIO (HEMapKHUpO-
BaHHOYI0) U 0o0Jiee OPUTHMHAIBbHYIO0, HECYIIYIO CBEXYH HH(MOpMAIUIO, OTIINY-
HYIO OT IIepBOH (MapKUPOBAHHYIO).

®dakTopbl, BIUAIONINE HA BHIOOP rpaMMaTHYECKOTO O(OPMIICHHS BBICKA-
3bIBAHMS, PA3JIMYHBI TIO CTENICHU Y MMPUOPUTETHOCTH CBOETO BIMSHUS, HHAYE TO-
BODsI, TIPEJICTABIAIOT co00i mepapxuto. Mepapxus ¢akropoB BbiOOpa rpamma-
TUYECKON (DOPMBI HE 3aBUCHUT OT KOHKPETHO-S3BIKOBOW peaTn3aliiy, OHa MPOSIB-
JseT ce0sl CXOMHBIM 00pa3oM B Pa3IUYHBIX s3bIKaxX. IMOITHHYECKHE 0COOCH-
HOCTH TPaMMAaTHYECKOTO JACHCTBUS KacalOTCsS BHYTPEHHEH CHEITU(UKYN BIUSHUS
KOKI0T0 u3 (aKTOpOoB W BO3MOKHOCTEH BBIOOpA, KOHKPETHO-SI3BIKOBBIX
CPEICTB, HAXOAIIUXCS B PACIOPSHKCHUH S3BIKOBOTO CyOBeKTa (KOHKPETHO-
SI3BIKOBBIX aTTPAKTOPOB). TEepMHUH «HMIMOITHUYECKHUID B MPOTUBOBEC «YHUBEP-
CallbHOMY» OBbUI BBEIECH HW3BECTHBIM HCCIEAOBATENIEM SI3bIKOBOW THUIOJIOTHH
C. I. Kanensconom, Bcien 3a uaesmu B. ¢don ['ymb6oasara, H. Xomckoro u
. . Memanunosa.

I'pammatnueckue GpakTopsl BHIOOpA, KaK MPEICTABISETCS, YHUBEPCATBHBI,
10 KpaitHel Mepe, B MepapXuu UX BIMSHUS HA KOHEYHBIN BBIOOD: (1) TEKCTOBBIIM
(perucTpoBbIil WK cTHMcTUYecKuii) GoH; (2) obmmii cutyaTuBHbIN (QoH; (3)
KareropuanbHblii QoH; (4) xKoHTeKcTyanbHbIH GoH; (5) nexcuyeckuin ¢oH. C
Y4E€TOM CpE/bl, B KOTOPOW COBEPIIAECT CBOU JIMHTBUCTUYCCKUEC NEHCTBUS TOJh-
30BaTelb S3bIKA (M TEPEBOMUYMK), MOKHO TaK)K€ YUUTHIBATH KyJIbTYpHBIC, WH-
TEePTEKCTyaJIbHBIE U T.M. (hakTophl. DAaKTOPHI 0O0JIee HUZKOTO HEPAPXUUECCKOTO
YPOBHSI B OOJIBIIICH CTEIICHH CBSI3aHbI C KOHKPETHOS3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH.

HNHTerpanbHOe rpaMMaTHYECKOE 3HaYeHHEe (Ka4eCTBO/KOJIUYECTBO, OTpe-
JI€JICHHOCTH/HEOMPEICIEHHOCTh, MPEIIECTBOBAHIE/OJHOBPEMEHHOCTh U T.II.)
MOTHBUPOBAHO MPArMaTUYECKH, €ro MOKHO OOHAPYKUThH B JTFOOOM SI3bIKE, HE3a-
BUCHMO OT KOHKPETHO-S3BIKOBOW peaju3allii B HAJIWYECTBYIOLIUX E€AMHHUIIAX
JTAHHOTO SI3bIKa — KaK Mbl y>K€ CKa3aju, 3HAUeHHs] HE TOpAT. ITO 3HAYCHHE MO-
KET OBITH BRIPAXKEHO B rpaMMAaTHKE, €CIIU €CTh COOTBETCTBYIomas Gopma. Eciu
xe (opMBI HET (a MEPEBECTH WM MEPeaaTh dTOT CMBICT HEOOXOAUMO, HaIpH-
Mep, CMBICIT MPEIIECTBOBAHUS B IIPOIIUIOM, KaK B ITIOCKBaMIIEp(HEKTE), TO OHO
nepenaercs yepe3 OJIM3KUE MO0 CMBICTY JIGKCHUYECKUE CPEICTBA, Yepe3 KOHTEKCT.

Hannure Tex mim MHBIX CPEICTB SIBISICTCS OAHUM U3 (DaKTOPOB, KOTOPHIS
OTIPEIEIISIOT BBHIOOP MEPEBOIYMKOM TPAMMATHUECKOTO O(DOPMIICHHS BBICKA3bI-
BaHUS B SI3BIKE TEPeBOJIa. DTOT (HaKTOp HA3BaH KATETOPUATHHBIM WM CHUCTEM-
HBIM, ITOCKOJIbKY YYHMTBIBACTCS HAJMYUE JIMOO OTCYTCTBHE B CHCTEME KOHKPET-
HOTO $13bIKa COOTBETCTBYIOIICH SIBHO-TPAMMATHYECKON KaTErOpwuH, HarpuMmep,
0 HATMYHIO (DOpMANTM30BAaHHON KATETOPHH OMPEICICHHOCTH BBIICISIOTCS ap-
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TUKJIEBBIC MO0 Oe3apTukIeBbie s3bIKH. DAKTUUECKH, ITOT (PAKTOpP HE CTOIBKO
JaeT BO3MOXKHOCTH BBIOOpa, CKOJBKO OTPAHUYMBAET €r0 CHUCTEMON JaHHOTO
s3bika. [loaTOMy crcteMy J1F000TO SI3bIKa MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak OrpaHUye-
HUE CHCTEMBI BCEOOIIET0 YHUBEPCAIBHOTO A3bIKa, KaK Pe3yJbTaT BHIYUTAHUS U3
YHUBEPCATBHBIX BO3MOXHOCTEH.

B npousHocuTenbHOM, (POHONOTHYECKON MAESITENIbHOCTH CUCTEMa KOH-
KPETHOSI3BIKOBOT'O MOBEJICHUS TaKke (OPMHUPYETCS KaK pe3yiabTaT OrpaHUYCHHUS
YHUBEPCAIBHOTO (POHETUKO-(PU3MOIOrMUECKOT0 KOHTHHYyMa (TepmuH Jlyn
EnbmciieBa). PeGeHok, Kak U3BECTHO, B MEPUOJ «TYJICHHS» CIIOCOOEH MpOou3He-
CTH U TIPOM3HOCUT BCE BO3MOXKHBIC B JIFOOOM M3 SI3BIKOB MHpa 3BYKH. OOIIeHHEe
CO B3pOCJIBIMU TO3BOJISIET HAMIPABUTh CBOOOHOE «TYJICHUEY» B PAMKU MPUHATHIX
MeaHJpOB — (POHEM, KOTOpBIE TaKK€ MOTYT MOHMMAThCS KaK MOJENU ITOBTO-
pstorerocsi GOHETHYECKOTO TIOBEACHMS, a HE KaK THIIBI 3BYKOB-«BEIICH», CTa-
TUYECKUX 3BYKOB-CIIMHHUII.

[TomuMO cHCTEMHOTO, BeCcbMa Ba)KHOTO (pakTopa, Ha MPOIECC BHIOOpA
BO3JICHCTBYIOT TaKXe W Jpyrue. Buimensembie (akToOpbl HEPaBHOBECHBI, UX
B3aMMOOTHOIIICHUS, KaK YK€ ObUIO CKa3aHO, MPEACTABISIOT CO00N HepapXulo.
OOpatuMcst K TEKCTOBBIM (PErHMCTPOBBIM WM CTUIIMCTUYECKUM) (haKTopam, Ko-
TOPbIE 3aHSIIN TIEPBOE MECTO B HEPAPXUHU.

N3BecTHBIN HEMEUKUW HCCIENOoBaTellb Xapaiapl BallHpux CcpaBHUBacT
TEKCT C MapTUTYPOil My3bIKaIbHOTO Mpou3BeneHus. [lapTum 3eMeHTOB TeKcTa
JOJKHBI OBITH CO3BYYHBI JIPYT APYTYy U OOIIEH TOHAIHHOCTU MPOU3BEACHHUS.
Taxk, popma npezentHoro nepdexra ynorpedsiercs 00bIYHO B YCTHBIX cOO0OIIIe-
HUSAX O ‘CBEXHUX HOBOCTAX , pH ‘oOroBapuBanHuu’ (Besprechung, no Baiinpu-
XY) MPOLLIOTrO OIbITA:

Ymo orc oenams, mamywka. Buww, ¢ oopoeu counuce (H. B. T'oromns)//

aurn. We’ve lost our way, you see // nem. Du siehst es ja, wir haben uns
verirrt // ¢dpann. Nous nous sommes trompés de route // ucnanck. Ya ves que
hemos perdido el camino // utan. Lo vedi, abbiamo perduta la strada v T.11.

Jlst TekcTOoBOTO THUMA ‘paccka3biBanue’ (Erzdhlung) nannas gpopma Hexa-
paKTepHa, B 9TOM CiIy4dae BBIOMPAIOTCS pa3iaudHble (DOPMBI MPOIIEAIIETO Bpe-
MeHU. Brpouem, 3TO yTBep>KIEHUE CHpaBEMIMBO ISl «Oosiee nepheKTHBIX)
S3BIKOB, TO €CTh TaKUX, B KOTOPBIX (popMa Mpe3eHTHOro nepdexra odiagaet
IPOTOTUIUYECKUM 3HAYEHHEM «Pa3roBOP O MOCIEICTBUX MPOIILIOr0 B HACTOS-
memM». AHTIIMACKANA W MCHAHCKUN S3BIKM HamOoJiee ONM3KU K IMPOTOTHUITY, He-
MeIKUi epeKT B OOIbIIe CTeNeH! MO3BOJISIET UCIOJIb30BaTh Ce0sl B MpeTe-
PUTATBHBIX KOHTEKCTAX, a UTANBIHCKUA U (PAHITY3CKUN (POPMBI yiKE HE SBIIS-
I0TCS YUCTO Mep(HEKTHRIMH, YIOTPEOISISICh U B HAppaTUBE (pacckase).

OnpenensomumM Il TPaMMaTHYECKOTO JNEUCTBHS (AaKTOPOM SIBIISICTCS
HaJM4Yue KaTeropuaJbHOM CUTyallud B TOM WJIM MHOW €€ pasHOBHIHOCTH. Kare-
ropuajgbHasi CUTyarus B JAHHOM ClTydae — OTPaXKCHHUE PeaTbHON CUTYyaIlluH 4e-
pe3 MOCPECTBO MHTECHLIMU aBTOPA, TOBOPSIIETO WM MUIIYIIETO, OTIPaBUTENs
coobmenust. s npe3eHTHOro nepdeKkTa MpOTOTUITHMYECKON CUTyaluel sBIseT-
Csl peambHOE NEHCTBHE B MPOILIOM, KOTOPOE TOBOPAILINI CUMTAET TEM WIIU
UHBIM 00pa3oM 3HAYUMBIM ISl ceOs wiaM noisydarensi cooOmenus. [lepdexkr,
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TaKuM 00pa3oM, — 3TO BeCbMa «CyObeKTUBHOE» BpeMsi. He 3pst Bo MHOTHMX pado-
TaxX, TOCBSIICHHBIX M3yYCHHUIO AHTJIMICKOTO S3bIKA PYCCKMMH, B CBOE BPEMS
MOSIBUJICS TEPMUH «THIepriepheKkTr3anus». Pycckue, u3ydarommue aHrIuHdCKAA
SI3BIK «T10 KHIDKKaM» M aBTOPUTETHBIM TpaMMaTHKaM, yIIOTPEOJISIOT TEM HE Me-
Hee (opMy MPE3eHTHOTO nepdeKkTa HEMHOTO Yallle, YeM «EeCTeCTBEHHOTOBOPSI-
IMe» HOCHUTENH si3bika (mpubnusutensHo Ha 10-15% Oomnbmie). Mx moaBoaut
BEpa B aBTOPUTET KHUTU O TPAaMMATHKE U YIPAKHEHUS «B opMaTe TECTOB» Ha
M0JICTAHOBKY, IMOJIHOCTBIO HCKJIIOYarolue (hakTop TOBOPSIIETO, OPUEHTUPYIO-
nyecss Ha «0OBEKTHBHBIC» MapaMeTphl peajbHoro aeictBug. Ho Beab MMEHHO
OTIPABUTEIb COOOIICHHS PEIIAET, YTO OH XOYET CKa3aTh, MUMEHHO €My MpPUHAI-
JeKAT ucxonHass urmenyus. O pasHOOOpPA3HBIX TUIAX CYOBEKTUBHOW CHUTYa-
TUBHOW MOTHUBHPOBKH  ymoTpeOiieHuss TnieppeKkra HamucaHo B KHUTE
B.b. Kamikuna « @yHKIIMOHAIbHAS TUIIOIOTHS IEPHEKTaY.

[IporoTunuyeckoi cuTyanueil i HEONpeAeIeHHO-apTUKIEBON (OpPMBbI
UMEHU SBJISICTCSI MHTPOIYKIUS (BBEACHIUE UMEHHU, TeépPMa B TEKCTOBOE JICUCTBHE,
«TEPMOM» B TEOPHUHM TEKCTa — MPEHMYIIECTBEHHO CKa30YHOT'O — HAa3bIBAIOTCS
YYaCTHUKH COOBITUN U 3HAYUMBIE 3JIEMEHTHI JIEKOpallnii). DTOT BIOOP TaKKe HE
onupaeTcs Ha «OOBEKTUBHBIC» KaueCcTBa peaibHON cuTyaruu. OCHOBHBIM B BbI-
Oope, HampuMep, HEOMNpPeEeICHHO-aPTUKIEBOIO O(QOPMIICHUS] UMEHU SIBIISIETCA
a) U3BECTHOCTh TE€PMa roBOpsieMy, 0) HEM3BECTHOCTh — IO MHEHHIO TOBOPSIIIIe-
ro — 3TOro TepMa CiylareMy (B 3TUX MyHKTaxX SIBHO BUACH JAMATIOTHYECKHI
MOMEHT YIOTPEOJICHUSI apTUKIIA), B) >KEJIaHUE TOBOPSIIETO BBECTH TEPM B HX
COBMECTHOE JHUCKYPCHBHOE MPOCTPAHCTBO (371€Ch OYEBHJIHA WHTEHIMOHAb-
HOCThb, CYOBEKTUBHOCTh). BOT mpumep TUNMMYHON HHTPOAYKIIUU U3 WHUIUAIH
CKa3KH (3TO TaKKe YCTOSIBIIMNCA TEPMHUH):

A cecoons nouman Oviio  pulOKy, 3010myl0  pulOKY, He  NPOCHMYIO
(A. C. [Tymkun)//

aurn. Today I netted an extraordinary fish, a golden fish // nem. Heute hab ich
ein Fischlein gefangen, Ein gar seltenes Fischlein, ein goldenes // dpanu. J ai
failli aujourd’hui attraper un poisson, un merveilleux poisson d’or // ucrnanck.
Hoy cogi un pececito entre las redes, pero no como todos, de oro era // urai.
Oggi ho pescato un pesciolino, un pesciolino d’oro, non comune // BEHTEpPCK.
Egy kis hal akadt ma a hdalomba, de nem akarmilyen hal: aranyhal // 6onrapck.
Xeanax Onec eOHa pubka, He Kakea oa e pubka — 3namua. JlanpbHEHIINE TEKCTO-
BbIC JICHCTBUS C ‘pblOKOL’ TPOUCXOAT B ONPEICICHHO-aPTHKIECBOM O(opMmIe-
HUU.

Jlnst uccnenoBaHusi CyOBEKTHUBHOIO MOMEHTa BhIOOpa BeChbMa 3HAYMMO
UCIOJIb30BAaHUE TMApaAICIBHOTO KOPIyCca C BapuaHTaMU TEpPEBOJa HAa OJUH H
TOT K€ s3bIK. BMOJTHE BO3MOXKHO M 3KCIEPUMEHTAIBHOE HCCIICIOBAaHUE, KOTO-
pO€ TO3BOJSET MOJYYUTh KOJWYECTBO BAPHAHTOB, PABHOE KOJIHMYECTBY ydacT-
ByIomux nH(popmMaHTOB. Benp BechMa 4acTo B OJIMHAKOBBIX, Ka3aJl0Ch ObI, KOH-
TEKCTaX MOSBISIOTCS MPOTUBOCTOSIINE APYT APYTY (opmbl. DTO IOKa3bIBACT
HaM4ue CyOBEKTHBHOTO (DaKTOpa, CBA3aHHOTO C MHTCHIIMEH TOBOPSIIETO, OT-
HOCHUTEIIbHYIO CBOOOJIy ITOCJICIHET0, HEXECTKOCTh PEalbHON IpaMMaTHKH TI0
CPaBHEHUIO C TPAMMATHKOMN «IIKOJIBHOW», TPAMMATUKON U3 y4eOHUKA.
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Ilocne yHMBEpCANbHOM KAaTErOPHAIIBHOW CHUTYyalUH CIEAYIOLIUMM IO 3Ha-
YUMOCTH ()aKTOPOM SBIISIETCSI HAJTMUKE B SIBHOW IPaMMAaTHUKE COOTBETCTBYIOIIECH
KaTteropuu U (opMalibHbIX CPEJCTB €€ BbIpakeHus (YK€ YNOMUHABUIMICS CHUC-
TeMHbI ¢akrop). ['pammaTu3oBaHHas QopMa BHICTYNAaeT B JAHHOM CIydae B
ponu arrpakropa. [' pamMMmaTuyeckoe NEWCTBUE ‘BIMBAETCA B OJHY U3 BO3MOXK-
HBIX, MPEONPECICHHBIX TAHHON S3BIKOBOM CHCTEMOM ‘MeaHIPOBBIX  TPACKTO-
puit. Tak, ucnaHckue M aHTIUHCKHE MEPEBOJUYUKHU JIETKO PACIO3HAIOT B PYyC-
CKOM OpUTHHAJIe KOHTUHYaJIbHYIO Pa3HOBUIHOCTH MEp(EKTHOW CUTyalluH, Ie-
penaBasi €€ CBOMCTBEHHOM TOJBKO MX si3bIKaM (GopMoil mepheKTHOro mporpec-
CHBa HaCTOSIIETO BPEMEHMU:

A monvko 00Ho20 6ac u moauna y 6oza geco oens (O. M. JlocToeBckmii)//

auri. I’ve been simply praying for you all day // ucn. Yo le he estado pidiendo a
Dios //,

cp. Hemenk. Den ganzen Tag iiber habe ich gebeten /| bpanu. J’ai prié toute la
journée // utran. Non ho fatto altro che pregare, rne mogo0OHO# GOpMBI B SIBHOM
rpaMMaTHKE HET, MO3TOMY BBIOMpAETCS UMEIOUIUICS «MeaHAp» MPOCTOro Ipe-
3€HTHOTO nepgeKTa.

B3auMHoe paccMOTpeHHe MEepeBOJOB Ha SI3bIKM C HAJIUYUEM COOTBETCT-
ByIolIeH (OPMBI U C €€ OTCYTCTBHEM B SIBHOM I'paMMaTHKE MOKa3bIBAET, YTO B
MOCJIETHEM CIIy4ae CMBICIIBI YHUBEPCAIBLHOTO IPAMMATHYECKOr0 MHTErpajia He
UCYE3aI0T, a MepepacupeesissioTcs MeXAy dJeMEHTaMu KOHTekcTa. daktuye-
CKH, KaK y>XK€ FOBOPHJIOCH, IEPEBOIUTCS HE OTAeNbHas (opMa, a BOCCO3JACTCs
L[EJIBIA KOMILJIEKC — C MOMOIIBI0 HAIMYECTBYIOIIUX B JAHHOU SI3bIKOBOM CUCTEME
aTTPaKTOPOB: (POPMANIbHBIX CPEACTB, KOHTEKCTYaJIbHBIX CPEJICTB, JEKCUUECKOTO
HarnoJiHeHUsT GopMbl. BO3MOXKHBI M TIPH 3TOM «IpaBujia TPAMMATUKW, TpaM-
MaTUYECKUE «IIPABUIIA IIEPEBOA», U KAKOUM XapaKTep OHU JOJIKHbI UMETh?

['oBOpst 0 KOHTEKCTYaJIbHBIX (PaKTOpax, cIeayeT OTMETUTDh, YUTO KOHTEKCT
JUTS TOBOPSIILIETO HE SBIJIAETCS 3aJaHHBIM, OH CO3/IaeTCsl UM BMecTe ¢ (popmab-
HOU CTOPOHOM BbICKa3bIBaHUs. /|15l mepeBoIUMKa KOHTEKCT, Ka3aJl0Cch Obl, 3a7aH
TEKCTOM OpUTMHaja, HO 3TO — KOHTEKCT UCXOJHOTO S3bIKA, TOT MyTh, KOTOPBII
BbIOpaso Juisi ce0si rpaMMaTUYeCcKOoe ACHCTBUE MCXOAs M3 BO3MOXHOCTEW (art-
TPaKTOPOB) UCXOJHOTO si3bIKa. KOHTEKCT AJi1 TEOpUU IPaMMaTHYECKOro JEHCT-
BUS — ATO BHIOpaHHbIE MHTEHIIMEH TOBOPSILIETO 3JIEMEHThI peabHON CUTYalUH
(Te 00CTOSATENBCTBA, KOTOPBIE OH Xouem COOOLIUTh WM OTMETUTD), 0003HAYEH-
HBIE SI3bIKOBBIMU cpeicTBaMu. PaKTUYECKH K€, IEPEBOAUNK TaKKE CO3JAET WU
BOCCO3Ja€T CHUTYallHI0, 3aHOBO €€ HMHTEPIPETUPYET, BOCCO3AABAS «XOTECHUEM
UCXOIHOTro oTnpasuressa. Ho u ero — nepeBoadrka — rpaMMaTH4ECKOE JIEHCTBHE
‘BIIMBAETCA’ B BO3MOJKHBIE MYTH, ‘MEAHAPHI MEPEBOJSALIETO SA3bIKA.

Jlexcnueckuidl pakTop CBsI3aH C B3aUMOJICUCTBUEM 3HAYEHUS JIEKCUYECKON
IPYIIIMPOBKU, K KOTOPOM NMPUHAMIECKUT yrnoTpeOiasemas B JJTaHHOM rpamMaTH-
gyeckoil (opMe JieKkcema, cO 3HaueHueM camon ¢opmel. Hampumep, rmaronst
JBUKEHUSI — B OCOOEHHOCTH B MCTOPUU Pa3BUTHUS NepdheKTa pa3HbIX SI3bIKOB —
MOKa3bIBAIOT CEMAHTUYECKYIO CBSI3b C BBIOOPOM BCIIOMOIAaTENIbHOIO Ijaroia
3TUX (OpPM B HEKOTOPBIX fA3bIKaxX. To ke camoe MOXKHO CKa3aTh U O MEPEXOJIHO-
CTH/HENEPEXOJHOCTH Ha OMpPEIENIEHHOM dTare pa3BuTus nepdexra, ucyucise-
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MOCTH/HEUCUCIIEMOCTH U T.II. U1 HEOIPEAeICHHO-apTUKIEBOTO O(OPMIICHHUS
MMEHH U JPYTUX MHOTOYMCIICHHBIX ciiydasx. Kak BUANM, HEKOTOPBIE U3 MpUMe-
POB B 3TOM apryMeHTAllMH aneJUIMPYIOT K UCTOPUYECKUM (akTaM, 4To elle pa3
MOKAa3bIBAET OOBSCHUTEIbHBIE U JOKA3ATEJIbHbIE BO3MOKHOCTH 0011IEH TaOIuIbI
S3BIKOBBIX KOHTPAcTOB, O YE€M TOBOPUJIOCH B MpeAblaylieM pasjaene. To, 4uTo
€CTh B CHHXPOHUU HEKOTOPBIX A3BIKOB, COIIOCTABUMO C YIIEAIIUMU, HO IPUCYT-
CTBOBAaBLIMMH B JIMAXPOHUU JAPYTUX S3BIKOB SIBIICHUSMH, & BCE OHU BMECTE CO-
OTHOCHMBI C YHUBEPCAJbHBIM MPOTOTHUIIOM, ()YHKIIMOHAJIBHBIM MOTEHIHUAIOM
JAHHOTO SIBJIEHUS B NAHXPOHUYECKON YHUBEPCAIbHOM IPAMMATHUKE.

@DaKTUYECKH, CMBICI IPAMMaTUYECKOTO JEUCTBUS CO3/1a€TCS U3 B3aMMO-
JNENUCTBUS JIEKCUKU U TPAMMATHKHU, TPAHUILY MEXIY KOTOPBIMU TaK NMTOKA HUKOMY
U HE YJAJIOCh IIPOBECTH — HU B CUHXPOHHUH, HU B JuaxpoHuu. O B3aUMOJEHCT-
BUM Jekcukun U rpamMmatuku mmcanu  b. JI. Yopd, B. M. XupmyHnckui,
C. . Kaunenscon. [[y11 nepeBogunKa e, Kak U JJIsI MOHOSI3bIYHOTO TOBOPSILIE-
ro, 3TO MOBCEJHEBHAS PEAIbHOCTH SI3BIKOBOM JiedaTesibHOCTH. ["oBopsiuii (a B
OCHOBHOM, TaK)K€ U MEPEBOAUMK) HE 3aJyMbIBAE€TCS HaJ TEM, KaKkyto GpopMy emy
yHOTPEOUTh, OH CTPEMUTCS BBIIIOJIHUTH Ty WM MHYI0 KOMMYHHKAaTUBHYIO 3a]1a-
4y, I KOTOpPOW ‘BCE CpEACTBA XOPOWIM’, TMO3TOMY I'PaMMaTHKO-
KOHTEKCTYaJIbHbIM KOMILUIEKC JOMOJIHIETCS ‘10 HACBILIEHUs , a MHOTAA (IIPOSIB-
JI5i1 CBOMCTBO M30BITOYHOCTH) W MEPECHIIACTCS CPEACTBAMU BBIPAKEHUS TOTO
WJIM UHOTO YHUBEPCAIIBHOTO TPAMMaTHYECKOT0 UHTErpaia.

B noGaBnenue K MmSITH MEPEUYHMCICHHBIM M OOCYXICHHBIM (akTopam, C
Y4E€TOM Cpe/bl, B KOTOPOW COBEPIIAET CBOU JIMHIBUCTUYECKUE NEHCTBUS IOJIb-
30BaTeNb A3bIKA, MOKHO TAKX€ IMPUHUMATh BO BHUMaHue (6) kyrvmypHvie, (7)
uUHmepmeKcmyaibHvle u T.1. (HaKTOPBI, XOTSI OHU B OOJIBIICH CTETICHU CBS3aHBI C
JIEKCUYECKUMHM, TEKCTOBBIMH, U J1a’K€ HEBEPOATBHBIMH, a HE CTOJIBKO C rpamMMa-
TUYECKUMHU acleKTaMu nepeBoa. Kak, HanpuMmep, HHTEPIPETUPOBATh «Kpacu-
BYIO JKEHILMHY, LEIYIOLYI0 MYKYMHY» B aMEPUKAHCKOW pEKJIaMe€ KOCMETHKH:
KaK JKeHy WIM Kak Jro0oBHUIYY? MccnenoBaHusi OKa3bIBalOT, YTO PYyCCKUE UH-
dbopMaHThI BRIOUPAIOT UHTEPETIPETALINIO «JIFOOOBHUIIA», B TO BPEMS KaK aMepH-
KaHIIbl — «XKE€Ha». JTO — 3HAUUMBbIE KYJIbTYPHBIE Pa3JINuus, KOTOPbIE B IEPEBOE
PEKJIAaMHOTO TEKCTa Yallle MPUBOAAT K OTKa3y OT COOCTBEHHO MepeBOja B MOJIb-
3y CO3JaHHs HOBOT'O, «KYJIbTYPHO-aJaNTUPOBAHHOIO)» IIEJEBOTO TEKCTA C CO-
XpaHEHUEeM MCXOAHOW MHTEHLIMHM opurvHana. Mnmu: kak mepeBecTd Ha J000id
A3bIK, @ TOUHEE Ha MHYIO KYJIbTYpY, peKiaMmy ciadburenbHoro «JIuneke»: «Cua-
yana «/lunexcy — nomom cmyn. Xopowiuti cmyn 01 8ceu cemvuy. IHTEPTEKCTY-
aJIbHAsl CChUIKA MPAKTUYECKU TapaHTHUPOBAHHO OYJET MOTEpsHA.

Uepapxuto (hakTopoB HE ClielyeT CUUTaTh BPEMEHHOW, TO €CTh, €€ He
CleyeT MOHUMATh TaKUM O0pa3oM, YTO «CHadaja Hy»XHO ydecTb (axtop Nel,
3areM — Ne2» u Tak nanee. IlpuBeneHHas mepapxusi pacrpeneisieT (akTopbl
CKOpee IO CTENEHH JIOTHYECKON TPUOPUTETHOCTH, & HE CTOJIBKO 10 BPEMEHHOU
MIOCJIEI0BATENBHOCTH UX BO3JIEUCTBUSI.

[ToMuMO BbIIIENIEPEYUCIEHHBIX, CYIIECTBEHHYIO POJb B TPaMMaTUYECKOM
BbIOOpe urpaet u (8) xoenumusHwviii paxkmop (cp. mbiciu A. I1. baGymikuna B
HEKOTOPBIX paboTax). DTO B 0COOEHHOCTH SIBHO MOKHO HAOJIOIaTh BCAKUI pa3,
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KOTJla B peajbHOM yHOTpeOJeHUH (WM B PEKypPPEHTHOM cO31aHuu) (GopM,
rpaMMaTHYecKasi CEMaHTHKA, MPEACTABIISIIONIAs COOOK KBUHTICCEHUUIO IIPEIbI-
OYIUX yHOOTPEOJIEHUH, MPEeAbIIyIINX KOHTEKCTOB, CTAIKUBAETCS C peabHBIMU
BELIAMU U JIMIIAMH, O KOTOPbIX HaM HM3BECTHO YTO-IMOO M3 KOHTEKCTa WX KHU3-
HEHHOW MPAKTUKHU, UX MPEAbICTOPUU. DTO 3HaHHE (KOTHUTUBHOE I0JIE) HEKOTO-
pPBIM 00pa30oM MEPeceKaeTCsi C ONPeeICHHbIM CEMAHTUUECKUM (MM (DYHKIIHO-
HaJIbHO-IpaMMaTH4ecKuM) mosieM. Hampumep, 3HaHUS O €IUHUYHOCTHU, YHU-
KaJIbHOCTH TPEIMETa MOTYT IMEpPECceKaTbcs ¢ TPaMMAaTUYECKUMH KOHIIETITAMH
KadecTBa U konudecta (the Sun, the Moon, HO OOBIYHO HE @ Sun, a moon, B 1O-
CJIEIHEM CITy4ae MPHUILIOCH ObI MepeceanTh OTHPABUTENS COOOIICHUS HA ApY-
TYIO IJIAHETY).

BoabmMHCTBO MUIAKTUYECKUX TPAMMATHK, KaK MPABUJIO, HE TPUHUMAIOT
BO BHUMAaHHUE COOOPAKEHUI JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O, KOTHUTUBHOTO, UHTEPTEKCTY-
QTBHOTO TIOPSJIKA, OTPAHUYMBASCH MO0 CTPYKTYPHBIM IMPEACTABICHUEM Tapa-
aurMel popM, OO0 nepedrcieHneM ux GpyHkuuid. Tem caMmbIM B SI3bIKOBOM CO3-
HAHUU HM3YYaOIIEr0 MHOCTPAHHBIN SI3bIK MOJB30BATENS, /1a U Y HAYMHAIOIIETO
NEePEeBOIYMKA MOXKET CO3/aBaThCs iepopMupoBaHHas KapTUHA JAEUCTBUH B S3bI-
KOBOM peanbHOCTU. Bripouem, u ‘kBanuduuupoBaHHbIE’ MEPEBOJUYUKH MOTYT
OCTYIUTBCS HA MOPOrax MHOW KyJbTYphl. Tak, pycCKuX, Jaxe JOBOJIBHO XOPO-
IO BJIQJICIONIMX CTaHAAPTHON I'PaMMAaTHKOW HOCHUTENTW AHTJIMMCKOTO SI3bIKA U
KyJbTYpbI BCE K€ CUMTAIOT CIMIIKOM HAMOPUCTHIMH, «HEBEXKIMBBIMUY, HAIIPU-
Mep, IOTOMY, YTO B CUTYyallMH COBETA OHH JAIOT €r0, HAIPSAMYIO IIEPEBOJIS pycC-
CKHUIl UMIIEpaTUB, TUIIMYHBIN B TaKOM ciiy4ae: ¥V mewnss memnepamypa — Buinet
nexapcmeo (mmm: Cxoou xk ookmopy) // aurn. Take a medicine (Go to the
doctor), XOTSl HOCUTEIb COOTBETCTBYIOIICH JTUHTBOKYJIBTYPHI TIPEAMNOYTET JaXKe
He (pasy c should, a ckopee HempsiMoe pedeBoe AciicTBue Tuna: Have you ever
thought of taking/visiting...? (cp. padotsr JI. B. [lypukoBoit 0 «ecTecTBEHHO-
CTH» KOMMYHHKAIUN).

®dakTopHas MOJI€Tb IPAMMATHYECKOr0 ACHCTBUS U mepeBoda B OoJblIei
CTENIEHU COOTBETCTBYET PEANbHOCTU SI3bIKOBOI'O CYILIECTBOBAHMSI, HEXEJIH CTa-
TUYECKHUE MOJIENM, PAacCMaTpPUBAIOIINUE HpOOYKmM, HO HE npoyecc TNEPEBOJA.
Bo3moskHocTH nanbpHeie pa3padoTKu CBSI3aHbl C BBIJICJICHUEM JTOTIOJHUTENb-
HBIX ()aKTOPOB, BIUSIONIMX HA TPAMMATUYECKUM BHIOOP, AKTOPHI JTEKCUYECKO-
ro BbIOOpA, a TaKKe Ha Jpyrue acnekThl nepeBojia. Becbma moapoOHO pasnny-
HbIe (PakTOpbl paccMoTpeHsl B padorax Kpucroda ['yTkHexTa. 3HaYUMBIMU ac-
MEKTaMH SIBIITIOTCSl TaKXKE B3aMMOJICHCTBUE, B3aUMHOE NPEINOYTCHHE, B3aUM-
Hasi HeWTpanu3anusa ¢GakTopoB U Ap. PaaukanbHO CyIIECTBEHHBIM ISl TTOCTaB-
JICHHBIX 3a/1ay OyJIeT MCCIEeI0BaHNE COOCTBEHHO IPAMMATHYECKUX JCUCTBUI U
00BSCHEHHI MPUYUH BBHIOOpPA TPAMMATHYECKOTO O(DOPMIICHHS TIOJIb30BATEIISIMH
A3bIKa (M0 MPEUMYILECTBY, IKCIIEPUMEHTAIBHOE).

KoHTposbHbIE BOIPOCHI K TeMe 2

1. Uto mo3BonseT CpaBHUBATD A3BIKA?
2. UTO MOXHO NPHUHATH B KAaYECTBE €IMHULBI MEXKbI3BIKOBOTO COIOCTAB-
neHus?
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3. Kakue akTopsl BAUSIOT Ha BBIOOP TpaMMaTHIECKOTo oopmiieHus?
4. Yto Takoe sIBHAsI U CKpbITasi rpaMMaThKa’?
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TEMA 3. ®YHKIIMOHAJIbHASI TPAMMATUYECKAS TUIIOJIOT USI

B pamMkax HeOOIbIION KHIKKH HENb3sl IPEICTaBUTh BCIO COMTOCTABUTEIb-
HYI0 TPaMMAaTUKy U (DYHKIMOHAJIBHYIO THUIOJIOTHIO, IO3TOMY OIpaHUYUMCS Je-
MOHCTpALMEN €€ BO3MOKHOCTEN Ha IPUMEPE OJHOM MPOTOTUIIMYECKON IpaMMma-
TUYECKON KaTeropuu — Npe3eHTHOro nepgexra.

3.1 YHuBepcagabHasi KaTeropusi nepeKTHOCTH U ee MParMaTu4ecKas
MOTHBHMPOBAHHOCTH

Ob61ee, cxoHOE, YHUBEPCAIBHOE B TPAMMATHUYECKOW CEMAHTUKE S3bIKOB
CBS3aHO C 3aKOHOMEPHOCTSIMU TMPEJIOMJICHUS B sI3bIKE 00OOIIEHHOTO YelloBeye-
ckoro omnbita. [lo mMHeHutr0o Hemeunkoro uccienosarens Moxanneca bexepra,
IrPaMMATHYECKUE KAaTETOPUH «IIEPEJAIOT TUIIMYHBIE KauyeCTBa PEUYEBOM CUTya-
LIMH; B 3TOM 3aKJIIOYEHO UX IIPAarMaTUYeCKOe OCHOBAHMUE, HE3aBUCUMOE OT CHUC-
TE€M OTJCIIbHBIX SI3bIKOB.

Nneda o ToM, 4TO rpaMMaTHYECKUE KaTErOpHH, B CBOEH OCHOBE, MOTHBH-
pOBaHbI IPArMaTUKON PEUYEBOro0 B3aUMOACHCTBUS, KOMMYHHKAaTUBHOM (JIUCKYp-
CUBHOH) cuTyalnuel, He HoBa, ee Bbicka3biBaiu E. Kypunosuu, M. A. lllenskun
u npyrue. JloctatouyHo coOna3HUTENbHA U MBICIb O TOM, YTO KaTErOpUU YHU-
BEPCAIBHOM T'PAMMATHUKU MOKHO MCYUCIUTh U3 KOMMYHHUKATUBHOTO MPOTOTH-
1a: TOBOPSIIMN — CIyIIAIMUA — 00beKT, 10 bronepy, 1ub0 13 MeCTUUICHHOM
cxembl SIkoOcoHa, TMOO0 M3 HEHANMCAHHOM, HO MHTEPTEKCTYyalIbHO OIpe/esse-
MOM  JMAJOTMYECKOM MOJEIM KOMMYHHUKAIlMM B  XPOHOTONE  CpE.bl
(M. M. BaxTtun u ero mnocienoparenu). [[edicTBUTENbHO, KOMMYHHUKAHT, MO3H-
[IUOHUPYIOMUK ce0s B TUCKYypCe Yepe3 KOOpAUHATHI A—3/IEChb—CENYAC, BBIHYX-
JIEH MPOTUBOIIOCTABIIATH CEOsI APYroMy YYaCTHUKY JTUCKYPCHUBHOTO B3aUMO/ICH-
CTBHS (J1a’K€ €CIM Mbl UMEEM JI€JI0 C MHTPOCHEKTUBHOW WJIM OTJIOKEHHOW IO
BPEMEHH KOMMYHHKAIUEN — B «pa3roBOpe C CaMUM COOOI» UM B MOHOJIOTE KaK
B M30JMPOBAHHOW pEIUIMKe). BMecTe NHCKypcaHThl MPOTUBONOCTABIAIOT CeOs
TPEThEMY WJIM TEME, OMUChIBAEMOMY (hparMeHTy ACHCTBUTEIBLHOCTH JIUOO CH-
Tyaruu. [lo3umoHrpoBaHre KOMMYHUKAHTOB — OISITh K€ C HEOOXOUMOCTBIO —
BBIHYKJAET MOSABJICHUE KATErOPU MHOXKECTBEHHOCTH, MOJIOKEHUS B IPOCTPaH-
CTB€, BPEMEHHOM COOTHECEHHOCTHU, MH(POPMATUBHOW HOBHM3HBI, HANPaBIIEHHO-
CTH PAacCMOTPEHUs NEUCTBUSI C TOUKH 3PEHUS MPOU3BOAUTEINS JIMOO 00BEKTa U
T.Il. YHUBECAJIBHOCTh 3TUX MOHATHUIHBIX KaTErOPUM BBITEKAET U3 CTPYKTYPhI U
JIOTUKY KOMMYHUKALIUH.

JlocTaToyHO AaBHO, HA TPaHU OBITOBOTO M HAYYHOTO SI3BIKO3HAHUS, ObLIa
BBICKa3aHa MBICIIb O TOM, UTO les langues ne sont que des dialects d’une seule —
A3BIKU SIBJISIFOTCS. HE YEM HMHBIM, KaK JIUAJIEKTaMU OJIHOTO $I3bIKA. DTOT SI3bIK B
Hay4YHOU JINHTBUCTHUKE M0JIy4aJl HAUMEHOBAHUE «YHUBEPCAIBHOM IPaMMaTUKN,
«YHUBEPCAIBHOTO OOIIEYEIOBEYECKOTO SI3bIKA», «CEMAHTHUYECKUX MPOTOTH-
MIOB», «YHHUBEPCAIHUIN», «JIOTHYECKOW OCHOBBI», «YHUBEPCAIBHBIX KOHIIENITOB» U
T.1. He cymecTByronmi «B NpUpoOAE» Kak OTAEIbHAs KOAOBas CUCTEMA JTOT
€MHBbIN SI3bIK, TEM HE MEHee, HaOII0JaeTCsl B MOBTOPEHUSIX CXOAHBIX JOTHYE-
CKUX, CEMaHTUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX M MPOYUX XOJOB B ACATEIBHOCTH Ha
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pa3HbIX s3bIkax. Kak yxe ObUIO CKa3aHO, B OMPEICICHHON CTETEHH OH «HC-
YHCINMY», €CIIU OMUPAThCsA HAa 0a30BYIO JIOTUKY KOMMYHHUKALIUU, CTPOSHUE KOM-
MYHUKATUBHOU CUTYAIIH U €€ TUIIOB.

[IporoTunuueckas cutryauus nepEeKTHOCTH MOKET ObITh ONHCAHA, Kak
TaKo€ MPE3CHTHOE COCTOSIHUE KOMMYHMKaHTa (3JIECb—CEMYAC), KOTOpOE WM
JOCTUTHYTO B pe3yJbTaTe U3MEHEHUN MPEIIIECTBYIONIETO miaHa (TAM—TOT/IA).
KommiiekcHast opma, 100 KOHCTpYKIUs, HabMtogaemMas B sIBHOM, OO B Tie-
pudepuiiHoil rpaMMaTHKE KOHKPETHOT'O f3bIKa COEIUHSET MMEHHO JIBa JTUX
maHa: aHri. have (3JECb—CEMYAC) + Xed (TAM—TOI'JIA), dpaHil. éfre (3JIECh—
CEMUYAC) + Xé(e) (TAM—TOTJIA), pyc. V MmeHa (3JECb—CEMYAC) + Xwu(o/a/vl)
(TAM—TOI'JA). JIBa 3THUX IJIaHA COEJUHSIIOTCS M B pPaMKax KOHTEKCTYaJlbHOIO
KOMIIJIEKCA, UHTEPIPETUPYIOLIETO JAHHYIO CUTYaLUIO.

[IporoTunuyeckas cutyanus nepHEKTHOCTH 3aHMUMAET MPOMEKYTOUYHOE
NOJIO)KEHUE MEXKIY MPE3EHTHOCTHIO U MPETEPUTATBHOCTBIO, IOATOMY B OTIENb-
HBIX SI3bIKaX M OTACIBHBIX (PparMEeHTax AHUCKypca BO3MOXKEH BBIOOP (HOpMBI
npeTepuTa Ju00 Mpe3eHca Il MHTEPIPETalUU TaHHON CUTYalluH, C KOHTEKCTY-
aJIbHBIM BOCTIOJTHEHHUEM CMbIciIa JIn0o 6e3 Hero. Mexay 3TUMU JIByMs IOJItOca-
MU pacrojiaralorcsi pa3HooOpa3Hble TpaHCPopMaIuu MPOTOTUIUYECKOrO Tep-
(eKTHOTrO BBICKA3bIBAHMS, KOJUPYIOIINE PA3IMYHbIC ACTIEKThI WK (ha3bl IPOTO-
THUIIA.

dopManpHOE pa3zHO0Opa3ve BbIpAXKEHUS NEP(PEKTHBIX CMBICIOB Mpe.-
cTaBisieT cO00M KOHTUHYYM: OT IMCKYPCUBHOTO €TMHCTBA JIBYX BBICKA3bIBAHHUI,
pa3zieIbHO KOAUPYIOMIUX JBA TEMIIOPAIbHBIX TIaHA, COCTUHAEMBIX IEPPEKTOM,
10 (GOpMbI aHATUTUYECKOTO THUIIA — TO €CTh, BCE-TAKU PACIpPEEISIOIIeH CMBbIC-
761 IEPPEKTHOCTU MEX]Y JIBYMS COCTABJISIFOIIUMU — U (POPMBI CUHTETUYECKOH,
BbIpaXKaromiel mepPeKTHbIe CMBICTBI YHUBEPOATHHO.

JIBOWMCTBEHHBIN XapakTep MPE3eHTHOro nepgekTa, ero CBsA3b Kak C mpo-
IIUIBIM, TaK ¥ C HACTOSAILMM TaK)Ke 0OBSICHUMA C IPArMaTUYECKON TOUKH 3PEHUS.
. bexepr, aensamui rpaMMaTUYEeCKUE KaTeTOPUU Ha TPU psifa, B 3aBUCUMOCTH
OT T€X KaYeCTB PEUYEBOM CUTyalluH, KOTOPBIE 3TH KATErOPUU NEPEIAI0T, OTHOCUT
neppeKxT K KaTeropusiM TPEThEero psia, 0003HAYAIONIMM KauecTBa B3aUMOJIEHCT-
BUSI MEXYy YYACTHUKAMHU PEUYEBOM CUTYALIMH, LICHTPAIBHOE MECTO CPEAU KOTO-
pBIX 3aHMMaeT «a(PEeKTUBHOE y4acTHE TOBOPAILIETO», a TAKXKE «IIPUOOIIECHUE
ciymaromero K cgepe ropopsiero». Hacrosiiiee BpeMs OH OTHOCUT K KaTero-
pUSIM TIEPBOTO psiia, KOTOphlE 0003HAYAIOT TUIHMYHBIE KAaueCcTBa TOBOPSILIETO,
IpoIIeIIee — KO BTOPOMY psAly KaTeropuii, 0003Ha4arouX KauecTBa, KOTOPBIX
y TOBOPSILLIETO HET.

3.2 CyoOnexkTuBHbIe (hakTOpPHI BbIOOPA NepdekTHON (GopMBI

PaccmoTpyM TOJIHOCTBIO COBIAJIAIONIME MEPEBOJIBI (MEXbI3BIKOBON HH-
Bapuanrt). [lonpoOyemM mpoBECTH CUTYaTUBHBIN aHAIW3 C TOUKHU 3PECHUS 3HAUM-
MOCTH JIEUCTBUS, 0003HAYEHHOTO (OPMOW MPE3eHTHOTO TepdeKTa, sl TOBO-
psILero, HAXOsIEH OTpakKeHUE B JOCTATOYHO IIUPOKOM KOHTEKCTE.

1. «AddexTuBHOE yUdacTHe», 3aMHTEPECOBAHHOCTh TOBOPSIIIETO CBS3AHBI
C U3MEHEHUEM €ro COOCTBEHHOrO cOoCTOsHMS. VImeeTcs B BUAY HE TOJBKO CO-
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CTOSIHME, KaK HEMOCPEIACTBCHHBIN PE3yNbTaT WM JaKe MPOJIODKEHUE JCHCTBHS
B MPOILIOM, MOAOOHO 3HAUEHUIO MepPeKTa COCTOSHUS B APEBHUX S3bIKAX, T.C.
YICTO acMeKTyalbHOE 3HAYCHHE, a KaK Obl BTOPUYHBIN, OCTaTOUHBIN pe3yIbTaT
nepgpextHoro neictus. CyObeKT neppexkTHOro AEHCTBUS MPU 3TOM BOBCE He-
00s13aTeTbHO COBMAAAET C TOBOpSAMIMM. Pasnmuuume pesyibTara sl CyObeKTa
NENCTBUSA U pe3yJsIbTaTa JJi TOBOPSILEr0 YeTKO MOKA3bIBAET IPUMEP, B KOTOPOM
00a pe3ynbTara SKCIUIMIUPOBAHBI B KOHTEKCTE:

Mos ocena npuexana... Ilpuexana. Ona menepv y meHs, a Ai... s HeEC4YacCT-

HelM1 uenoBek (U.C. Typrenes)//

aurn. My wife has come/ arrived// nemeux. Meine Frau ist angekommen//
bpann. Ma femme est arrivée// ucniauck. Ha venido mi» mujer// uran. Mia
moglie é arrivata/venuta//

[lepBuuHbIil pe3ynbTaT il CyObeKTa NCUCTBUS «npuexaia u menepv Ha-
Xo0umcs 30ecby, BTOPUUHBINA — JIJIs1 TOBOPSIILIETO — «Npuexand, U s HeCuacmHblil
yenogek». B rpynmne HeCOBMAJAIONINX MEPEBOIOB BCTPEUACTCS Psiji Cydaen, KO-
r7la IePEeBOAUMK MEPEHOCUT aKIIEHT HIMEHHO Ha 3TOT BTOPUYHBIN pe3ynbTaT, Ha
MU3MEHEHHOE TI0JIO’KEHUE BelleH, mepeaaBas ero ()opMoil HaCTOSIIIEr0 BPEMEHH,
KaK, HallprMep, B OJJHOM U3 UTAIbIHCKUX BApUAHTOB MEPEBOIA:

Ymo kacaemcs mens, 51 60 mroeom usmenuncsa, opam (U. C. Typrenes)//

auri. I have changed a great deal// nemeuxk. Ich habe lo non sono
mich in vielem verdindert// bpanu. j’ai beaucoup changé// | piu quel
ucnanck. he cambiado mucho// vtan. io mi son mu- che ero//

tato/sono cambiato in molte cose//

2. 3aMHTEpPECOBAaHHOCTHh TOBOPSIIETO B TMOCIEJACTBUAX JEUCTBUS, BbIpa-
YKEHHOT0 (popMOIi IIPE3eHTHOro nepdeKkTa, MOKET OBITh CBSI3aHA ¢ U3MEHEHHUEM
COCTOSIHHSI HE CaMOT'0 TOBOPSIIETO, @ OKPYXKAIOIIEr0 ero Mupa.

A on 3auem 6ce 3abbL1?.. I BOT OH BAPYT Temeph MEeHS OoHMTCH
(®d. M. JocroeBckuii)//

auri. Why has he forgotten everything?// nemeux. Warum hat er denn alles
vergessen?// Gpaunul. Et pourquoi a-t-il tout oublié?// uicnauck.,;porqué se ha
olvidado de todo?// uran. perche ha dimenticato?//

3. Ynotpebienue npe3eHTHOro nepdexra MOKEeT MOTUBHUPOBATHCS BOC-
IPUSATUEM TOBOPSIIUM Pe3yJibTaTa MPEeAIIeCTBYIOIIET0 AeUCTBUS (HEMOCPEACT-
BEHHBIM WJIM YMCTBEHHBIM BOCIIPUSITUEM):

U Buxy, umo met 6ce cpasy nonsan (O. M. [loctoeBckuit)//

aur1. you have understood it all at once// nemeux. hast du das Ganze mit
einem schlag begriffen// bpann. tu as tout compris// icnauck. lo has com-
prendido todo// vtan. hai tutto capito//

4. Pe3yJnbTaTOM JEUCTBUS MOXET ObITh TAaKOE W3MEHEHHE COCTOSIHUS I'O-
BOPSIIIIETO, KOTOPOE MO3BOJISIET MY CHIeNIaTh YMO3aKIIOUEHUE, BEIBO:

“Bama cynpyra mekoTHIHUBas XEeHIMUHA-C . —"4 vl ee ujexo-
manu?”’ — “Jla, 2o6opro, wgekoman’ (O. M. JloctoeBckuii)//

auri. have you tickled her? — Yes, I have// nemeux. Haben Sie sie denn schon
mal gekitzelt? — hab ich sie schon gekitzelt// bpanu. vous [’avez chatouillé? —
Oui, je [’ai chatouillé// ncniauck. ;Le ha hecho Usted cosquillas? — le he
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hecho cosquillas// wtan. Le avete mai fatto il solletico? — Si, [’ho solleticata.

5. BemecTBeHHBIN, HArVAAHBIA PE3yJIbTAaT NMPEAMIECTBYIOMIErO ACHCTBUSA
TaK)K€ MOXKET CIIYKUTh MOTHBHPOBKOW (hOpMBI Mpe3eHTHOro nepdekra. I'oBo-
pAIIUI IPUBJICKAET BHUMAHUE CIYMIAIOIIET0 YKa3aHUeM WU 00y KICHUEM
Takx BoT 3To TOT caMbii GoH 30H U ecTb. OH U3 Mepmavix
eockpec, max nu, ¢oor 3on? (®O. M. JloctoeBckuii)//
aurn. He has risen from the dead// nemeuk. Von den Toten ist er
auferstanden// Gpanu. Il a ressuscité apres sa mort// ucnanck. jEs que has
resucitado?// uran. E risuscitato.

6. Ynorpebnenue III1 moTuBHpyeTCSs W TakoW CHUTyalldel, KOTna Mpo-
meaunee JeMCTBUE U HACTOALIMI MOMEHT CBSI3aHbl OTHOLIEHUEM Liesn. KoHTek-
CTyaJIbHO TaKasi MOTUBUPOBKA MOXKET SKCIUTHIIMPOBATHCS B yIOTPEOICHUH JTHOO
WH(OUHATHBA, THOO MPUIATOYHOTO:

[Toroctutb npuexanu (A.I1. Uexo)//
aurn. Come (=has he come) to stay?// uwemeuk. Ist wohl zu Besuch
hergereist?// panu. Il est venu pour quelque temps?// ucnauck. ;,Ha venido
por unos dias?// wran. E venuto in visita?

7. MoTuBMpOBKa yNOTpeOJeHUsI MPE3EHTHOro MepdheKkTa MOKET ObITh
CBf3aHA C TAaKUM M3MEHEHUEM COCTOSHUS, NMPU KOTOPOM CTAaHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM WK JJa)kKe HEOOXOJUMBIM COBEpIIEHUE APYroro JEeUCTBHs, KOTOPOE U MO-
KET COBEPIIATHCS B MOMEHT BBICKA3bIBAHUS O HEM.

Ona mebs nozeana, ona mebe NUCbMO HARUCANA, UIU YMO-HUOYOb, OTTOT O
Thl K HEW M mome? (BOBCeX NEPEBOAAX — HACTOSIEE BPEMS «UICUIbY)
(®d. M. HocroeBckwuii)//

aurn. She’s asked you, written you a letter// nemeux. Sie hat dich rufen las-
sen... hat dir einen Brief geschrieben// bpanul. t'a appelé... t’'a envoyé une let-
tre// ucnanck. te ha llamado... te ha escrito// wran. ti ha chiamato... ti ha
scritto.

8. Curyanus MoJBEJCHUS UTOTOB 3a KaKOW-TO MPOMEKYTOK BPEMEHHU [0
HACTOSIIIIETO MOMEHTA TaK)K€ MOTHUBHPYET YIOTPEOJICHUE TOBOPSIINM TIPE3CHT-
HOTO nepdeKTa:
l'ocnoou, monymaTh TOJIBKO O TOM, CKOJNBbKO 0moan uenosex
6epbl, CKOJNbKO CUl 0apomM HA 3my Meumy, ¥ 3TO CTOJIBbKO YK THI-
cssu net (®. M. locToeBckuii)//

aurn. man has lavished for nothing// nemeux. die Menschen verschwendet
haben// panu. [’homme a tant sacrifié... il a dépensé tant de force// ucnauck.
ha sacrificado// uran. quante forze diverse ha consacrato.

9. YnoTtpebienue npe3eHTHOTo nepdekTa MOTUBHPOBAHO U B TOM CiIyvae,
KOT/1a IPOBOJIUTCS CPABHEHHE C TTOJIOKEHUEM BEIeH B HACTOSIIINI MOMEHT:
Hcnoimorean nu mol, 6U0an mol 80 CHe, KAk 6 Amy ¢ 2opvl naoarom? Hy Tax 4
Tenepsh HEe BOo cHe nmeuy (P. M. [JocroeBckuit)//

auri. Have you ever experienced... dreamt?// nemeux. Hast du das auch nicht
schon mal erlebt... getrdumt?// bpauu. As-tu jamais éprouvé... senti?// vic-
nauck. ;Has sentido tu, has visto tu en suenios?// wran. Hai mai provato?
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10. JleiictBue 00yCIIOBIMBAET TaKOE U3MEHEHHUE MOJIOKEHUS BEIIEH, TPU
KOTOPOM CTaHOBUTCSA BO3MOXHBIM HEKOTOpOE JeicTBUE B Oynymiem. MotuBu-
POBKa MOJKET 3KCIUIMIIMPOBATHCA B KOHTEKCTE B (hopme OyIylIero BpEeMEHHU,
WIH TOBEJIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS.

Konu mul yore pewmunca examb, TO 1 XOTh NEMKOM, Ja NONUAYy 3a
To60# (A.C.Ilymkun)//

auri. Since you have decided to go, I will follow you// nemeuk. Wenn du dich
schon zur Reise entschlossen hast, so gehe ich mit// Gpann. Puisque tu as
décidé de partir, j’irai avec toi// uctiauck. Si Usted ha decidido partir, yo le
seguiré// wtan. Se hai proprio deciso di andare, io, foss anche a piedi, ti verro
dietro.

Bce Tumbl MOTHBHpPOBOK OOBETUHSIOTCS TMOJ] OOIIMM TOHSTUEM Hep-
Gexmuou cumyayuu, MOJCIb KOTOpOU mpencTtaBieHa Ha Puc.3-1. Ilpe3enTHbIi
nepdexT siBisieTcs 0co0oii raroapHO (HOpMOH, NMEroIIel BOMCTBEHHBIN Xa-
pakTep. DTO Kak Obl «MOCTHK» MEXKTY MPOIIEIAINIAM U HACTOSIIUM, B3I HA
IPOLIEAIIEE C TOYKH 3PEHUSI MOMEHTa peyH, MOCIEACTBUI AEUCTBUS B HACTOSI-
IIEM BPEMEHHOM ILJIaHE.

OpnHako mpakTHYECKH J1t000€ NeUCTBUE B MPOIJIOM MPUBOAUT K U3MEHE-
HUIO MOJIOKEHHUS BEIIeW B HACTOSIIEM. JTO 3HAYUT, YTO B KAKOM-TO peajbHOM
CUTYallM MOTYT OBbITh YHOTpeOJIeHbl KaK MPEe3eHTHBIN MepdeKT, Tak U IMpeTe-
PHUT, TaK U JaXe MPEe3eHC, — U B MpUHIUIIE Jr00as rinarojbHas Gopma. OObek-
TUBHBIE KPUTEPUU BbIOOpA ITPE3EHTHbIN [TEPGEKT/TIPETEPUT BPSJT TU MOXKHO yC-
TaHOBUTh. CHTyalus, KOTopas JACHCTBUTEIBHO BIUSET HA 3TOT BHIOOp, HAXO-
JUTCSI HE BHE TOBOPSAIIETO KaK (PU3NUECKOr0 0O0BEKTa, a BHYTPH €T0 SA3bIKOBOTO
co3Hanus. llepgpexmuas cumyayus — 3TO CIMOCOO S3BIKOBOW TUCKPETU3AIMH
MEHTAJIbHOI'O OIbITAa MOJIb30BATENS SI3bIKA. SI3BIK — HE NETEPMUHUCTCKOE «OT-
pakeHue JEeUCTBUTEILHOCTHY, & CEMUOTUYECKAs, T.€. KOHCEHCyalbHasi CUCTEMa
yIpaBieHUs] COOCTBEHHBIMU U B3aUMHBIMU MEHTAIbHBIMU JACHCTBUSIMU OJIH30-
BaTEIICH.

NMeHHO MO3TOMY MpPE3eHTHBIN NepPeKT MOKHO cuuTaTh mudTepoM (1o
tepmunosorun P. O. SIko6coHa) oco0oro poja, omuocumenbHviM wugmepom
TUIA YKa3aHUs HAIPaBO/HAJIEBO B OBITOBOM TOIMOJIOTUH, IEHCTBUE KOTOPOTO 3a-
BUCHT OT a0COJIOTHOTO ykasarembHoro kommiekca SI-3JJECh-CEMUAC. Bes
yueTa UCXOAHOH cyObekTHBHON Toukn orcuera (SI-3[JECh-CEMYAC) Hukakas
«O0BEKTHUBHASY MHTEpIIpETaus (PYHKIIMOHUPOBAHUS MPE3ECHTHOTO NepQeKTa B
peaJbHbIX PEUYEBBIX MPOU3BEACHUSAX, & HE B IPAMMATHUYECKUX OMUCAHUAX WJIIU
yIpaKHEHUAX HEBO3MOXHA UJIU, TOBOPA MsITYe, HETOJHA.

3.3 @OyYHKUMOHAJIBLHAS THIOJIOTUA NepPeKTa

Tunonrus nepPexTHpIX GYHKIUI BO MHOTHX HCCIIEOBAHUAX OIMHUPACTCS
Ha mpu3HaHue nepdexra 1do BUAOBOH, 11MO0 BpeMEHHON (POPMOH, IPH ITOM B
JF000M M3 3THX CllydaeB Mep(eKT paccMaTpUBaeTCs KaK CEMaHTHYECKU OJHO-
ponHOe siBeHuE. Pe3yiabTaToM TakKoro MoaXoja SBISETCS HEOAHOPOJIHOCTh
Kiaccudukanuii, GyHKIUU nepdexTa BBIJACISIOTCS HAa Pa3HbIX OCHOBAHUSX B
3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAKOM M3 KOMIIOHEHTOB KOMIUIEKCHOW CEMaHTHUKH Iep-
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¢dekTa BRIXOJWUT HA TIEPBBIN MIaH. bosee 1enecoodpa3HpIM MpeCTaBIsIeTCS pac-
CMOTpPEHHE KOMIIOHCHTOB CEMAHTHKHU TMepdeKTa OTIEIBHO APYT OT Apyra, pas-
NenbHas KiacCu(HUKAIUs TEeMIIOPATbHBIX, TAKCUCHBIX U aCMEKTYaJbHBIX (YHK-
UMM, U3YYCHUE UX B3aMMHOW COYETAEMOCTH. BBIIEISIIOTCA CIEAYIOIIUE TUIIbI
I'KK — acnexmyanvusie ¢pynkyuonanvrvle munslt npe3eHmHo2o neppekma:

1. JleiicTBUE MOJEIMpPYEeTCsl KaK TOYKAa, HE3aBUCUMO OT BO3MOKHOTO
BHYTPEHHETO, JIOTUYECKOI0, SKCTPAIIMHIBUCTUYECKOTO YJIEHEHUSI 3TOTO JEHCT-
BUSI — O/JHOAKTHBIA ITEP®EKT. B 3T0# DyHKIIMK BCTpedaroTcs NepheKThl TOJBKO
IpeebHbIX IJ1aroJyioB.

On 3a Oywe2ybocmeo u uz 2eapouu evtnucan, a mol mo umo? (A. C. Ilymkun);
aurn. he has been dismissed from the Guards, nemeux. der ist ja wegen
Totschlags aus der Garde gestrichen worden; dbpanu. lui a eté renvoyé de la
garde; ucniauck. ha sido expulsado de la Guardia; wran. anche dalla Guardia é
stato escluso.

2. JleiicTBue MonenupyeTcst TU00 Kak OTpPe30K, JIMOO Kak cepusi OT-
PE3KOB WJIM TOYEK, 3aBEPIIAIONIUXCS TMPEISIOM, K KOTOPOMY CTPEMHUTCS 3TO
NeNcTBUE — UTOIOBBIH [IEPDEKT:

Kax ¢ Toro BpeMEeHHU MHO2O ) 6ac ymepiao KpecmviH?
(H. B. T'orouss)//

auri. How many of your people have died?// nemeux. Wie ist das, sind seit
dieser Zeit viele Bauern bei lhnen gestorben?// dpanu. vous avez perdu
beaucoup de paysans?// ucnaunck. ;Y cudntos campesinos se le han muerto?//
uTaNl. vi son morti molti contadini?

3. JleiicTBuEe MoJieTUpyeTcsl KaK cepus OTPE3KOB WM TOYEK, HE CTpe-
MSIIUXCS K MPeJIeNy, a MPEICTaBIAIONMX COO0N OTACIbHBIC MPOSBICHUS YTOTO
neiictBusa. KpatHocTs ‘mopumii’ EeHCTBHUSI MOKET OBITh HeonpedenenHou. Jlen-
CTBHUE MOXET OBITh TAK)KE OOHOKPAMHBbIM U MHO2OKPAMHBIM.

Heuden ee Bcero Toinbko oauu pas (®. M. JlocroeBckuii);

auri. I have seen her only once; nemeux. ich hab sie ja tiberhaupt nur ein
einziges Mal gesehen; Gpanu. Je ne [l'ai vue qu'une seule fois; ucnanck. Yo solo
la he visto una vez; utan. lo non ['ho vista che una sola volta.

J1J1st TOBOPSIIIIETO Ba)KEH JIUIIL caM (DaKT HAIUYMsl JCHCTBUS B MPEAIIECT-
BYIOIIMH MEPUOJ] BpeMEHHU. DTy Pa3HOBUIHOCTh MOKHO Ha3BaThb «OBOBLEHHO-
DPAKTUYECKUM [TEP®EKTOM. B MHHHMaJIbHOM KOHTEKCTE€ B ATOM (yHKUUU
BCTPEYAIOTCSl MPEUMYIIIECTBEHHO HEMpPEIeIbHbIC WIN JBOMCTBEHHBIC TJIATOJIBI.
JIist mpeienbHBIX HEOOXO0 UM KOHTEKCT aJBEepOMaIbHOTO JIeTepMUHAHTa 0000-
IICHHOTO (DaKTa W KPATHOCTH, THIIA: K020a-HUOYOb, HUK020a, éce2oa, yacmo. B
MUHUMAJIBHOM KOHTEKCTE MEep(EeKT MPeneabHOTO Tiaroja mojydaer, Kak Ipa-
BUJIO, OTHOAKTHYIO VI UTOTOBYIO HHTEPIPETAIIHIO.

4, JleiicTBHE, a TOYHEE COCTOSHUE WJIM OTHOIICHHE, 3aHHMAIOIIee OT-
pPE30K BPEMEHH, — KOHTHUHYATHUBHBIF MEPPEKT. ‘OTa (DYHKLUMS BCTpPEYAETCS
4acTO B KOHTEKCTE aJBEPOMATLHBIX JETCPMUHAHTOB, CBOMCTBEHHBIX CUTYAIIHH
000011eHHOr0 (hakTa:

... N0 OMHOUIEHUIO K PYCCKOMY Npasumenscmey s BCeraa 0wl1 0dcenmibme-
Hom (A. I1. YUexoB);
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aurn. [ have always been a gentleman; dbpanu. je me suis toujours
comporté comme un gentleman; ucniauck. siempre me he portado como un
caballero; utan. mi son comportato da gentiluomo.

B aHrImiickoM W MCHaHCKOM S3bIKaX, UMEIOIIMX 0COObIe (OPMBI Tep-
(GEeKTHOTO TporpeccuBa, KOHTUHYAaTHMBHYIO, a TOYHEE KOHTHHYaTHBHO-
MPOIIECCHYIO (DYHKIIMIO, IEPEHUMAIOT Ha ceOst uMeHHO 3TH ¢dopmbl. B dopme
nep(EeKTHOro MPOrpeccuBa BCTPEUYAIOTCS TOYTH HMCKIIOYUTEIBHO HEMpeaeib-
HBIC TJIAr0JIbl ¢ aaBepOUaATBHBIMU JETEPMUHAHTAMH OTPaHUYCHHS TTIEPUOJIA TIPO-
TEKaHUs JCHCTBHS:

Illasmunadoyamov 6eKO08 MYUUTUCL Mbl C IMOK C80000010, HO Meneps
MO KOHYeHO U KoHYeHo Kpenko (O.M.JlocToeBckuii)//

auriL. For 15 centuries we have HeMelK. haben wir unseie Not gehabt//
been wrestling// ucnauck. Quince bpant. nous avons dii nous demener//
siglos nos hemos estado utai. abbiamo continuato a
atormentando// tormentarci.

Takum 00pa3oM, B MUHUMAJIBHOM KOHTEKCTE THUI acCMeKTyabHOW (hyHK-
MU OMpEIEseTCs B3aUMOJEHCTBUEM JIEKCUYECKOTO0 3HAYEHUSI CO 3HAYEHUEM
nephekTHON (OpMbI, KOHTEKCTyaJIbHBIM MapaMeTp KOMIUIEKCAa Tak)Ke€ BHOCHUT
CBOM BKJIaJ B (DYHKIIMOHAJIBLHYIO MHTEPIPETALMIO aCIIEKTyalbHOM CTOPOHBI Ce-
MaHTUKH nieppekTHON popmbl. [Ipu 3TOM HE yaaeTcst BBIASIUTH €AMHOTO 00IIIe-
IO aCMEeKTyaJIbHOTO 3HAYEHUS, CBOMCTBEHHOT0 NEPPEKTY B IEJIOM. DTO €Ilie pa3
MOJITBEPKIACT, YTO MEP(PEKT B COBPEMEHHON HOPME COIMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB
HE SBJISIETCS COOCTBEHHO BHJIOM, €T0 aCTHEKTyallbHbIe (DYHKIIMA UHIYITUPYIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO CEMaHTUKOMN TIarojbHBIX JIEKCEM B MOAUPUIIUPYIOTCS KOH-
TEKCTOM, aCTIEKTyaJIbHBIN K€ KOMIIOHCHT 3HaY€HUsI B YHUBEPCAIHHOU CEMaHTH-
Ke nepdeKTa He SBISICTCS BEAYIIUM.

['oBopst 0 memnopanvHo-makcucHvlx ynKyusax nepgexma, cienyer oco-
00 OTMETHUTHh HECBS3aHHOCTH JIEUCTBHsI, 0003HAYaEeMOTro 3ToU (hopmoii, ¢ ompe-
JeJICHHBIM, KOHKPETHBIM MOMEHTOM B MPOILIOM, HEJIOKAIU30BaHHOCTh, & TOY-
HEE, HeonpeoeneHHYI0 TOKAIUZ08AHHOCHb NeppheKmHo2o Oeticmaus BO BPEMEHHU.
["oBOpsIIET0 MHTEPECYIOT HE OOBEKTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU JCUCTBUS, a caMm
(dakT ero coBepuieHus!, NOCIEACTBUS, PE3YJIbTATHI ITOTO JIEUCTBHUSI.

Temnopanvuo-maxcucuvie @yHKyuu nepgexma ONPEESISIIOTC MO TUITY
BPEMEHHOM JOKAJIM30BAaHHOCTH TMEPHOJA PETPOCIEKIMH, B T€UYEHUE KOTOPOTO
HEOTPEICIICHHO JIoKanu3yeTcs nepdextHoe nerictBue. B 3aBucuMocTu ot 1mo-
JIO’)KEHUS Ha OCH BPEMEHU TOYKH COOTHECEHHMsSI dTOTO MepUoja MOTYT OBITh BbI-
JeJI€HBI CIEAYIONIUE TUIIBL: 1) TOUKa COOTHECEHHUS COBIAJAET C MO3UIIMEN FOBO-
PpSIIETO S-3JECh—CEMYAC — 310 0CHOBHOE, MPOTOTUITMYECKOE ymnoTpeodIie-
HUE MPe3eHTHOro nepdekTa; 2) Touka COOTHECCHUs MepeHeceHa B OymyIriee —
byTypanpHbIid epdeKT; 3) mepruoa COOTHECSHHS MPEAIIECTBYET APYTOMY JCH-
CTBHUIO B MPOILIOM — IIPEANPOIIC TN eppekT; 4) TOUKa COOTHECCHHS HE CBsI-
3aHa C KOHKPETHBIM MOMEHTOM — MaHXPOHUYECKUM mepdekT; 5) mpeaHacTos-
Ui nepPekT — yka3blBaeT Ha MPOCTYIO 3aBEPIICHHOCTh MPEAIIECTBYIOIIETO
NEeNUCTBUS TIPU MOCJIEA0BATEIbHOM OMMCAHUU COOBITUH B HACTOSIIEM BPEMEHH.
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I. [lepBblil TUII (TOYKOW COOTHECEHMS SIBJIAETCS MOMEHT BbICKa3bIBa-
HUSl — OCHOBHAsI TEMIIOPAIbHO-TaKCUCHAsI (PyHKUMS nepdeKTa) moapas3aesieTcs
Ha JIB€ MOATPYIIbL: KOHMAKMHbIUL U OUCMAHMHbLLI nepghekm, B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, UMEETCS JIN YKAa3aHWE Ha JOKAJIU3AIUIO NIEPUOJA PETPOCIIEKIUN WU HET.
Pa3HOBUIHOCTBIO KOHTAKTHOTO SIBJIIETCS WMHKIIO3UBHBIM MEp(EKT, KOTOPHIM
BKJIIOYAET B IIEPUOJ NMPOTEKAHUsS JEUCTBHUS M CaM MOMEHT peTpocneKkuuu. Ac-
HEeKTyajbHas QYHKLIMS B JAaHHOM CJIy4ae TOJIbKO KOHTUHYaTUBHas. MOXXHO BbI-
JEJINTh J1BE JTOMOJIHUTEIbHBIE PA3HOBUIHOCTU — UMMEOUAmMHbIU nepgekn, Ko-
r1a MEXJIy IECHCTBHEM M MOMEHTOM BBICKA3bIBAHMS IPOXOAUT HE3HAYUTEIIb-
HBI, C TOYKM 3PEHHS TOBOPSILErO, NMPOMEXYTOK BPEMEHM, U UHKIIOZUGHDLLL
nepgexm, KOTJa HayaBIleecs B MPOLUIOM JACWCTBUE BKIIOYAET M HACTOSLIUI
MOMEHT.

Huxnozuenvim nepHeKToM CiaeayeT CUUTATh T€ CIy4ad, KOI/la BHUMAaHHUE
TOBOPSIIIETO O0palieHo Ha MPOAOJKEHUE JACHUCTBUSI UMEHHO B HACTOSIIHI MO-
MEHT, BBIPA)KEHHOE KOHTEKCTOM. MHKIIO3MBHBIN mepdeKT, CIeI0BaTENbHO, —
YUCTO KOHTEKCTyallbHas (PYHKIUS, B MUHUMAaJIbHOM KOHTEKCTE€ HE BCTpeYaro-
miasicsi. OHa CBOMCTBEHHA NMPEUMYIIECTBEHHO AHMVIMMCKOMY NepdekTy, B ma-
paJuIeNIbHBIX XKe TepeBojiax Ha0ogaeM GpopMy Mpe3eHca:

maxkas 2pamomHocms oepycumca y Hac cOo BpeMeH Propuka
(A. I1. Yexon)//

auri. The literacy has ex- HEMEIIK. existiert bei uns// panu. existe chez
isted... since the time of Ru- nous// uctianck. existe desde los tiempos de
rikl/ Rurik.

NmvmMenuatheiii nepdekT NpuOIU3UTENIbHO COOTBETCTBYET Hot News
Perfect B TepMUHOIOTUN HM3BECTHOI'O HCCIIEOBATENS IJIArOJbHBIX (PYHKIIHUMA
VY. Mak-Konu. TemnopanbHblli IpU3HAK UMMEAUATHOCTH COYETAETCS, CYAs IO
BCEMY, TOJIBKO C OJHOAKTHOCTBIO U UTOrOBOCTBIO. DpaHIy3CKUM M MCIIAHCKHM
SA3BIKM UMEIOT JUIsl 3TOM (PyHKUMH 0cO0O€ aHamuTUyeckoe oOpa3oBaHue. Tep-
MUH «MMMEJUATHBII» 3aMMCTBOBAH U3 (PPAHIY3CKHUX MPAKTUYECKUX Ipamma-
TUK. JTa KOHCTPYKLHUS TakKe HE CKJIOHHA YNOTPEOJAThCA B CUTyalusix 0000-
HIEHHOTO (PaKTa U HE COYETAETCS C KPATHOCTHIO U C OTPULIAHUEM:

Kaxoe smo vt npomonsunu croso! (1. C. Typrenen);

bpanu.  Quel mot vemez-vous de| aHrn. you just said// HeMelK.
prononcer!// wucnauck. [Qué palabras | haben Sie ausgesprochen// utan.
acaba Usted de pronunciar!// avete pronunciata.

B anrnuiickoMm s3pike chepa MMMEIUATHBIX 3HAYCHUN YaCTHUYHO MOKPHI-
BAeTCsl MPOCTHIM MPOMICAIINM, YacTUYHO — meppekrom. KoHTekct just now
(pexxe COOCTBEHHO just), Kak MpaBWJIO, CBS3aH C YIOTPEOJIEHHEM IPOCTOro
IPOLIEAIIETO.

2. HawnGonbmme orpaHnveHusl Ha YHIOTPEOICHUE OUCMAHMHO20 Nep-
¢exma, a oTcroga — u 06mbBImIas chepa ynoTpeOIeHHUs] IPOCTOTO MPOIIEIIIETO,
CBOMCTBEHHBI aHTJIMHCKOMY M MCIAHCKOMY si3blKkaM. B KOHTekcTe ajnBepOuab-
HOT'O JIETEPMUHAHTAa HEKOHTAKTHOI'O NEPHOJA B AHIIMICKOM M UCIIAHCKOM CTO-
UT, KaK MMPaBUJIIO, POCTOE MPOILIE/IIEE:

Buepa Beuepom mul e éuden moeii cemvu: nonroodycs (. C. Typrene)//
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aurn. Yesterday evening you |Hemeuk. Gestern Abend hast du
did not see my family; wucnauck. | meine Familie nicht gesehen; ¢panu.

Anoche noviste a mi familia; tu ne l'as pas vue hier soir; uralu.
tu non hai veduto la mia famiglia
hiersera.

JIJisi HEMEIIKOTO fA3bIKa OTpaHUYECHHE Ha JMCTAHTHOCTH NepdeKTa HE MO-
KET CUMTAThCSI XapaKTepHbIM. TouHOE yKa3aHHe Ha MOMEHT COBEpUICHUS JeH-
CTBHUSA B IMPOILIOM 371€Ch KOHKYPUPYET ¢ CyOBEKTUBHON 3HAYMMOCTHIO TOCIIEI-
CTBUU 3TOTO JEHCTBUSA B HACTOsIIEM. B HeMelnkoM AUCTAaHTHOM nepdexTe mo-
OeXIaeT 3HAYMMOCTh ISl HACTOSIIIETO, MMOATOMY M BO3MOXKHA opMa nepdekra
HACTOSIIIIETO BpEMEHU B KOHTeKcTe mpormeamiero: Gestern Abend. B wtanbsH-
CKOM M (ppaHIly3cKOoM MepdeKT HEe MPOCTO MOXKET ObITh IUCTAHTHBIM C CyOBEK-
TUBHOW MPUBSI3KOM K MOMEHTY PEedd, HO U YaCTO CTAHOBUTCS BPEMEHEM TOCIIe-
JOBATEJIBHOTO (dYallle BCETO, YCTHOTO) MOBECTBOBAHMS. TaKWe CUTYyallMu YxKe
BPSJ JIU MOKHO MTPU3HATH COOCTBEHHO MEP(EKTHBIMH.

B anrnmiickoM ¥ UCMaHCKOM sI3bIKax (B MEPBYIO ouepeilb, B JIATHHOAME-
PUKAHCKOM BapUaHTE) pacrnpocTpaHeHus chepbl qeicTBUd nepPeKTHON HOopMbl
Ha JUCTAaHTHYIO NMEp(EeKTHYI0 CUTyaluo He mpoucxoaut. Ho Bce ke B OTAemb-
HBIX CITy4asiX BCTpeuyaeTcs ynorpebiaeHue nepdexra B 3THX sI3bIKaX U B KOHTEK-
CTEe aJBEepOMANBHOrO JETEPMHHAHTA MpOIIEAIIero nepuona: Have some tea. —
No, thank you, but you go on having yours. — I've finished ages ago
(I. Murdoch) — «Brimietite yaro. — Criacu0o, He Ha/I0, HO BBl IIpojgosbKaiTe. — S
YK CTO JEeT KakK 3aKoOHYWJIa». B manHoM citydae 1100 MOBBINICHHAS BhIpa-
3UTENILHOCTh, BBICOKAasl CTENEeHb ad(OEKTUBHOTO YYaCTHsS TOBOPSIIETO «BTATH-
BalOT» B c(hepy HACTOAIIETO JUCTAHTHOE JEHCTBUE, MO0 TEPHO]] HHTEPIPETH-
pyeTcsi Kak KOHTAaKTHBIN, TeM OoJiee, 9YTO ago He 0003HAYaeT TOYHOT'O MOMEHTA
B miponwioM. Eme oqun nmpuMep U3 mapauieIbHOTO KOpIyca:

A nasuo npocrua (JI. H. Toncroit)//

aurn. [ have for- | nemeux. ich habe dir 1an gst verziehen// dpaunu. il y a
given you long |longtemps que j'ai tout pardonné// wran. ti ho gia
ago// perdonato.

B kacTuiibckoM BapuaHTe MCHAHCKOIO SI3bIKAa Yallle MOKET BCTPEYaThCs
OTHECEHHOCTb K JIUCTAaHTHOMY IE€PUONY, YEM B JIATUHOAMEPUKAHCKOM, TOYHAS
K€ COOTHECEHHOCTh C MOMEHTOM HE CBOWCTBEHHA M eMy. B ciemyroiiem BbicKa-
3bIBAaHUH (KaCTUIILCKHUI UCIIAHCKUI) MOMEHT, CKOpEe BCEro, MHTEPIPETUPYETCS
KaK OTHOCSIIMIICS K KOHTaKTHOMY miepuony: Hace un rato que nos lo has
preguntado poe tercera vez (A.Buero Vallejo) — «MuHyTYy Hazam Tl
CIPOCHJI HAC 00 ATOM B TPETUH pas3y.

JIJisi HEMETIKOTO sI3bIKa YIMOTpeOeHne AUCTAaHTHOTO mepdeKTa XxapakTep-
HO BO BCEX acmeKTyalnbHBIX (PyHKIUsAX: Heee Stobbe ist vernommen worden
am 26 Januar 1964 (F.K. Kaul) — «['ocogun I1ITo66e 0bL1 gompo-
meH 26 suBapsa 1964 ronaw»; Hast du inn eigentlich beobachtet als
er den Leuten i1thr Geld auszahlte? (W. Toelke) — «A Thl Ha-
OJroaa 3a HUM, KOTJa OH OTCYHUTHIBAJA JOAAM HUX JACHD-
ru?», Im letzten Jahr hat er ein Burohaus in Strafibourg gebaut
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(W. Toelke). — «B mpommaomM roay OH HOCTPOMJ 3/1aHUE KOHTOPHI B
CtpacOypre».

AHaJIOTUYHO TIOJIOKEHHE C JUCTAHTHOCTHIO Mep(eKTa U B UTATBSTHCKOM €
alle undici precise ha chiesto di nuovo di te (A. Moravia) — «a p oOB -
HO B OJUHHAAIAaTh OH CHOBA cIpaBMJICA O TeOe»; Tutti gli elementi so-
spetti sono stati arrestati gia da una settimana (A.Moravia) — «Bce
MOJIO3PUTEIBHBIE DJIEMEHTHI apPecTOBaHbl yXX€ HEeJIeJN0 Ha3zal»;
Tempo fa é stata svolta una indagine (1. Cremaschi) — «HekoTopoe
BpeMs TOMY Ha3aJ ObLIO MPOBEIEHO PACCIECIOBAHKE.

Bo ¢paniry3ckom BO3MOXEH HE TOJBKO AUCTAHTHBIA MEp(EKT BO Bcex
GyHKIMAX, HO U UCIIOJIb30BaHUE TIEPPEKTHON (HOPMBI KaK OCHOBHOTO BPEMEHU
YCTHOTO MIOBECTBOBAHMSI.

3. JluctanTHBI NEep(PEKT MOKET MOABEPTHYThCA AAJIbHEHUILIEMY IepeMe-
MICHUIO TI0 OCH BPEMEHU BJICBO, NMPUHUMAs Ha ce0s (QYHKIMU TUTFOCKBaMIIEP-
dekra. JlelicTBre, 0003HaYaEMOE npednpouteowum nepghekmom, mpeaecTByeT
JIPYroMy JCHCTBUIO B MPONUIOM. JTa (YHKIHS HAOIIOJAETCS y HEMEIKOTO,
UTaJBSIHCKOI0, a UHOTAA U Y (PpaHIry3ckoro nepdekxra.

A Ooneo ovina 6oabna; a xkorna BbI3AOpOBena, Arexcet Heanosuu...
npuHyaun omyal'epacuma evioame meus emy (A. C. Ilymkun)//

auri. I have been ill for many weeks, and when 1 recovered <...>
forced// memenk. Ich bin lange krank gewesen; als ich endlich
wieder gesund wurde, zwang <...>// bpanu. J'ai été longtemps
malade, et 1orsque je fus guérie<...> a contraint// ucmanck.
He estado enferma largo tiempo, pero, al reponerme<...> ha
obligado// uran. lo sono stata lungamente malata;, ¢ quando sono
guarita<..>ha costretto.

4. DymypanvHwlii nepghexm BCTpEUaAETCs MPEUMYIIIECTBEHHO B MpU/JIa-
TOYHBIX BPEMEHU JUIsl 0003HAYEHUS MPEIIICCTBOBAHUS HEKOTOPOMY JIEHCTBUIO
WM MOMEHTY B OyaymieM. DTa (pyHKIUs CBOMCTBEHHA mepdeKTaM BCeX COIOoC-
TaBJIIEMBIX S3BIKOB, HO HE SBJISIETCS 00sS3aTEIIbHON B COOTBETCTBYIOIIEH CHTYya-
1y, BMecTo TpaHCTIOHMPOBAHHOTO TIepPeKTa BO3MOXKHO yHOTpeOieHne PopMbI
Oyy11ero BpeMEeHH UM HACTOSIIEr0 B GyTypanbHOU (PyHKIUU:

Kax monvko s ckonnw mpucma pyonei, 6pomy ece u noeny 6 Kpviu
(A. I1. Yexon)//
aHri. As soon as I've saved 300 | ucniauck. En quanto ahorre 300 rublos//

roublesIshall give it bpann. Des que j'aurais mis 300 roubles//
all up// utan. Da quando avré messo da parte.
3. [IpenmecTBoBanue, HE CBSI3aHHOE C KOHKPETHOM TOYKOM COOTHECE-

HUS, BBIPAKACT NAHXPOHUYECKUl nepgexm, AMEIONTUIN JIBe PA3HOBUIHOCTH: Xd-
OumyanbHolll, CBI3aHHBIN ¢ OOBIYHBIMY, TTIOBTOPSIOIIMMHUCS JEHCTBUSIMH, U COO-
CTBEHHO NAHXPOHUYECKUU, CIIPABEUIUBBIA ISl BCEX BPEMEHHBIX IUTaHOB. [lan-
XPOHHUYECKUN TIepeKT yalle BCero BCTPEUaeTCsl B HAYYHOU JIUTeparype, B yCT-
HOM peuH yale MOXKET MOSBIATHCS B MOCIOBUIIAX, ahopu3mMax u T.0.:

Ilocne smy oice, komopyio HOHe ROPOJ, 3a8Mpa NAPeHb 8 Hesechmvl bepem
(d. M. HocroeBckuit);
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auri. And the girl he has thrashed today, the young man will ask in marriage
tomorrow// Hemenk. oft nimmt... die er heute ausgepeitscht hat// dpani.
demande ensuite en mariage la belle qu'il a fouetté/fustigée la veille// ncnanck.
a la que han zurrado, se casan al otro dia// wran. si fidanza con la ragazza che
ha frustata oggi.

6.  llepdexr xak npeoracmosiujee BCTpeUaeTCsi MPEUMYIIICCTBCHHO B
aBTOPCKUX PEMapKax B TEKCTE APaMaTHYCCKHUX MPOU3BEACHHIA, a TAK)KE B IMOBE-
CTBOBaHMWH, BeAyllleMcs B HacrosimeM uctopudeckoMm (Praesens historicum):
aHrI. Another pause; then — after she has caught a quick, short breath:
(T. Williams) — «Eme nay3a; 3aTeM ObICTPO, O0JIE3HEHHO B30XHYB:)»; HEMEIIK.
Benjamin ist erschienen (M. Frisch) — «IlosiBasiercest (nocn. nossuncs) benbs-
MUH»; UcnaHcK. Se ha acercado al ventanal y toca los cristales (A. Buero
Vallejo) — «IloaxoauT (10cia. nodowien) K OKHY B TPOTAeT CTEKIIa.

TABJIMLA 3-1. MaTpuia co4eTaeMOCTH TEMIOPAIBHBIX U ACTIEKTyalIbHbIX
GbyHKIMI pe3eHTHOro nepdexTa.

TEMINOPAJIbHO-TAKCHUCHBIE ®YHKIIUH

'R =R

S SRS

s |2 |3 | 3| §F| 8| Bl S

S| 5| §| 5% § g ¢

S S S S S S| = S

K = ) ~ <, S N

S S S |3 S = & =

ACIHEKTYAJIbHBIE S S 2 = 3 | g3

=

®YHKIHH S| S| S| 5| 8| & S8
0OHOAKMHUBLI + + — + + + | + | +
UMmMoz206vlil + + - + + + | + | +
0000wenno-pakmuveckuit | + + — ? 20+ | ?
KOHMUHYAMUBHbLIL + + + + + - |+ |?

He Bce TemmnopanbHble U acEKTyallbHbIe KOMIIOHEHTHI Mep(eKTHOM ce-
MaHTUKH COUYETaI0TCs Mexay coboii. B tabnuue 3-1 npencraBiena Marpuiia co-
4YeTaeMOCTU TEMITOPAJIbHBIX U aCTIEKTYaJbHBIX (PYHKIUH.

I'paduueckas moxenb nmepHEeKTHON CUTyallMM W PACIIONOKEHHBIC HA HEH
dbyHKuHOHANBHBIE TUTIBI (cM. Puc. 3-1) oTpaxkaroT HampaBJIeHHE U CTAJUU IBO-
monuu nepdeKTa, pearn3alrio ero YHHBEPCAIBHOTO MOTEHIMANa B KOHKPET-
HBIX SI3bIKaX: CTATAJIbHBIN TTEP®EKT, PE3VJIbTATUB, IEPO®EKTHBIN BUJ] — AK-
[IUOHAJIbHBIN KOHTAKTHBIN [EPO®EKT — AKILIMOHAJIBHBIA JUCTAHTHBIM IIEP-
®EKT — [IOBECTBOBATEJILHOE BPEMS. 3/1€Ch MbI BHOBb BUAMM, KaKUM 00pa3oM
dbyHKIIMOHUpOBaHUE (POPMBI B CHHXPOHUH, B3ATOE Ha MaTepHUase Pa3HbIX fA3bI-
KOB, COOTHOCHUTCS C pa3BUTHEM (DYHKIIMOHAILHOI'O MOTEHIMAIa 3TOU (POpMBbI B
JTUAXpPOHUHU. DTO elle pa3 MOJATBEPKIAET IBPUCTUUYECKYIO IIEHHOCTh MPEIJIO-
KEHHOM MOJIENM SI3IKOBBIX KOHTPACTOB, JOMYCKAIOUIEH COMOCTABJICHHE Kak
Pa3HBIX SI3bIKOB, TAK U Pa3HbIX NEPUOIOB B PA3BUTUU OJITHOTO S3bIKA.
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chepa | cohepa
npoOwLNI020 | HACMOAWLEO0

ACTIO
MOBECTBOBATE/ILHOE
BpemMs ® JUCTAHTHBIN KOHTAKTHBIH | WHKJIIO3MBHBII
. T,
! ! ! ! anznuickuil :
; i g i b e ;
. ucnamckui
i | HemeyKuil
i | UMAanbAHCKUL
' panyysckuii

Puc. 3-1. IlepdexTHas cutyanus ¥ CTauu dBOIIONUHN (PYHKIIHOHATHEHOTO
noTeHIuana nepeKTHbIX GOpM.

Y CJIOBHBIE OBO3HAYEHUS:

Actio — mepdexTHOE EHCTBHE WIM €ro Hadajio, HEONPEICICHHO JOKAIN30BaHHOE B
npouwiom; Status I — ucxonnoe nonoxxenue Bemieil; Status Il — n3MeHuBIIeecs NOM0XKEHHE
BEILEH, PE3YJIbTATHOE COCTOSIHHUE;

1 — pe3ynbTaTtuB; 2 — aKUMOHAJIbHBIN KOHTAKTHBINA MEepeKT; 3 — aKIMOHAIbHBINA JuC-
TaHTHBIN TIepeKT; 4 — MOBECTBOBATEIHLHOE BPEMSI.

Cemantnka (paniry3ckoit nephekTHOH (OpPMBI COOTBETCTBYET KOHEYHO-
My 3Taly 3BOJIOLUH nepdeKTa, pacnaga KaTeropuu nepHeKTHOCTH KaK TaKOBOi
B PaMKax sIBHOM I'PaMMAaTHKHU JTaHHOTO S3BIKA. DTO, OJTHAKO, HE O3HAYAECT NCUYE3-
HOBEHMSI MEP(EKTHBIX CMBICIOB, COXPAHSIOMIMXCSA B YaCTH (YHKIMOHAIBHBIX
TUTIOB 3TOW (HOpMBI (3HAUEHUS BEAb HE TOPST). AHAJIOTUYHOE SIBJICHHUE TPE.-
CTaBJIIET COOOM U PyCCKOE Mpolleiiee, e OT ObIBIIEH aHATUTUYECKON (hOPMBI
COXPaHWJIOCh JIUIIb MPUYACTUE HA -7, KOTOPOE HOCHUTEIU COBPEMEHHOrO pyc-
CKOTO f3bIKa YK€ HE BOCIPUHUMAIOT, KaK MPUYACTUE: YIULEL.

Yro xe KacaeTcsl pa3BUTHUSI aHTJTUHUCKUM Mep(EeKTOM MHKIIIO3UBHOTO 3Ha-
YEeHUsI, TO 3TOT (aKT BPs/ JIM MOXKET pacCMaTpUBAThCS KaK ajJbTEPHATHBHOE Ha-
IpaBJIeHUE Pa3BUTHS CEMaHTHKHU nepdexTa B 1es1oM (Ha 3TOT pa3 B CTOPOHY Ha-
croswero). Mukmo3uBHast QyHKLMS CBOMCTBEHHA Nep(eKTaM TOJIbKO HE3HAUYH-
TEJIbHOM 4YacTU TJIaroJIOB B OIPEAEICHHBIX TI'PAMMaTHUKO-KOHTEKCTYalbHbIX
KOMILIEKCax. THUIIOIOTUYECKU CXOAHBIM SBICHUEM, BEPOSITHO, SIBJISJIUCH TaK Ha-
3bIBAEMBIE IIPETEPUTO-IPE3EHTHBIE INIAroJibl B UCTOPUH F€PMAHCKUX S3BIKOB. C
JIPYroil CTOPOHBI, B aHTJIMHCKOM S3BIKE UMEIOTCSI BO3MOXKHOCTU YIOTPEOJICHHUS
nepdexTa B AUCTAaHTHOW (DYHKUMH, COOTBETCTBYIOIIME OCHOBHOMY HAaIpaBliie-
HUIO €r0 3BOJIOLHUH.
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KonTpouabHbie BOonpocskl kK Teme 3

1. KakoBbl cyObekTHBHBIE (DaKTOPHI BbIOOpa epPexTHOU (HOpMBbI?
2. KakoBbl acniekTyanbHble (PYHKIMH MPE3EHTHOro nepdexra?
3. KakoBsl TeMnopaiibuble (GyHKIMH Nep(eKTa pa3HbIX S3bIKOB?

Jluteparypa

bexepm H. DpratuBHOCTh KaK MCXOJHBIM ITYHKT W3y4Y€HHS IparMaruye-
CKOM OCHOBBI TpammaTuueckux kareropuii / . bexept // HoBoe B 3apy-
oexxHoi muHreuctuke. — Beim. XI. — M.: IIporpecc, 1982. — C. 411-431.

Kawxun B. b. ®ynkunoHanbHas tunosorus nepdekra / B. b. Kamkun. —
Boponex: N3a-8o BI'Y, 1991. — 128 c.
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TEMA 4. CONIOCTABUTEJIBHBIE UCCJIEJIOBAHUS JIUCKYPCA U TEKCTA

HccnenoBanus TekcTa U IUCKypca (MMCbMEHHOM U YCTHOM pa3HOBUAHO-
CTH JIUCKYypca) — 3TO TaKKe BechbMa OOLIMpHOE mpocTpaHCcTBO. [IpogemMoHcTpu-
PYEM BO3MOXHOCTH U3YUYEHUs TPAMMATUYECKOM COCTABJISAIOIIEH TEKCTOBOU JesI-
TEIBHOCTH HAa MPUMEpPE ApPTUKIIEBBIX (OPM Pa3HbBIX SI3bIKOB, COOTHECEHHBIX C
YHUBEPCAIbHBIMUA MPOTOTUITUYECKUMHU KATErOPUSMU JAHHOTO/HOBOTO, OIMpe/e-
JICHHOCTH/HEOTPEEICHHOCTH U T.1I.

4.1 AprukiaeBbie GopMbl HMEHHU B TEKCTE

Conocmagumenvroe OucKypcogedeHue TOIbKO HAUMHAET CBOE CYIIECTBO-
BaHUE KaK OTPacCiib KOHTPACTUBUCTUKU. CUHUTAsI TEKCT apEHOM pealbHOTO (PyHK-
[IUOHUPOBAHMUSI SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, 00paTUMCSA K TEKCTOBBIM (PaKTOpaMm YIOT-
pebiieHuss HeomnpeneIeHHO-apTUKIEBbIX ¢opM umeHu. C OAHOW CTOPOHBI,
MMEHHO TEKCThI I[ETMKOM NPUPABHUBAIOTCS B PEaJbHOM CHUTYaIMH SI3BIKOBBIX
KoHTpacToB (nepeBon). C npyroii xe, A3bIKOBBIC SIBJICHUS B TEKCTE HAXOJSTCS B
Macce NeperuieTeHUd TEKCTOBOU «IIapTUTYPbDy, Zeichenkette (110 TEPMUHOJIOTHH
Xapanbna Baiinpuxa). B Heil copepkarcsi U Takue «HOTBI», KOTOPBIE MOKa3bI-
BAIOT HAIMpaBJICHUE JIBMXKCHUS (JIBMXKCHUS, pa3yMeeTcsl, MCHTaJIbHOTO, a HE YTe-
HUS TEKCTa, CKa)xeM, B 00OpaTHYIO0 CTOpOHY). BecbMa 4acTo posib Takux ykasa-
meinetl HanpaegieHus MEHMAIbHO20 OBUNCEHUs TIPUHAIICKUT aPTUKIIAM.

O6patumcs k nmymkuHcko « CKA3KE O PhIFAKE U PHIFKE» n ee mie-
peBojaM. CKa304YHBIN TEKCT JJISl BCEX SA3BIKOBBIX KYJbTYpP MPU3HAETCS MPOTOTHU-
noM Tekcra m gaxe mojaensto S3pika BooOmie (T. LuBbsH). Ilo MHEHUIO
N. U. PeB3una, pa3BUBaBIIErO MIACH HAILIETO BBIIAIOLIETOCS COOTEUYECTBEHHUKA
B. 4. Tlponmna, ubsa kaura «Mopdonorusi Cka3ku» mepeBelieHa Ha JECITKU S3bl-
KOB MHpa, «CKa3ka (YHKIIMOHUPYET B KOJUIEKTHUBE KakK 0oOpasel, mapagurma
CBSI3HOT'O TEKCTa, HA KOTOPBIA HOCUTENb SI3bIKAa OPUEHTUPYETCS MPU COCTaBJIE-
HUU HOBBIX TEKCTOB». [ CKa304YHOro TEKCTa HEONPE/IeIEHHO-apTUKIICBBIC
(GbOpMBI UMEHH SIBIISTIOTCS KJIFOYEBBIMH (3TO HA3bIBAETCS «TEPMOBBIA CIIOBAph
cka3kmny). Kak ykaspiBaeT BaillHpuX, 10 HEMHOTHUM CJIOBaM C HEOMPEACIICHHBIM
apTUKJIEM JIEr4e BOCCTAHOBUTH BCIO CKa3Ky, 4eM 1o ciioBam ¢ OA.

Kun emapuk co ceoero cmapyxou y camoeo cuneeo mops (A. C. Ilymkun)//

aurI. An old man/an old fisherman lived with his good wife by Oonrapck.
the shore of the deep-blue ocean// nemeuk. Lebte einst mit der Kuesin 0100
Alten ein Alter am Ufer des blauen Meeres// ppanu. Vivait un cbe ceosima
vieux/ll était un viellard vivant avec sa vielle au bord méme de la | 6aba kpaii
mer bleue// uctiauck. En la orilla del mar, del mar azul vivian un bpeza Ha
viejecito con su vieja// wtan. Viveva un vecchio con la sua MOpemo cu-
vecchia proprio sulla riva del mare azzurro// Beurepck. Elt Hb0//
egyszer a kek tenger mellékén egy apoka meg a felesége//

3auuH CKa3KH, WM WHUIHANb, ee nepBas (paza tuna XXUJI-BbIJI X sB-
JSIETCS KIACCUYECKUM HPUMEPOM UHMPOOYKMUBHOU peghepeHyuu, BRIPaXKaeMou
IPAKTUYECKU BCETJa UMEHEM C HEOINPEJECICHHbIM apTUKJIEM, BECbMa 4acTo Ja-
e U B 0€3apTUKIIEBBIX S3bIKaX (Cp. pycC. MPOTOAPTUKIL: JKun da Ovln 00uH Ko-



48

poib). MoxHO 0003HaYUTh TO K€ CaMOE€ C MOMOIIbIO KBaHTOpa CYILIECTBOBA-
nus: 3 OJUH X (HM. U. Pe3un). B pamkax Tekcra 3Ty (GyHKLUHIO 4acTO Ha3bl-
BaloT ‘first mention’. Ilpu nocienyroieM yOMUHAHUM TOTO K€ TepMa MOSBJIS-
eTcsi aHaopruUuecKuil onpenesIeHHbI apTUKIb: Cmapuk o6un Hedooom pvioy,/
Cmapyxa npsna ceorw npsxcy. The old man netted fishes// Mit dem Sacknetz
fing Fisch der Alte// Le vieux pechait le poisson au filet// Pescaba el viejecito
con sus redes// Il vecchio pescava con la rete a strascio// /[adomo puba n106s.1
cve mpedca. BcnomauM, 9to aHadopoil Ha3bIBAE€TCS OTCHUIKA «HA3aI» MO TEK-
CTy, a Karadopoii — B3I BIIEPEI.

Kcratn, B vHUIIMAMM BHIEPBBIC YIIOMSHYT HE OJUH TOJIBKO CTapwiK, HO U
cTapyxa, eco crapyxa. C y4eToM CUTyaTHMBHOro U TekcroBoro ¢akropa CTA-
PYXA Takxe nomkHa Obuia Obl ObITH ODOpMIIEHA HEOIPEIEICHHBIM apTUKIIEM
B uHunumaiu u OA B nocieayroieM ynorpednennd. OJHako B MHULUAIBHOM
¢dpasze 3TOro He MPOUCXOIUT, TOTOMY UTO K 3TOMY MOMEHTY yke BBejeH CTA-
PUK, a CTAPYXA mnpucoenuHsiercsi K HEMy MOCPEIACTBOM IPUTHKATEILHOTO
PUJIaraTeIbHOrO-TOMYapTUKIIA. BbipaxkaeT v NpUTSKAaTEeIbHBIN 3J€MEHT OIl-
peAeNeHHOCTh WK HeompeneaeHHOCTh? C OHON CTOPOHBI, pAJl SI3bIKOB 100aB-
JISIET K IPUTSDKATENIbHOMY TIpHIIaraTeIbHOMY WK OKoH4YaHuto eme u OA (Gour.
CBoOsima b6aba; utan. la sua vecchia;, BeHT. a feleség e), 4to eme OOJNbIIE
MPUBS3bIBACT MPUTSKATEIBHOCTh K OmnpeaeneHHOoCcTH. Ho ¢ npyroid CTOpOHBI,
MO3UIINS UHTPOAYKIIMH TPEOYeT HEOTPEISICHHOTO apTUKIIS.

OOBsicHEHHE TOMY MOKHO J1aTh, TOJIbKO €CJIM Pa3/IeuTh JBa Pa3HbIX
¢dakTopa, CMEIIMBAIOIIUXCS 3/1€Ch B OJHOM (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOM
€MHCTBE: (PAKTOP TEKCTOBBINA (M CUTYATUBHBIN) U (HaKTOp pedepeHTHbIN (COOT-
HECEHHE C KOHKPETHBIM «IIPEAMETOMY). YUHUTHIBasl ATOT MOCIAEAHUN, MOKHO yT-
BEPKIATh CJEAYIOIEe: €CIM B TEKCTOBOM OTHOUIEHHMH Mbl UMEEM JI€JI0 C MH-
TPOAYKUHEH, TO OPOPMIICHHE UMEHU O0S3aTeNIbHBIM 0 3TOMY (aKToOpy HEOoI-
pEICIICHHBIM apTUKIEM HE MPOUCXOIUT, €CIId HHTPOAYLUUPYEMbIH pedepeHT
YHUKaJICH (Hanpumep, the Sun, 3ToT paktop ynomuHaics B pazjaeine 2). Cama 1o
cebe MPUTSHKATEILHOCTh HE UTPAeT HUKAKOW POJIH, YHUKAIBHOCTH pedepeHTa
YCTaHABJIMBAETCS TOJIBKO B PE3yibTaTe B3aMMOJECHCTBUS JBYX (DaKTOPOB: IMpH-
TSOKATEIHbHOCTU U COIMOKYJNBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HaHW. B WHOW KynbType
CTAPUK Mor BIOJHE KUTb C ‘00HOU U3 céoux dxcer . Toraa COLMOKYIbTYPHbBIN
dakTop OoTOABUTAETCS, TOYHEE, JACT WHOW pe3ynbTar (aHri. one of the/his/her
Xs, «enuHuLa U3 omnpeneneHHoro — Bce ke omnpeaeseHHoro CTAPMKOM —
mHOkecTBay). CTAPYXA morna ObITh BBEACHA M B JAPYTOM MPEIIOXKCHUH C
MIOMOIIBIO HEONpeeIeHHOro apTukist. Toraa yOupaeTcss NpUTSKaATEIbHOCTh U
cuntakcuyeckas cBsizka co CTAPUKOM, To ecth TeKCTOBBIN (hakTop, a O CTa-
pyxe, (pakTUuuecku MUIIETCS OTACIbHBIN TEKCT, KOTOPBIM MOXKET MEepeceybcs CO
CTapuKOM T03xke: JKun 0a Ovi1 00uH cmapuk, komopwiii... M scuna mam ewe
00Ha cmapyxa, KOmopasi...

Eme ogHo noKa3arenbCcTBO TOTO, YTO MBI UMEEM JIENIO C JEHCTBUEM HE
yHU(DUIIUPOBAHHOTO ‘TIpaBHJia’, a C MHOXKECTBEHHBIM BBIOOPOM, C JIEHCTBHEM
KOMITIEKca (PaKkToOpoB, HaxXoAUM B OJHON uTanbsHCKOM ckaszke. CTAPYXA B
«CKA3KE O PBIFAKE U PBIFKE» naxonunach B TEKCTOBOW MO3UIIUK BTOPUY-
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HOM uHTpoaykuuu (kak ‘mpuHaiexamias’ CTAPUKY). A uro npousoiizer, ec-
JM YHUKAJIBHBIA OOBEKT (ONpEeeIeHHbI MapKep) MOCTaBUTh B MO3ULHIO IEp-
BUYHON MHTpOAyKUMH (HeompeaeneHHbld aptukib = {HA}), ‘cTtonkHyB’ nBa
IPOTUBOJEHCTBYIOUX (hakTOpa BbIOOpa? YHUKANbHBIA OOBEKT U B ATOM CIIy-
yae HeCoCcOOeH MPUHSAThH HEeOoMpeIeeHHO-apTukKIeBYy0 popmy: C’era una volta
la madpre di un figlio — «XKuna-6wu1a ogaax el {onp.apTukis=0A} MaTh 00HO-
2o chiHa». MHTEepecHOo, YTO AJi BTOPOro ymnoTpeOsieHHs aBTOPY YK€ HelocTa-
TOYHO MPOCTOTO OMPEEICHHOT0 apTUKJIS, UCIIONb3yeTCsl 0oJiee CHIIbHOE yKa3a-
TeJIbHOE MeCTOMMeHUe questa: Questa madre mando questo figlio a studiare da
un monaco —«3Ta MaTh IOCJIajia ATOTO ChIHA YUYUTHCSA K OJJHOMY MOHAXY».

Crnenyet 00paTuTh BHUMaHUE HA TOT (PAKT, UTO CTPYKTYpa BHICKA3bIBAHUS
Opyu  HMHTPOAYKIIMM dYacTo BKIouaeT B cebs ompeneneHue: JKWJI-BbIJI
{HA} X [, KOTOPBII...], mm JXXUJI-BBIJT {HA} KAKOH-TO X. B pamkax
UHTPOAYKTUBHOTO BBICKA3bIBAaHUSI MBI ABMXKEMCS OM 6blOeNeHUs OUCKPEMmHOl
eOUHUYDbL U3 MHONCECMBA K ONpeoeseHuto ee KaueCmeeHHbIX XApaKmepucmux.
HamomMHuM, 9TO JBM)KCHHE OT KOJHMYECTBA K KAYECTBY — MCTOPUYCCKUU MYTh
pa3BUTHS HEOMPEACTEHHOTO apTHUKIISI BO BCEX SI3bIKaX, CBOETO POAa TUAXPOHHU-
4yecKasi YHUBEPCaIIHI.

OnpenenutenbHas QYHKIMS apTUKIS CBS3aHA M C CUHTAKCHYECKOH €ro
MOTHUBUPOBKOM, C CHHTAKCUYECKUM €r0 MPOUCXOXKICHUEM, U C TIO3UIIUEN orpe-
neneHus: kakot-mo X = ooun X = {HA} X. CeMaHTUYECKH K€ HEOTPEACICHHBIM
apTUKJIb UMEET JUHAMUYECKYIO0 HAMPaBICHHOCTh: CTPEMJICHUE OT TOHSTHS OT-
JIEJICHUSI, OTJEIBHOTO, EIMHUIIBI B KOJUYECTBEHHOM aCMeKTe — K MOHSITHIO OIl-
pezesiennsi, 4aCTHOTO, €IMHUIIB B KAUECTBEHHOM aCIIEeKTE.

Ipuwen neo0 ¢ 00HOI0 PbIOKOI, C HETIPOCTOW PHIOKOHN, — 300TOI0//
anri. This time he caught a little fish/ And came up with one fish in it// Hemenx.
Sie, da brachte das Netz ihm ein Fischlein// bpanu. Et le filet revint avec un
poisson d’or// icnauck. trajo la red un pececito// wran. torno indietro la rete
con un pesciolino// Beurepck. egy kis hal ficankol benne// 6onrapck. uzmeznun c
Mpedcama eOHUYKa puoKa.

Illepeo num u3ba co CBETENKOW, C KHUPHNHUYHOW, OECJIEHOI
Tpy6o0ow, ¢ 1yOOBBIMHU, TECOBBIMH BOPOTHI//

auri. In its place — a brand new izba with white- BEHIepcK. Szép
washed, brick-work chimney// nemeux. Vor ihm steht paraszthaz, fényes
ein Hiiuschen mit Erkern // dpanu. Devant lui, une ablakokkal allt elotte//
izba, avec claire chambrette// ucniauck. Ante ¢l hay Oomnrapck. suscoa 0100
una izha, y un cuartito muy claro// wran. davanti a lui | cnpemnama Kvuypka
e una casetta con una camera dalla grande finestra// C myxneH KOMuH//

Ms1 ye HEOMHOKpPATHO YOeXTalnch, YTO BHYTpPEHHEH (opme JIMHBTHU-
CTUYECKUX TEPMHHOB HEIIb3Sl «BEPUTHY JI0 KOHIIA: «TIEPPEKT» HE BCETJa COOT-
HOCHJICSI C COBEPILIEHHBIM BUJIOM, HACTOSIIEE MNEPEBOJWIOCH MPOIIEAIINM Bpe-
MEHEM, a KaKk 00CTOUT JEJIO C HEONPEAEIeHHOCThIO? UTO ke, COOCTBEHHO, SIBJISI-
€TCsl HEOIPEICJICHHBIM B Cllydyae yNnoTpeOeHrs HEONPeIeIeHHOrO apTUKJIS Te-
pen umeneM? Cam pedepeHT, HACKOJIBKO 3TO MOXXHO YBUJIETh B IPEABIAYIIUX U
B JIPYTUX MIPUMEPAX, ABJISETCS BCET/a BIIOJIHE ONpPECICHHbIM 00beKTOM. bonee
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TOr0, yHOTpeOJIEeHNE HEOMPEAEICHHOTO apTUKJIIA Mepe]l UMEHEM C MPAKTUYECKU
HEU30EXKHBIM OIpeJeIuTeNeM Mociie Hero (X, xomopuiii...) HALEIEHO Kak pa3s
Ha omnpeneneHue 3Toro pedepenta B aanpHeimeM. [locraBum Bonpoc Oonee y3-
KO: 0J151 K020 U3 YYACTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO aKTa 3TOT pedEepeHT SIBISCTCS
onpeaesieHHbIM? OUYEeBUIHO, YTO B MHTPOIYKIUHU peepeHT sIBIsSETCS Ompee-
JIEHHBIM JUJIsI OTIIPABUTEIISI U HEOIPEAECIEHHBIM, TOYHEE, ONPEAEIIEMbIM, MO-
JIeKAIMM OIpPEACNICHUIO — I MojydaTtens cooluieHusi. OauH U3 nepeBoIyu-
KOB JIa)Ke Kak Obl «BCTYIMAET B Pa3roBOP» C IMOJIy4yaTesIeM, OTpakas «IUajoru-
YECKUM XapakTep» apTuKisa: Ymo owce, nped Hum uapckue nanamwl// And
what do you think? A4 palace = «1 uto xe, xak Bel nymaere? JIBopem.
Kcraru, nccnenoBanrie oOpaTHBIX MIEPEBOIOB SBISIETCS] OJTHUM U3 IPUEMOB KOH-
TPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH, IO3BOJISIIOIIMM YETYE CEMAHTU3UPOBATH MPEJIO-
KEHHYIO TIEJIEBBIM SI3BIKOM HHTEpernpeTanuio. Bopodem, 3Ty ke ppasy MOKHO
paccmaTpuBaTh U Kak TpaHchopmaruio Gppas3sl Ha UCXOJHOM SI3BIKE, MEepecKas,
BHYTPHUSA3BIKOBOM MEPEBOJI, UHYIO MHTepIipeTannto. O rpaHuiiax nepeBojia u uH-
TepIpeTaluu paccyxaactT YMOepTo DKo B M3BeCTHOU KHHre «DIRE QUASI LA
STESSA COSA» = «CKazarh MOYTH TO KE CAMOE».

BepueMmcs k Hameil ckaske. UHTpoayKiusi TEpMOB CKa3KH (M 3JIEMEHTOB
ee JIeKOopaluu) TpOM3BOJAUTCS pazacibHbIM onpenenenuem: «HEOITPEIE-
JIEHHBIA X, KOTOPBIN OIPEJEJISETCS TAK-TO». Pacckasuuk ckasku
(KOTOpBI, BOOOIIEM-TO, 3HAET €€ Hamepel, XOTs Obl Ha HECKOJBKO IIAaroB)
MPEICTaBIIACT YUTATENIO (a TOT elle He 3HAeT) JaHHbI pedepeHT Bnepsoie. Ho
He Tak Bce npocto. Hanmpumep, U3BA BcTpeTunach B TEKCTE HE OJMH pa3 (Tipe-
JObIAYIIUNA MPUMEP), B CKa3Ke Mepel ATUM yxke BcTpedanuch emie Tpu U3BbI ¢
HEOTpeNeICHHBIM apTuKieM: a) [loxnonucs etl, evinpocu yoic u3oy, 0) H3zoy
npocum ceapaugasn baba; B) Tax u 6vimsv: uzoéa sam ysc 6yoem. IlpuBenem tak-
e U MATHIA ciy4ail (1mocie nosBieHus u30bl):

Buinpocun, npocmodghuns, uzoy!//

auri. So you begged a great boon, a low izha!/ A BEHI'€pCK.
cottage// nemeux. Warst so dumm, nur ein Haus zu Paraszthazat tudtal
begehren!// dpanu. C’est une izha, benét, que tu as csak kivanni!// 60n-
demandée// ucnauck. si te dio, papanatas, una isba// rapck. Camo Kvua nu,
uTan. ha chiesto una casetta questo grullo!// 2Nyn4o, usmoau?//

B yem ke pasHuiia Bcex MATH MPUBEIACHHBIX CUTYallUi MOSBICHUS CIIOBA
N3BbA? B a), 6), B) U3BA emie He cymiecTByeT, 5T0 He KOHKPETHasl, BBOJAUMAs B
pacemotpenne M3BA, a U3BA BoobOmie, I3BA, Tak cka3aTh, «B OyIyIeM Bpe-
MeHW». bonrapckuii M BEHrepCKUil TMEPEeBOIYMKU, YIOTPeOssiss HyJIEBOM ap-
TUKJIb, OpOCatOT HeC(HOKYCUPOBAHHBIN B3I BAANb, B OYIyIIee, B BOSMOKHBIM
mup. O1o — norennuanbHas M3BA, o6o6mennas U3BA. B s3p1kax ¢ CUIbHBIM
apTUKJIEM, WUMEIONUM Pa3BUTHIA (PYHKIIMOHAIBHBIA MOTEHIHAN, 3Ta (YHKIUS
(omuH MpeaMeT Kak Penpe3eHTaHT Kiiacca, poja MpeaIMETOB) BO3MOXKHA U Y He-
OMpEJEICHHOr0 apTUKIsA. B mogoOHON cUTyalluu BO3MOXEH M ONpPeIeSCHHBIM
apTHUKJIb, C HECKOJIBKO MHBIM OTTCHKOM, TaK Ha3bIBAEMBIH «POJIOBON» apTUKIIb:
The cat is an animal.
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Jloruueckasi CTpyKTypa BBICKA3bIBaHUS MPU UCIOIHEHUU UMEHU C HEOol-
pENEICHHBIM apTHKJIEM ONTATHBHO-NPOTHOCTUYECKON ()YHKIIUU BBITJISIAUT TaK:
XOUY (ITOJIATAKO), UTOBHI 3 {HA} X. Kak cuHTakKCH4YEeCKH, TaK U UCTOPH-
YECKU JAHHBIA TUI OTCTOUT OT LEHTPAIbHOW (YHKIHMHU HEOMNPEIEICHHOro ap-
TUKJIS (3K3UCTEHUMANIbHASI UHTPOAYKIIMS), IO KpaliHel Mepe, Ha oauH mar. He
BO BCEX SI3bIKAX y HEOMPEIEICHHOTO apTUKIISI MOXKHO HA0II0AaTh 3Ty (QYyHKIIHIO.
Hampumep, nast pycckoro mpoTOapTHKIS OJUH BO3MOXKHO: JKui-0bi1 00uH Ko-
POb, HO HEBO3MOXKHO (110Ka) OH ObLT 00UH KOPOJIb, a Xouy, umobbl y MeHs Oblil
00UH KOpPOb BPSJl 1 UMEET UHTPOAYKTUBHYIO WJIM NPOTHOCTUYECKYIO UHTEP-
nperanuio, ppaza xxe Xouy 00H020 KOponsa ckopee HaBEBAET MBICTU 00 ompee-
JICHHOCTH, Ja U MaJeXK 3/1€Cb HE UMEHUTEJIbHBIA, 4 POAUTEIIbHBIA, UMEIOLIUN
CPOJICTBO C MAPTUTUBHBIM apTUKIJIEM (MMEIOLIMMCS B SIBHOM TpamMmaTuke (ppas-
I[y3CKOI'0 U UTAJIbIHCKOTO SI3bIKOB).

NuTepecHo, YTO U UCTOPUU AHTIIMMCKOTO (CHJIBHOAPTHKIEBOTO Ha JIaH-
HBI MOMEHT) SI3bIKa 3TH (PYHKIMU MOSBUWIKCH Y HEONPEAEICHHOIO apTUKJIS HE
cpady. IlepBoHayanbHO YUCIHUTENBHOE an yHNOTPEOSIIOCh MOJA0OHO PYCCKOMY
YUCJIIUTEILHOMY OOUH TOJIBKO B MHTPOIYKTUBHBIX KOHTeKcTax. [logmobHoe nBu-
KEHUE MOHO HaOII0/1aTh B BEHIrepCcKoM si3bike. [lepeBonbl bubnuu pa3Hbix Be-
KOB JIAIOT pa3HOE apTUKIEBOE O(popMIICHHE UMEH B OJAMHAKOBBIX CUTyarusax. B
WHTPOJYKIIMA BCTpEYaeM HYJIEBOW apTHKJIb B pPaHHUX IepeBojax, B Ooee
MO3/IHUX K€ — HEOMNpPEACNICHHbIA (MU MPOTOapTUKIIb, B MPOLIECCE PAa3BUTHUS B
rpaMMaTu30BaHHOE cpeqicTBO). C OHOM CTOPOHBI, 3/1ECh BUIHA MPOHUIIAEMOCTh
TPAHULBI MEXIY CKPBITOM W SIBHOW I'PAaMMATHKOM, C APYTOM K€ — HAJIMLO €Ie
OJIHO TIOATBEPKJEHUE MPEIOKEHHONW B paszzesie 1 Mojaenn A3bIKOBBIX KOHTpa-
cToB. McTopuueckue ¢hakThl COMOCTABUMBI C CHHXPOHUYECKUMU, KaK TOAUYHBIC
KOJIbIIa Ha CPe3€ CTBOJIA AEPEeBa COOTHOCUMBI C IIUKIIAMU €0 KU3HH.

Bepnemcs teneps k pazoutomy KOPBITY. OT1o emie oaun TepM cKa3ku, U
KapTMHA C HAM HaOJII0JAeTCs aHAJOIM4HAs TOMY, 4To Mbl mMenu ¢ M3BOM
(Texkct He mpuBOAMTCSA): 1) mokenmaHue/mpock0a; 2) KOoCcBeHHas mpochba; 3)
obemanue; 4) BBeneHue; 5) ynpek; 6) ododuienue (B kopvime mHoz2o u Kopul-
cmu). IlepBbiit u BTOpo# 3Tanel nposiBaeHus KOPBITA cBsizanbl ¢ onTatuBHO-
MPOTHOCTHYECKOW (YHKIUEH, TPETUH — C KOHCTPYKTHUBHO-IIPOTHOCTHYECKOM
(obemraroniuii y>xe UMeeT OIpeiesieHHbIH 00pa3 Oyaymiero pedepenrta). Ha ger-
BEPTOM MBI UMEEM COOCTBEHHO HMHTPOIYKIUIO, MIEPBOE YIOMHUHAHUE C peallb-
HBIM 00BEKTOM ‘Tiepen riazamu’. Ha stanmax 5 u 6 mpoucxoaut o6oOmieHne Ka-
YEeCTB BCEX KOPBIT B NpuHLHIeE: eciau 1 = kakoe-HuOyap KOPBITO, To 5 = mro-
06oe KOPBITO, kaxnoe KOPBITO. 3aecs Mbl ©MeeM JI€7I0 ¢ peNpe3eHTaTUBHO-
SMUHEHTHOUN (DYHKIMEH, T]Ie, KaK YK€ OTMEYAJIOCh BBIIIE, BO3MOKHO CMBbIKaHHE
co cepoil onpeaesieHHOTO apTUKJIIS B POJIOBOM CMBbIcie (Buinpocun, dypauuna,
Kopbimo!).

OG6paTiM BHUMAHHUE ele Ha oauH MoMeHT. I[Ipumepst ¢ U3BOU a), 6) u
B) OTHOCSITCSI K TEKCTOBOMY YPOBHIO Besprechung (npsimasi peub IepcoHaxa), a
Ilepeo num uzba co ceemenxkou — K ypoBHIO Erzdhlung (paccka3 aBTopa), 1Mo
tepmuHonorun X. Baitnpuxa. O uem xe pacckasbiBaetr aBrop? ‘Ilepen mum’ —
310 nepen uutateneM? Her, uzba nosiBisiercs mepes NepcoHakeM, Mepej cra-
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PHUKOM, YUTATENb yKe ciblnan 00 n3be. Takum oOpa3zom, MbI BOBCE HE Y4acTBY-
€M B IHAJIOTe aBTOP — YNATATEIb, HO CMOTPUM HA MUD IJIa3aMU [IEPCOHAXKa Yepes
IIOCPEICTBO CJIOB aBTOPA.

PaccMOTpuM IOCHENOBATENBHOCTh MCIIOIB30BAHUS APTUKIIEH CO CIIOBOM
OOULEP B otpsiBke U3 «IIMKOBOI JAMBI» A. C. Ilymkuna. K MmomeHTy nosis-
nenus I'epmaHHa moJ OKHaMu JoMa rpaguHu ***ol uuTaTenp yxke 3HaeT Kak
€ro caMoro, Tak U (akT ero MosBJICHUS B 3TOM MECTE, OJJHAKO B OOJILIMHCTBE
IEPEBOJIOB YHIOTPEOIEH HEONPEAEIEHHBIN apTUKIIb:

Bckope na oonoti cmopoue yauysl nokasancs Monooou oguuep//

aHri. A few moments afterwards... a young officer appeared// | 6onrapck. Cko-
HeMelK. Bald darauf kam... ein junger Offizier hervor// PO Ha eonama
bpann. Bientot... parut un jeune officier// ucnanck. Poco CMpaHa Ha yiu-
después... torcio la esquina un joven oficial// uran. Ben yama... ce 3a-
presto...apparve un giovane ufficiale// Beurepck. Az utca oaoe m1ao
masik oldalan... hirtelen egy fiatal tiszt tint fol// ouuep.

Bcenen 3a stoit untpoaykiueir OOUIEP ynorpebisieTcst ¢ onpeseneH-
HBIM apTHUKJIEM, KaK U «IoJlaraeTcs» mocie first mention. Xots ¢ I'epMaHHOM
Mbl 3HAKOMbI OyKBaJIbHO C MEPBBIX CTPOK (M 3TO yXKe Kak Obl HE first mention),
HO 68 OaHHOU OeKopayuu OH TIOSIBIISCTCS nepsvie. TakuMm oOpa3om, B JUTEpa-
TYpHOM MPOU3BEJICHUU 00Jiee Pa3BEPHYTOr0 KaHpa ¢ MHOTOYHCIECHHBIMHU MecC-
TaMU JEHUCTBUS U JIEKOPALUIMH, «CETTUHTaMU» UHTPOIAYKIHUS C MOMOIIbIO He-
oTpeieIeHHO-apTUKIIEBON (hOpMBI BOZMOYXKHA HEOTHOKPATHO!

Ho 4epe3 nBe cTpaHulibl, B TOW K€ IJ1aB€ U MPAKTUYECKU B TOU JKE JIEKO-
pauum, HO MO3Ke — OMsATh BcTpeuaem Toro xe ['epmanna wnn OOUILEPA (Tou-
Hee, MH)KEHEPA — B snoxy IlymikuHa 3T0 CJIOBO 3HAYWJIO HE COBCEM TO, YTO
ceiiyac), BHOBb O()OPMIICHHOTO HEOMPECICHHBIM apTUKIEM. ABTOP TaK KOM-
MEHTHUPYET OOCTOSITEIbCTBA ATOU CIICHBI: «08a OHs NOCIe 8edepd, ONUCAHHOZO 8
Hauaje 3moti nogecmiu, U 3a Hedearo neped Mot CYeHoU, Ha KOMOPoU Mbl OCMA-
HOBUNIUCHY!

Oonascowl Jluzasema HMeanosna, cuosi no0 OKOWKOM 3d NANbUAMU, HEUASITHHO
832JISIHYNIA HA YIUYY U YEUOeid MOI00020 UHICEHEPd, CIOosAWe20 HeN0O0BUNCHO U
yempemusuie2o 2naza K ee OKowKy//

aHrII. she caught sight of a young officer/a young man// nemeux. und bemerkte
einen jungen Offizier/einen jungen Genieoffizier// ppanu. elle apercut un jeune
officier/un officier de génie// uctiauck. y vio a un joven oficial de ingenieros//
uTan. e vide un giovane ufficiale del genio// BeHrepck. és észrevett egy fiatal
mérnokkari tisgtet// Gonrapck. u 6uos eOuH mMiao unxicenep (Mbl BUAUM JTOCTa-
TOYHO BBICOKYIO (DaKyJIbTaTUBHOCTH OOJNTapCKOrO HEOMPEAENEHHOTO apTHKIIA,
Cp. IPEABIAYIINE UHTPOIYKIINH C HYJICBBIM apTUKIIEM B OOJITapCKOM TIEPEBO/IEL).

Heonpenenennsii aptukis nepeg OOULIEPOM moxer nosiBUTBCS TOJb-
KO B TOM CJIy4ae, €CIId Mbl TIOMCHSUIH «MOUYK)Y 3peHus», ydaCTHUKA Tuaiora, u
MPUXOIUTCA BBOAUTH ['epMaHHa 3aHOBO. DPAKTUUECKHU, B OTOU CUEHE Mbl CMOT-
puM Ha Mup riazamu repounu. Janee OOUILIEP ynoTtpebasieTcss 0JHO3HAYHO C
omnpeaesieHHbIM apTukiieM. st koro ke 0wt Heonpenenenen ODUIIEP B aToit
cuene? s uurarensa? Her, nna nero BBegenue OPUIIEPA npouszonuio panb-
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11e, eIIe B MPEeAbIAYIIeH CIICHe, €CJIM HE TOBOPUTH O TOM, 4TO ¢ [ 'epMaHHOM MBI
COBCEM 6nepsble TTO3HAKOMIINCh HAMHOTO paHblle. B mpemiecTByromemM npu-
Mepe Mbl YBUACIH ['epMaHHA B HOBOM CETTHHIC M B Ka4eCTBE KaK Obl HOBOTO
pedepenta (OPULIEP), ele He onpeAeniIn €ro, He B3su B (POKYC Ha MOMEHT
BBICKa3bIBaHUSI aBTOPA O €ro MOSBJICHUH B TIpelejaX HOBOW Jekopaluu. B mo-
cineanem xe npumepe OOUIEP/MHXXEHEP neonpenenenen ans JiuzaBersl, u
MBI CMOTPHUM, TOYHEE aBTOP XOTEN, YTOOBI Mbl CMOTpPENM Ha JAHHYIO JIeKOpa-
I[MIO U HA BBOJIMMBIE TEPMBbI TJIa3aMHU T'€POUHH.

Moxuno BciomuuTh U 0 Hamielr PBIBKE. B pacckase crapuka, oOparieH-

HOM K ctapyxe, PbIBKA BHOBBL 0OpeTaeT HEONpeaeIeHHOCTb:

A ce2o0mus noviman 6vLio pelOKy, 3010myro pvlOKYy, He npocmyr//

aurn. Today I netted a strange fish/an extraordinary fish, a golden fish// ne-
meuk. Heute hatt ich ein Fischlein gefangen, Ein gar seltenes Fischlein, ein
goldenes// dpaun. J'ai failli aujourd’hui attraper un poisson/un merveilleux
poisson d’or// ucnanck. Hoy cogi un pececito entre las redes, pero no como
todos, de oro era// wtan. Oggi ho pescato un pesciolino, un pesciolino d’oro,
non comune// Beurepck. Egy kis hal akadt ma a hdalomba, de nem akarmilyen
hal: aranyhal// 6onrapck. Xeanax onec eOna pubka, He Kaxkéa 0a e pubka —
31amMHa.

Jlyist aBTOpa, UUTATENSl U CTApUKA-TepOsi Ha 3TOT MOMEHT pbiba yke orpe-
nenena. [lonkirouenue ke HOBOTO MEPCOHAXKA, CTAPYXH, 3aCTABJISIET rOBOpPSIIE-
ro-CTapvKa U Hac, 4epe3 psij OMOCPEIOBAHUM, YUUTHIBATh U €€ MH(POpMAIMOH-
HBIM TTOTeHIMANL. BEpoATHO, Takoe «CHATHE OMPEEICHHOCTA» MOXET MPOUCXO-
JUTh B TeKCTe 10 OeckoHewHocTU. CTapuk Mor Obl paccka3aTh O MOSIBICHHUH
PBIOKH e1l1e KOMY-TTH00 WIIH XKe cTapyXxa — KoMy-JIi0o0 msitomy u T.4. [Ipu aTom
BCAKUH pa3 repoil X-oro nopsaka Oyner CMOTPETh Ha HOBYIO JUISl HETO CLEHY,
YTO OTPa3UTCS JHOO B BBICKA3BIBAHUU TEPOS MPEIBIAYIIETO MOpsKa, JTU00 B
BBICKa3bIBAHUH CaMOTO aBTOpa (BEpOSTHO, MOCPEICTBOM HECOOCTBEHHO-TIPAMOM
peun) uepe3 HeonpeaeIeHHO-apTUKIIEBYIO (hOpMY UMEHH.

Takum 00pa3oM, apTHKIL MW HEONPEACIECHHBIN apTHUKIb, B YaCTHOCTH, B
pamMKax TEKCTa, B TEKCTOBOM CBOEH (DYHKIMHU MPEACTAET KaK CPeoCcmeo 8bipa-
JHCEHUsL OMHOCUmMeNIbHOCmU moyku 3peHus. [IoHsTue «Touku 3peHus» (point de
vue de [’esprit) Obu10 MCcTONB30BaHO emie A0 Mapces (du Marsais, XVIII Bek).
[Io ero cimoBaM, apTUKIM U MOJYapTUKIU («MeTadU3MYEeCKue Mpuiarareib-
HBIE») 0003HAYAIOT HE (PU3UYECKHE KauecTBA 0ObEKTOB, HO TOJIBKO JIUIIH TOUKH
3peHUs pa3zyma, pa3iIudHble CTOPOHBI, C KOTOPBIX Pa3yM pacCMaTpUBAET TO WIIH
uHOE CJI0BO. HeompeneneHHbll apTUKIIb BBOJUT HOGYIO MOUKY 3perus (MHOTAA
HA MOm Jice Camvlll peaibHblll 00beKkm, MPEICTABIIEMbIN B KaueCTBE HHOTO pe-
dbepeHTa), 5T0 MOKET ObITh TOYKA 3PSHHSI aBTOPA = TOBOPSIIETO = OTIPABUTEIS
cooOmieHus, MO0 YuTaTeNss = CIYLIAIOMIET0 = MOJy4aTelss COOOLeHus, 100
reposi = TPEThETO JINLIA.

Kak TyT BbIBecTH «0OBEKTHBHBIE» mpaBuia rpammatuku?! Kak B cBoe
BpeMsl 10 JpyroMy MOBOJy CKa3all bynrakoB: pazpyxa He Ha yJauIax, a B TOJIO-
Bax, — TaK W MpaBWIa T'PaMMAaTHUKH, S3bIKOBBIC IMpaBHUjia CIECIyeT HCKaTh HE
CTOJIBKO B «OOBEKTUBHBIX» MMapaMeTpax NpeaMeTOB PEalbHOr0 MUPA, CKOJIBKO B
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croco0ax ero KoHuenrtyamusamnuu s3bikoM. He 3pst st Tomaca AkBuHarta (oH
xe doma AKBHHCKMI) CyILIECTBOBAJl yYHHUBEpCAJIbHBIA verbum cordis. 1lpaBu-
Jla — HE B KHUT€, U HE B )KM3HHU, & «B CEPALE».

[Tomumo uHTpOAYKTHBHON (PyHKIMU, aHanu3 Tekcra « CKA3KU O PhI-
BAKE U PBIBKE» BBISIBASET €lle HEKOTOPble OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBA-
HUSl HEOIPEACIICHHO-apTUKJIEBBIX (POPM MMEHHU B pamMKax TEKCTOBOW MapTUTY-
pel. O0o0O0IIatoIIee 3HAUCHHUE YKE TOSIBIISUIOCH B HAILIMX MpPUMEpPax, o0paTUMcCs
elie K OAHOMY, Tie hurypupyer oauH u3 riaaBHbIX TepmMoB, PhIB(K)A.

Yousunca cmapux, ucnyeancsa: Ou pvioauun mpuoyamos sem u mpu 2o0a / U ne
CAbIXUBAT, Ymob pwvloa cosopuna//

aHri. But never once heard a fish talking// vc- BEeHrepck. De még nem
MAHCK. y nunca oyo decir por estas tierras... que hallott halat beszélni//
un pez pudiera hablar de esta manera// utan. e OOJIrapcK. npwve nbm uy-
non aveva mai sentito parlare un pesce// eaz, we puba 2osopu//

Hanmomuum, uto PBIBKA mnosiBisieTcss B TEKCTE€ CKa3KU HECKOIBKO pa3 (B
COOTBETCTBHM C OMUCAHHBIMU BBIIIE CIIOCOOAMH UHTPOAYKIIMA U CMEHBI HEOI-
peAesIeHHO-apTUKIIEBOro OGopMIIeHUsT ompeaesieHHbIM). [IockobKy K 3TOMY
MOMEHTY W aBTOp, U YUTaTElb, U CaM CTapHK YK€ JaBHO ‘MepeluIu ¢ ppi0od Ha
OA’, a Hukoro Oouibllie B Mpejieax JaHHOW JEeKOpalluy HET, cama 30J10Tas pblo-
Ka He MOXeT ObITh pedepenTom nanHoit PbIBbI, xoTs u oHa umMeeT oTHOIICHHE
K 3ToM (ppaze. OgHAKO pelleHHEe MOJICKA3bIBAIOT HYJIEBBIE apTUKIM B OoJsrap-
CKOM U BEHTEpPCKOM, a TaKKe B OJHOM M3 (PpaHIy3CKUX NEpEeBONOB (il n’avait
oui dire que poisson parlat), nepudepuitHbie CpeICTBa B HEKOTOPHIX BapHaHTaX
nepeBojia (B HEMEIKOM | ere ogHoM (paniry3ckom: (Und horte doch nie einen
sprechen// Il n’avait entendu oncques poisson parler)), a Takkxe B OJHOM W3
aHTJIMICKUX TIepeBONOB (he had never seen ome that talked). Couetanue ato-
MapHbBIX CMBICIIOB ‘@0CTPAaKTHOCTH + ‘OJMH U3 KJ1acca’ — 3TO TUIIMYHBIN Cllydail
POJIOBOTO WM, TOUHEE penpe3eHmamueHo20, HEOPEIEIEHHOTO apTUKIIA.

Nrak, B pamkax TekcTa HaOIIOJAIOTCSl JIBE OCHOBHBIE (PYHKIIMHM HEOIpe-
JEJICHHOTO apTUKJIA: UHTPOAYKTHUBHAsE U oOoOmiatomas. OgHako 3TU TJI00ab-
Hble (PYHKIIUU UMEIOT U TOATUIIBI, OJ1aroaapsi B3aMMOJIEHCTBUIO COCTABIISIOIINX
UX aTOMapHbIX CMbICIOB. KoMuecTBEHHbIE U KAUECTBEHHBIE MOMEHTHI OTpa)e-
HBI B JIByX CTOPOHAX MOHSTHS €IUHUIIbI: LIEHTPOOEKHOM U LEHTPOCTPEMUTENb-
HOM (BOCTOJIb3yeMcsl HesIMU H3BEeCTHOro Quiocoda smnoxu Bospoxnenus
Huxk. Ky3anckoro). Ilon «iieaTpom» 31ech OyeM UMETh B BUAY KJIAcC MpeaMe-
TOB, OJIUH U3 KOTOPBIX UHTPOILYIUPYETCS WU, HA0OOPOT, /ISl HETO MOABICKHBA-
eTcsl NOAXOMALIMK KJacc, MpeAMET «IpUUYUCIieTcss K  Kiaccy» (1o
U. U. PeB3uny). JluHaMuKa «TOYKHU 3PEHHS» MPOSIBISAETCS B MPOTHOCTUYECKOM
yHOOTpeOJICHNH W B TPE3CHTAIMHM HAJIMYECTBYIONMIETO 00bekTa-pedepenta. Ha
MEePECEUEHUHU ITUX MAPAMETPOB MOKHO BBIICIIUTH CIEAYIOIINE TUIIBI TEKCTOBBIX
yHOTPEOJICHUI HEOTIPEACICHHO-apPTUKIICBBIX (HOPM UMECHH:

o 3 {HA}X : 1 vs. 00— 1ieHTpobexHast HHTPOAYKIIHS;

o (TAM) 3 {HA}X, KOTOPBIM: 1 vs. 0 — neHTpOCTpeMHUTEIbHAS HH-
TPOAYKIIUS;

o XOUY, UTOBbI 3 {HA}X (JIFOBOM) — nentpobeskHas IpOrHOCTHKA,
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o XOUY, UTOBbI 3 {HA}X, KOTOPBIN — neHTpocTpeMUTEIbHAS IIPO-
IHOCTHKA (BHETEKCTOBAs Katadopa);

o V X - {HA}X — penpe3enranus: dk3eMIUIsipHasi (LIEHTPOCTPEMUTEITb-
Has) U cueTHas (LIEHTPOoOeKHas).

CrnenyeT cka3aTh, 4TO MOCTPOCHHMIO TEKCTa CIIOCOOCTBYIOT TOJIBKO JIBE
CTOPOHBI APTUKJIEBOW (DYHKIMOHATHFHOW CEMaHTHUKW: WHTPOAYKIHS U TPOTHO-
CTHKA, TeM 0OJiee 4TO ATH JABE CTOPOHBI HE TOJIHKO BIHUSAIOT HA TIOCTPOSHUE TEK-
CTa, HO W BBITEKAIOT U3 HEero. HTPOAYKIHS OTKPHIBAET CaMU TEKCThI, HOBBIC
CUEHBI WM AJIEMEHTBI 3TUX «CETTUHTOBY». [I[pOrHOCTHKA B TEKCTE MpeCKa3biBa-
€T BO3MOXKHbIE€ CETTUHTH WUJIM YKa3bIBa€T BaKaHTHBIC 3JI€MEHThI CETTUHIOB. Pe-
npe3eHTanus (CYEeTHOCTh M 3K3EMIUIIPHOCTh) COOCTBEHHO TEKCTOBOW POJIU HE
UTPAIOT, 3TO — JIOTUYECKUE, BHETEKCTOBBIE (DYHKITUH.

4.2 HeonpenejeHHbIH APTHKJIb B CTUXOTBOPHOM TEKCTe

CTUXOTBOPHBIN TEKCT OTIMYACTCS OOJBIIUM Pa3HOOOpa3ueM U HECBOJIUM
K OJTHOU OoJiee WM MEHee CTPYKTYpHUpPOBaHHOH (hopme, Kak 3TO MOXKHO OBLIO
BUJIETh HAa NpHUMeEpe CKazku. boiee TOro, ObUIO CHUIBHOE COMHEHHE B CaMoil
BO3MOXHOCTH M II€JIECOOOPA3HOCTH TPAaMMAaTHYECKOTO COTIOCTaBIICHUS IMapal-
JICBHBIX CTHXOTBOPHBIX TEKCTOB. CymiecTByeT MU(, YTO CTUXOTBOPHBINA Iepe-
BOJ B HAaMOOJIBIIICH CTENICHU yJajeH OT IMEPBOMCTOYHHUKA U TIOJBEPIKEH MPOU3-
BOJIy aBTOPCKOro cyOnekTuBu3Ma. P. O. SIkoOCOH KOTja-To BBICKA3all coXxalie-
HUE O «HECBO3MOYXKHOCTH BOCIIPOM3BECTH TPAMMATHUYECKHIA CTPOM MEePEBOAMMOTO
CTUXOTBOpEeHUs». Bripouem, oH TOBOpMI O MEPEBOAAX C PYCCKOrO S3bIKa Ha
yenickuii. BunmuMo, B 9TOM cilyyae CTpeMIICHHE NEPEeBOIYMKA K JJOCIOBHOMY
KOIMPOBAHUIO OpUTHHANA Mpeoliaalio UMEHHO B CUJIy OJIM30CTH S3BIKOB.
Bo3moskHO, nepeBOAYMK BBIHYKICH ObLIT Obl UCKATh OOJIBIIEr0 MPUOIMKEHHS K
3aMBICITy aBTOpA, €CJId OBl SI3bIK TIEpeBO1a ObLT OoJiee AalieK OT PYCCKOTO.

Martepuasl mapayuiebHbIX MEPEeBOOB MOITHUYECKUX TEKCTOB JEMOHCTPHU-
PYeT Kak pa3 TO, 4TO rpaMMaTHYecKas MapTUTypa, Ha YPOBHE TIIyOMHHBIX YHU-
BEPCATBHBIX CMBICIIOB, IPH MEPEBOIC COXPAHIETCS MPAKTUYECKA B HEU3MECHHOM
Bujie. HecMoTpst Ha cyliecTBEHHBIE PACXOKICHHSI B TIaHE 00pa3HOM, MCCIIENIO-
BaHHBIE TMapajlIeIbHbBIC MEPEBOABl CTUXOTBOPHBIX MCTOYHUKOB MPOSBUIIN Y/IH-
BUTEIBHOEC €IMHOOOpa3We B OTHONIICHHHM TPaMMAaTHYCCKON YacTH MapTUTYPHI
TekcTa. Kak ¥ B Mpo3andeckoM TEKCTe, MEPEeBOTYMKHA HAa CHIIBHOAPTHKIICBBIC
SI3BIKH, HAIPUMEP, OJTHO3HAYHO PACIIO3HAOT MPOTOTHUITMYECKYIO CUTYAII0 WH-
TPOJYKLUHU U TIEPEIAI0T €€ HEOIPEACIICHHBIM apTUKIIEM:
Ecmb 6 mupe cepoue, 2oe scusy s(A. C. Ilymkun)//
There beats a heart wherein I dwell// die Welt besitzt ein Herz noch, wo ich
wohne!// il est au monde un ceeur Ou je vis/ Un ceeur ou vit encore ma vie//
c’e ancora un cuore ove son viva/ vi e nel mondo un cuore, nel quale io vivo//
S még élek én egy tiszta szivben.

HNuTepecHo, 9TO B OOMTapCKUX CTUXOTBOPHBIX MEPEBOMAX APTHKIL €OUH
BCTPEUYAETCS TOPA3I0 PeXKe:

On Oywty wmnaoyio 6 obwvamusx wHec / Jna mupa nevaru u cies
(M. 1O. JIepmonToB)//
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He carried a soul in his arms, a young life/a babe’s soul// Kvm mpaunus
Er trug eine junge Seele/ eine kindliche Seele// 1l portait C85M HA neyai
radieux dans ses bras caressants Une jeune dme au monde// U 1boHca mou
Un’anima giovane in braccio portava// Vitt arrafele ... egy Hocell He8UHHA
lelket a karjaiban// oyuia.

Kcratu, mogoGHble HaOMIOAEHUS CIENaHbl U B UCTOPUU AHTJIMMCKOTO U
JPYTUX apTHKJIEBBIX S3BIKOB. B Ty 3moxy, Korja apTUKIb emle ObUT (QyHKITHO-
HAJIBHO «cJab», B MOATHYECKOM JHMCKYPCE JIaXe B CHTyallMl MHTPOIYKIIUHU Ya-
e TPEANOYUTAIICS HYJICBOW apTUKIb. JTO MOXKET, BHIUMO, TPOSBISATHCS U B
COBPEMEHHBIX CHIIbHOAPTUKIIEBHIX SI3bIKAX KaK rpaMMaTHYECKUN apXau3M:
beneem napyc oounoxuii / B mymane mops conyoom!.. (M. FO. JlepmonToB)//
Amid the blue haze of the ocean a sail is pass- Camomen Kopab ce benee
ing, white and frail/ A lone white sail shows cpeo CUHU MOPCKU WUPUHUL.../
for an instant Where gleams the sea, an azure | Camomen Kopab ce benee na
streak// Weif3 gldnzt auf blauer Wasserwiiste | mvmen mopcku kpwveozop/ Ca-
ein Segel fern am Himmelsrand// Ein weifen | momen kopab ce benee oaneue
Segel weit vom Strande In blauen Meeres 6 cunbomo mope// Biancheggia
Einsam-keit// Une voile apparait et blanche vela solitaria Del mare
et solitaire Sur la mer azurée, en un loin-tain nell’azzurra bruma// Tavol a
brumeux// Blanquéase un velero solitario En- | kék kodben fehéren maganyos
tre la bruma azul del mar// vitorla ragyog.

Uckimrouenne cocrapiseT cueTHast PyHKIHMS, HO 37IeCh apTHKIIb HE COBCEM
OTIIETISIETCSL OT COOCTBEHHO YUCIUTEIHHOTO:
U cnasen 6yoy s, 00KOnIb 8 NOOYHOM Mupe dHcug Oydem Xomb OOUH RUUM
(A. C. Ilymkun)//
and my sublunar fame will dwell as long as there is one last bard | u crasen
alive/ as long as under heaven one poet y et remains alive/ so we com
long the glorious fire Of poesy flames in one single scutcheon// as, 0o-
solang auf Erdenbreiten Man einen einz’ gen Dichter preist// | demo 6v8

tant qu’ici-bas vivra, Fit-il seul au monde, un poéte/ un seul scemupa
poéte existera/ qu’un poéte survive/ un poéte encore chantera/ e orcus
Fut-ceun seul poéte vivra// fino a quando in questo mondo noue
sublunare sara vivo sia pure un solo poeta// Nevem dicson €0uH no-
ragyog tovabb, amig e foldon egyetlen kolto lantja szol/ amnug a em.

foldi tereken lenn Kolté ¢ s ak egy is dalra kel//

WNHorna B mensx OOMbINEH yHUKaTU3alMKA WIH JaKe MepCOHUDUKAIUU
BBOJIMMOTO T€PMa MOXHO BCTPETHTHh «IPOU3BOJHHOE» M3MEHEHHE HEoIpee-
JICHHO-apTUKJIIEBOTO 0(OPMIICHHUS MTEPEBOJIUKOM Ha OIPEICTICHHO-apTUKIICBOE:
B nycmuine uaxnoit u ckynou,/ ma nouse, 3H0eM packaieHHou,/ AHuap, xax
epo3uwlii yacogoti / Cmoum —onuH Bo Bced BcenmeHnuno# (A.C. [lymkun)//
there stands the awesome Upas tree// Steht furchtbar Schildwach’ der
Antiar// L’antiar, comme une redoutable sentinelle, se dresse, seul dans
["univers// Uantiar... se dresse unique dans la création/ L’antchar, seul, se
dresse en I'azur torride// I’ Anéar sta solo in tutto |'universo// Ort dll a rémes
Antiar, 6rok maganyban, elhagyottan.
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Bnpodem, u aBTOp MCXOMHOTO TEKCTa 3apaHEe «IOJJEPKUBACT» BBHIOOP
NEPEBOTUMKA B TIOJIb3Y YHUKAIBHOCTH, JaBasi KOHTEKCT «EIUHCTBEHHOCTH» H
nopsiok cyioB SV B opurunHaiie (a He VS, THUIOJIOTUYECKH COOTBETCTBYIOIIUMA
HEOIPEIeTICHHOCTH). B HEKOTOpBIX MepeBo/ax Aake MOSBISETCS UMS COOCT-
BEHHOE: AHuap — 310K00eH yacosol — Oou cam 6v6 ysiama eceiena// Antiar, a
sentry grim and dreaded, Alone in the universe Stands// Antchar se dresse,
ménagant, Tout seul. VI Bce ke OJIMH U3 MEPEBOUUKOB MPEANOUNUTAET MPECTa-
BUTH JIaHHBIA TE€PM HE KaK YHUKAIIMIO, a KaK MpeAcTaBuTens kiacca: Like a
dread sentry an antiar, From all the world stands isolated.

Uro kacaeTcsi TUIIOB MHTPOAYKIIMH, BBIICIECHHBIX HA MaTepualie CKa3ou-
HBIX TEKCTOB, TO B CTUXOTBOPHOM TEKCTE, I'JIe BhICKa3bIBAHHUE YaCTO OCYIIECTB-
JISIETCSL TOJIBKO OT TMEPBOTO JIUIA, HHTPOAYKIUS MEPEHOCUTCSI C OCHOBHOTO JIH-
puueckoro tepma () Ha 0OBeKTHI AecTBUs win oO0cToATeNbCTBA. MHTpOAyK-
sl IPY 3TOM MPOBOJAUTCA ‘1o BceM npasuiam’, T.e. (TAM) 3 {HA} X, KOTO-
PbIU (uu KAKOU-TO):

A namamnuuk cede 60306ue nepykomeopnuiii (A. C. Ilymikun)//

Unto myself I reared a monument not builded/ By hands / A monument [ ‘ve
raised not built with hands// Ein Denkmal baut ich mir, wie Hdinde keins er-
heben// J’érige un monument qui n’est pas de mains d’homme// J’érige un
monument superbe, immateriel// Para la eternidad me elevo un monumento//
lo mi sono innalzato un monumento ideale.

B cuiy m3BeCTHBIX MPUYMH B MTO3THYECKOM TEKCTE BCTPEUACTCS HAMHOTO
oonbiie cinyyaeB HA-popm B penpeseHTaTUBHOM (PyHKUMU. SIpKO BbIAEIsSETCA
y>Ke yIIOMUHABIIAsCA cpaBHUTEIbHO-3K3eMILsipHas pyHkuus KAK {HA} X:

K ak 38yk nounoti 6 necy enyxom (A. C. Ilymikun)//

A's... or in the timbered night a cry// W ie nachts ein Ruf im Waldrevier//
comme un cri de la crainte La nuit dans un taillis profond/ Comme un
bruit, la nuit, dans un bois// come in un bosco un mormorno// come un
suono notturno in un sordo bosco.

B crnaGoapTukiieBbIX s3bIKaX CpaBHUTEIbHAS KOHCTPYKIIHS TAKKE SBIISCT-
csl «cnmabbiM MECTOM» B (DYHKITMOHAJILHOM TOTEHIIMAJIE HEOMPEeeICHHOTO ap-
TUKJIA, Cp. BeHrepck. M int hang, mely bus fak kozt eseng. OTkioOHEHUS OT
OOBIYHOW apTUKIIEBOW MAPTUTYPHI CBSA3aHBI C OOJIbIIEH a0CTPAaKTHOCTBIO, ‘TIOHS-
TUHHOCTBIO MOATHUYECKUX 00pa3oB. B CBs3M C 3TUM BO3MOXEH HE TOJIBKO HYyJIe-
BOH, HO M OTIPEACIICHHBIN apTUKIIh, KaK B TMIPEABIAYIIEM U B CICIYIONIEM TTpUMe-
pax. OTKJIOHEHUS MPU STOM HAOJIOMAIOTCS HE TOJBKO B OOJTapCKOM WIIM BEH-
TePCKOM, HO ¥ B CHUIBHOAPTUKJIEBBIX S3bIKAX.

Kax mumonemnoe eudenve, x ax 2enuii uucmoti kpacomst (A. C. Ilymkun)//
A glimpse of |Ein rasch entfliegend Wunder- Génie ailé, vision ceinte
perfect wesen, Der reinen Schonheit des pur rayons de la
womanhood// |Ideal// Telle wune fugitive| Beauté// Eszményi szépség
Et comme |vision, Tel le génie de la pure|fényalakja, Tiinékeny, édes
un ange de |beauté/ come una visione| ldtomds//xaTo 6He3zan-
beauté// fugace, come il genio della| no o3apenue, xaTO npe-
pura bellezza// A szépség tiszta yucma Kpacoma.
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| képzete// |

To, x ak 36epw, ona 3asoem, To 3anrauem, x ax oumsa (A. C. Ilymkun)//
Like a beast the gale is howling, And now wail-|Hang  iiviilt  fel —
ing like a child/Like an infant wailing low//\mintha farkas! Hang
Horch — nun weint es wie ein Kind// Tantot geint |sir, tan gyermeki jaj?//
comme une béte Tantot pleure comme un|Or mugisce qual belva,
enfant/ Tantét comme un fauve elle hurle//|o wuom’ insano/ Geme
ora, come wuna belva, uldula, ora piange|talora qual fanciullo
come un bambino// in culla.

Bo3moxuble cniusiHus cep BIUSHUS HEONPEAEICHHOIO U ONPEeIEHHOTO
apTUKJICH B TMOATHYECKOM TEKCTE€ OTMEYAETCS MHOTHUMHU HCCIEAOBATEIISIMH.
T. B. LluBbsIH cuuTaET, YTO — B IMIOITHYECKOM TEKCTE OCOOCHHO — BO3MOJKHA HMH-
BEpCHsI 3HAYCHHUS U MX CIUSHUE IS OMPECICHHOCTH/HEONMPEICICHHOCTH KaK
HEMPUBATUBHON ommo3unuu. ViMeroTcss 0OCHOBaHMA MOjiaraTh, 4TO JJIsl HEOmpe-
JICNICHHO-aPTUKJIEBBIX (DOPM MMEHU MOKHO YCTaHOBUTH C(hepy CHIIBHBIX (pyHK-
uui u chepy cnadbix pyHkumid. B chepe cunbHbIX QyHKIMN 0e3 HeonmpeieaeH-
HOT'O apTHUKJIS HE 0OOOWTHCH (B paMkax OajlaHca MHTEHIIMM aBTOpa U MHQEpeH-
uuu yutatens). B chepe xe cnabbix QyHKIMI BOZBMOXEH BHIOOp IPYTUX apTHK-
JIeil KaK CpeJICTB BhICKA3bIBAHMS MJIM MEepeBoja (XOTs, pazyMeercs, U He 0e3 ce-
MaHTHUYECKUX HIOAHCOB).

4.3 DOYHKUHMOHAJBbHAS THIIOJOTUS HEONPEAEJTCHHOI0 APTUKJIA

KAYECTBEHHOCTbH KOAHYECTBEHHOCTSH
penpesenmamueHsiii HA

uumpo&ynmueubu'i HA | c4emHblu npomoapmurxjio

Puc. 4-1
KoHKkpeTHO-53bIKOBast peanu3anusi yHUBEPCATbHOTO (PYHKIIMOHAIHHO-
CEMaHTHYECKOTO MOTEHI[aIa HEONPEAeICHHO-apPTUKIIEBON (POPMBI UMEHU
Heomnpenenenno-aptuxieBas ¢opMa HMEHH SBISETCS CEMaHTHYECKHM
KOMILJIEKCOM (Kak 3TO ObUIO MOKa3aHo M ¢ (popMoil mpe3eHTHoro nepgexra B
npeablAyIIeM paszene). B 3ToM KoMIUIeKce COeTUHSIOTCS CMBICIBI, TIPUHA/ITIe-
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XKalue K pa3IMuHbIM YHUBEPCAIbHBIM MOHSATUUHBIM KOHTUHYYMaM (KOJIUYECT-
BCHHBIE, KQUECTBEHHBIC, KIIACCU(DUKAITMOHHO-MHOXKECTBEHHBIC, WH(OPMAINOH-
HO-TiparmMaTtudeckue). OyHKIMOHATLHO-CEMAaHTUUECKUN TOTEHI[MAT Heompee-
JIEHHOTO apTUKJS B YHUBEPCAJIHLHOM OOIIEUEIOBEUECKOM SI3bIKE HaXOIUT CBOIO
peanu3anuio B PAa3HOYPOBHEBBIX CPEACTBAX MHMKPOIOJSI HEONPENEIECHHOCTH
KOHKPETHBIX SI3bIKOB. B KOHKPETHOM BBICKa3bIBAHUU ATOT MOTEHIMAJ BbIpaxa-
€TC B paMKaxX IpaMMAaTHKO-KOHTEKCTYyaJbHOTO KOMILUIEKCA, SIAPOM KOTOPOIO
MOJKET SIBIISITbCA HEONpeIelIeHHO-apTuKIeBas hopmMa uMeHH, o nepudepuii-
HOE€ CPEJICTBO («IMOIYapTUKIbY U T.II.).

OYHKIIMOHAIBHBIE TUIBI MPOSIBISAIOTCA JUOO B SBHOMU, JTMOO B CKPBITON
rpaMMaTHKE KOHKPETHBIX S3BIKOB, PUYEM CaM CIIOCOO MPOSBICHUS HE MEHSET
cymiecra tTuna. opma HEONPEAEIIEHHOTO apTUKIIS, UMEIOIIASCSI B KOHKPETHOM
SI3BIKE, 1 HA0OP KOHTEKCTYaJIbHBIX KOMIUIEKCOB, B KOTOPHIX OHA ()YHKIIMOHUPY-
€T, COOTBETCTBYET HEKOTOpOMY (parMeHTy YHHUBEPCAJIbLHOI'O TMOHSITUHHOIO
KOHTHHYYMa. DTOT Ha0Op, Wi (PyHKITMOHAIBHBIN TOTCHIHAT (JOPMBI, COOTHO-
CUTCS CO CTaJMeN pa3BUTHS HEONPEAECICHHOTO apTUKJISA B TaHHOM si3bike. Kak u
B OTHOIICHUU (HOPM MPE3EHTHOro mnepdekTa, MOKHO PACIOIOXKHUTh COMOCTAB-
JIsieMble S3bIKA Ha OCU pajualluy 3HaueHus HeomnpeneaeHnoctu (cM. Puc.4-1).

KouTpoJubHbie Bonpocsl k Teme 4.

1. KakoBbI TeKCTOBBIE (PYHKIIMU HEONPEEICHHOTO ApTUKIIA?

2. B uem crienuduka rpaMMaTHKY TO3THYECKOTO TEKCTa?

3. Kak npencraBieHa yHUBEpcallbHasl MMOHATHITHAS KaTEropus HeEompee-
JIEHHOCTH B Pa3HbIX S3bIKaX?
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ITPUITOKEHUE. TEKCTBI JIJII CAMOCTOSTEJABHOI'O AHAJIM3A

5.1 IMapanjenbHble TeKCTbl CBALIEHHOTO MUCAHNS

N3BecTHO, 4TO IEpBBIMU NAPAJUIEIBHBIMU [EPEBOJAMU B E€BPOIICUCKOU
KyJbType CTalnu TeKCTbl CBSIIEHHOTO NucaHusA. OTIOM BCEX INEPEBOIYMKOB
cuutaercs cB. Meponum, mnepeBenmuii OuOJIeiCKUE TEKCThl HA HApOJHO-
JATUHCKUHN s3bIK (Tak HazbiBaeMass « VULGATA»). Tekctel Berxoro m HoBoro
3aBeTa B pa3HbIX BapHaHTax IEPEBO/A, KPOME TOrO, BCEr/Aa CIYKWIH U CIy’KaT
HEHCCSAKAEMbIM UCTOYHUKOM HUCCIIEN0BATEILCKOI0 MaTepHUaa.

[Ipoananusupyiite cnenyromue pparmentsl Eanrenmuss or Mardes nHa
Pa3HbIX sA3bIKaxX M B Pa3HbIX BapUaHTaX IEPEBOJAa HA aHIVIMKWCKUH A3bIK. Coroc-
TaBbTE TpaMMaTHUECKOe 0POpPMIIEHHUE, JIEKCUUECKUN BBIOOD, CTUIIMCTUKY TEKCTa
U T.1. Mcnosb3ys AONOJHUTENBHBIE MAaTEPUAIIbI, BBISICHUTE, KAKOBA TPaJULIAS
nepeBoa bubnuu B pa3HbIX cTpaHax.

' Torna O, Boiias B JIOAKY, HepenpaBmiIcs obpamuo i npudsL1 B CBOI rOpo/.
* U Bot, npurecny kK HeMy pacciaGIeHHOr0, MOJIOKEHHOr0 Ha IocTenu. U, Bus
HNucyc Bepy ux, ckazan pacciablieHHOMY: Jiep3ai, yango! mporiatorcst Tede rpe-
X1 TBOM.
3 [Ipy ceM HEKOTOpPBIE M3 KHIKHUKOB CKa3aud caMu B cebe: OH GOroxysbCTBy-
erT.
* Mucyc ke, BHAS MOMBINUICHAS MX, CKA3all: I Yero BbI MBICIHTE XYHOC B
cepauax Bammx?
> 160 UTO JIerye cKa3aTh: MPOIIAIOTCS TeOe TPEXH, MM CKa3aTh: BCTAHb H XOIH?
® Ho 4rto6b! Bl 3Hamu, 4to ChiH UYenoBedecKnii HMEET BIACTh Ha 3eMIIe po-
IaTh TPEXH, — TOTAa TOBOPUT PacClabJI€HHOMY: BCTaHb, BO3bMH MOCTEIb TBOIO,
1 UJIU B JOM TBOI.
"Y1 oH BCTAaI, 351 NOCMENb CE0I0 U TIOLIET B IOM CBOIL.
® Hapox ke, BHAEB 3TO, YAHBUICS M IPOCTaBHiI bora, JaBIIero TaKyio BIACTb
YyeJI0BEKaM.

Mamdgh. 9:1-8

"Yepes neckonvko aueit onsts npuuren OH B KanepHayM; 1 CIIBIIIHO CTaJIo, YTO
OH B oMe.

? Toryac coGpaInch MHOTHE, TAK YTO YiKe H Y ABepeil He 6bu1o Mecta; 1 OH ro-
BOPHJI UM CJIOBO.

3 W npurumn k Hemy ¢ pacciaGiIeHHBIM, KOTOPOTrO HECIH YETBEPO;

* 1, He MMest BOSMOXKHOCTH NMPHOIM3HTHCS K HeMy 3a MHOTOMIO/ICTBOM, PACKPbi-
M Kpoenio noma, rae OH HaxoIuics, U, MPOKOIAB €€, CIyCTHWIH IOCTElb, Ha
KOTOPO¥ JIesKaJl pacciaOlIeHHbIN.

> Miucyc, BUIS BEpy MX, TOBOPUT paccaabiIeHHOMy: 4ao! mpoIaTcs Tebe rpe-
XU TBOH.

°TyT cuaenn HEKOTOPbIE M3 KHUKHUKOB M TIOMBIIIUISUTH B CEP/IAX CBOHX:

7410 OH TaK OOroXyJnbCTBYET? KTO MOXET MPOIIATh IPexu, Kpome oaHoro bo-
ra?
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8 HNucyc, ToTuac y3uaB gyxoM CBOMM, 4TO OHH TaK MOMBILIUIAIOT B ce0e, cKa3al

YM: JUISI 4Y€TO TAK MOMBIIUIIETE B CEPALIAX BAIINX?

’ Yro nerue? ckasarh Ju pacciabiaeHHOMY: IpoularoTcs Tede rpexu? Win cka-

3aTh: BCTaHb, BO3bMU CBOIO IOCTEIIb U XOAU?

'“Ho uto6b! B! 3HaMH, 9To ChiH UelmoBEeUeCKHil MMEET BIACTh HA 3EMIIC po-

1IaTh TPEXU, — TOBOPUT PACcCIabICHHOMY:

"' 1eGe TOBOPIO: BCTaHb, BO3bMHU IIOCTEJIb TBOX U UIU B JIOM TBOM.

'2 OH TOTYAC BCTA U, B3SB [OCTEIIb, BBIIICI 1epe]l BCEMU, TaK YTO BCE U3YMJIs-

JIMCh U IIPOCIABIsUIA bora, roBOpsi: HUKOrJa HUYETO TaAKOI'0 Mbl HE BUJAJIU.
Mapx 2:1-12

"B omaun neHs, xorma OH YUWI, H CHACTH TYT (aphCed U 3aKOHOYYHTEIH,
npumenmue u3 Beex Mect lamunen m Uynen m u3 Uepycanuma, u cuia ['oc-
MOJHS SIBJISIACHh B UCLEIICHUU OONbHbIX, —
'S BOT, MPUHECTH HEKOTOPBIE HA MOCTENIM YeNOBEKa, KOTOPBIH ObLIT pacciabieH,
U CTapajuCh BHECTH €ro 8 0oM U MOJIOKUTH nepent Nucycowm;
" |, He Haiifs, rIe IPOHECTH €ro 3a MHOTOJIOACTBOM, BIIC3IIH HA BEPX I0OMa M
CKBO3b KPOBJIIO CITYCTHJIM €r0 C IOCTENbIO Ha cpenuny npen Nucyca.
*11 OH, BUIS Bepy KX, CKa3all YEI0BEKY TOMY: HPOLIAIOTCS TeOe TPeXH TBOH.
! KemokHukd 1 haprcen HaYaid pacCykaaTh, TOBOPS: KTO 3TO, KOTOPBIH 6Oro-
XYJIbCTBYET? KTO MOKET MPOIIATh 'PEXH, KpoMe oHOro bora?

Nucyc, ypasymeB NOMBIIUIEHHS UX, CKa3aJl UM B OTBET: YTO Bbl IOMBILIUISETE
B cep/iliax Balux?
» Yro nmerde ckasaTh: MPOIIAIOTCS Tebe IPEXH TBOU, MM CKA3aTh: BCTAHb M XO-
u?
** Ho ur06b! BbI 3HAH, 9T0 ChIH UeIOBEUECKHIl MMEET BIACTH HA 3EMIIC po-
aTh rpexu, -- ckazan OH paccinabiieHHOMY: TeOe TOBOPIO: BCTaHb, BO3bMH I10-
CTEJIb TBOIO U UM B JJOM TBOM.
> U oH TOTYAC BCTAI MEPe HUMH, B3SI, HAa 4M JIEXKall, U IOIICI B OM CBOIf,
cnaBs bora.

Jlhyka 5:17-25

'Tlocne cero 6bin npasanuk Uynenckuii, u npuen Mucyc B Uepycanum.
> Ecrp xe B Mepycamume y OBEUBMX 60pom KylanbHs, Ha3blBaeMas IO-
eBpelicku Budesna, npu koTopoii ObU10 IATh KPBITHIX XO0B.

B HUX 5exano BEIMKOE MHOYKECTBO OOJBbHBIX, CJIEIbIX, XPOMBIX, HCCOXIIMX,
0’KMIAIOIIUX JABUKEHHUS BOABIL,
* 160 Anren ['ocrozieHb 10 BpeMEHAM CXOIMI B KYHATbHIO W BO3MYIIA BOAY, I
KTO IIEPBBIM BXOIWII 6 Hee 110 BO3MYIICHUU BOJBI, TOT BBI3JOPABIMBAI, KaKOIO
Obl HU OBLIT OJIEPKUM OOJIE3HBIO.
> TyT GbLT YeIOBEK, HAXOMBLINIICA B GONIC3HN TPH/ILATH BOCEMb JIET.
® Mucyc, yBU/IEB €ro JIeXKAaIlero U y3HaB, 4To OH JIGKHT YiKe J0JIF0e BPEMs, IO-
BOPUT €MY: XOUEIIb JIU ObITh 310pOB?

bonbpHOM oTBeuan Emy: Tak, 'ocriogn; HO HE UMEIO YEJIOBEKA, KOTOPBIM OIyC-
TUJ Obl MEHS B KYNaJIbHIO, KOT/1a BO3MYTHUTCS BOJIA; KOTJIA JK€ 51 IPUXOXKY, APY-
rOM y’K€ CXOAUT MPEXKIC MEHS.
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8 HNucyc roBopuT emy: BCTaHb, BO3bMH MOCTEJIb TBOIO U XOJIH.
W oH ToTYac BBI3IOPOBEN, U B3sU1 IOCTEINb CBOIO U MoIleN. bblio ke 3TO B I€Hb
cyO0OTHUIA.
Hoann 5:1-9

1: And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city.
2: And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed: and
Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good cheer; thy
sins be forgiven thee.
3: And, behold, certain of the scribes said within themselves, This man blas-
phemeth.
4: And Jesus knowing their thoughts said, Wherefore think ye evil in your
hearts?
5: For whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Arise, and
walk?
6: But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins,
(then saith he to the sick of the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto thine
house.
7: And he arose, and departed to his house.
8: But when the multitudes saw it, they marvelled, and glorified God, which had
given such power unto men.

Chapter Matt.9

1: And again he entered into Capernaum, after some days; and it was noised that
he was in the house.

2: And straightway many were gathered together, insomuch that there was no
room to receive them, no, not so much as about the door: and he preached the
word unto them.

3: And they come unto him, bringing one sick of the palsy, which was borne of
four.

4: And when they could not come nigh unto him for the press, they uncovered
the roof where he was: and when they had broken it up, they let down the bed
wherein the sick of the palsy lay.

5: When Jesus saw their faith, he said unto the sick of the palsy, Son, thy sins be
forgiven thee.

6: But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their
hearts,

7: Why doth this man thus speak blasphemies? who can forgive sins but God
only?

8: And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so reasoned
within themselves, he said unto them, Why reason ye these things in your
hearts?

9: Whether is it easier to say to the sick of the palsy, Thy sins be forgiven thee;
or to say, Arise, and take up thy bed, and walk?

10: But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (he saith to the sick of the palsy,)
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11: I say unto thee, Arise, and take up thy bed, and go thy way into thine house.
12: And immediately he arose, took up the bed, and went forth before them all;
insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying, We never saw it
on this fashion.

Chapter Mark.2

17: And it came to pass on a certain day, as he was teaching, that there
were Pharisees and doctors of the law sitting by, which were come out of every
town of Galilee, and Judaea, and Jerusalem: and the power of the Lord was pre-
sent to heal them.

18: And, behold, men brought in a bed a man which was taken with a
palsy: and they sought means to bring him in, and to lay him before him.

19: And when they could not find by what way they might bring him in
because of the multitude, they went upon the housetop, and let him down
through the tiling with his couch into the midst before Jesus.

20: And when he saw their faith, he said unto him, Man, thy sins are
forgiven thee.

21: And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, Who is
this which speaketh blasphemies? Who can forgive sins, but God alone?

22: But when Jesus perceived their thoughts, he answering said unto
them, What reason ye in your hearts?

23: Whether is easier, to say, Thy sins be forgiven thee; or to say, Rise
up and walk?

24: But that ye may know that the Son of man hath power upon earth to
forgive sins, (he said unto the sick of the palsy,) I say unto thee, Arise, and take
up thy couch, and go into thine house.

25: And immediately he rose up before them, and took up that whereon
he lay, and departed to his own house, glorifying God.

Lucas 5:17-25

1: After this there was a feast of the Jews; and Jesus went up to Jerusalem.

2: Now there 1s at Jerusalem by the sheep market a pool, which is called in the
Hebrew tongue Bethesda, having five porches.

3: In these lay a great multitude of impotent folk, of blind, halt, withered, wait-
ing for the moving of the water.

4: For an angel went down at a certain season into the pool, and troubled the wa-
ter: whosoever then first after the troubling of the water stepped in was made
whole of whatsoever disease he had.

5: And a certain man was there, which had an infirmity thirty and eight years.
6: When Jesus saw him lie, and knew that he had been now a long time in that
case, he saith unto him, Wilt thou be made whole?

7: The impotent man answered him, Sir, I have no man, when the water is trou-
bled, to put me into the pool: but while I am coming, another steppeth down be-
fore me.

8: Jesus saith unto him, Rise, take up thy bed, and walk.
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9: And immediately the man was made whole, and took up his bed, and walked:
and on the same day was the sabbath.
King James Version. Chapter John.5

1 And entering into a boat, he passed over the water and came into his own city.
2 And behold they brought to him one sick of the palsy lying in a bed. And Je-
sus, seeing their faith, said to the man sick of the palsy: Be of good heart, son,
thy sins are forgiven thee.
3 And behold some of the scribes said within themselves: He blasphemeth.
4 And Jesus seeing their thoughts, said: Why do you think evil in your hearts?
5 Whether is easier, to say, Thy sins are forgiven thee: or to say, Arise, and
walk?
6 But that you may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (then said he to the man sick of palsy,) Arise, take up thy bed, and go into
thy house.
7 And he arose, and went into his house.
8 And the multitude seeing it, feared, and glorified God that gave such power to
men.

Rheims N.T. (Catholic Version, 1582)

1 And going on board the ship, he passed over and came to his own city.

2 And behold, they brought to him a paralytic, laid upon a bed; and Jesus, seeing
their faith, said to the paralytic, Be of good courage, child; thy sins are forgiven.
3 And behold, certain of the scribes said to themselves, This [man] blasphemes.
4 And Jesus, seeing their thoughts, said, Why do *ye* think evil things in your
hearts?

5 For which is easier: to say, Thy sins are forgiven; or to say, Rise up and walk?
6 But that ye may know that the Son of man has power on earth to forgive sins,
(then he says to the paralytic,) Rise up, take up thy bed and go to thy house.

7 And he rose up and went to his house.

8 But the crowds seeing [it], were in fear, and glorified God who gave such
power to men.

Darby Translation (1890)

1 And having gone to the boat, he passed over, and came to his own city,

2 and lo, they were bringing to him a paralytic, laid upon a couch, and Jesus
having seen their faith, said to the paralytic, 'Be of good courage, child, thy sins
have been forgiven thee.'

3 And lo, certain of the scribes said within themselves, "This one doth speak
evil.'

4 And Jesus, having known their thoughts, said, "Why think ye evil in your
hearts?

5 for which is easier? to say, The sins have been forgiven to thee; or to say, Rise,
and walk?

6 'But, that ye may know that the Son of Man hath power upon the earth to for-
give sins — (then saith he to the paralytic) -- having risen, take up thy couch, and
go to thy house.'
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7 And he, having risen, went to his house,
8 and the multitudes having seen, wondered, and glorified God, who did give
such power to men.

Young’s Literal Translation (1898)

9:1 And he entered into a ship, and passed over, and came into his own city.
9:2 And, behold, they brought to him a man sick of the palsy, lying on a bed:
and Jesus seeing their faith said unto the sick of the palsy; Son, be of good
cheer; thy sins be forgiven thee.
9:3 And, behold, certain of the scribes said within themselves, This [man] blas-
phemeth.
9:4 And Jesus knowing their thoughts said, Wherefore think ye evil in your
hearts?
9:5 For whether is easier, to say, [Thy] sins be forgiven thee; or to say, Arise,
and walk?
9:6 But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive
sins, (then saith he to the sick of the palsy,) Arise, take up thy bed, and go unto
thine house.
9:7 And he arose, and departed to his house.
9:8 But when the multitudes saw [it], they marvelled, and glorified God, which
had given such power unto men.

American Standard Version (1901)

9:1 /1 Accordingly He went on board, and crossing over came to /2 His own
town.
9:2 Here they brought to Him a paralytic lying on a /3 bed. Seeing their faith Je-
sus said to the paralytic, "Take courage, my child; your sins are pardoned."
9:3 "Such language is impious," said some of the Scribes /4 among themselves.
9:4 /5 Knowing their thoughts Jesus said, "Why are you cherishing evil thoughts
in your hearts?
9:5 Why, which is easier? — to say, " Your sins are pardoned,' or to say "Rise up
and walk'?
9:6 But, to prove to you that the Son of Man has authority on earth to pardon
sins" — He then says to the paralytic, "Rise, and take up your bed and go home."
9:7 And he got up, and went off home.
9:8 And the crowds were awe-struck when they saw it, and ascribed the glory to
God who had /6 entrusted such power /7 to a man.

Weymouth New Testament (1909)

1 So he got into a boat, crossed over, and came to His own city.

2 Then behold, they brought to Him a paralytic lying on a bed. When Je-
sus saw their faith, He said to the paralytic, “Son, be of good cheer; your sins are
forgiven you.”

3 And at once some of the scribes said within themselves, “This Man
blasphemes!”

4 But Jesus, knowing their thoughts, said, “Why do you think evil in your
hearts?
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5 “For which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven you,” or to say,
‘Arise and walk’?

6 But that you may know that the Son of Man has power on earthto for-
give sins” — then He said to the paralytic, “Arise, take up your bed, and go to
your house.”

7 And he arose and departed to his house.

8 Now when the multitudes saw iz, they marveled and glorified God, who
had given such power to men.

The New King James Bible (1979)

Jesus Heals a Paralytic

9 Jesus stepped into a boat, crossed over and came to his own town.
*Some men brought to him a paralytic, lying on a mat. When Jesus saw their
faith, he said to the paralytic, “Take heart, son; your sins are forgiven.”

3At this, some of the teachers of the law said to themselves, “This fellow
is blaspheming!”

*Knowing their thoughts, Jesus said, “Why do you entertain evil thoughts
in your hearts? *Which is easier: to say, ‘Your sins are forgiven,” or to say, ‘Get
up and walk’? °But so that you may know that the Son of Man has authority on
earth to forgive sins.... Then he said to the paralytic, “Get up, take your mat and
go home.” "And the man got up and went home. *When the crowd saw this, they
were filled with awe; and they praised God, who had given such authority to
men.

New International Version (1984)

Jesus Heals a Crippled Man

9 Jesus got into a boat and went back across the lake to his own town.
*Some people brought to Jesus a man that was paralyzed (crippled). The man
was lying on his bed. Jesus saw that these people had much faith. So Jesus said
to the paralyzed man, “Be happy, young man. Your sins are forgiven.”

Some of the teachers of the law heard this. They said to themselves,
“This man (Jesus) speaks like he is God — that is blasphemy.*”

*Jesus knew they were thinking this. So Jesus said, “Why are you thinking
evil thoughts? *Which is easier: to tell this paralyzed man, ‘Yourt sins are for-
given,” or to tell him, ‘Stand up and walk’? °But I will prove to you that the Son
of Man* has power on earth to forgive sins.” Then Jesus said to the paralyzed
man, “Stand up. Take your bed and go home.” ’And the man stood up and went
home. *The people saw this and they were amazed. The people praised God for
giving power like this to men.

Blasphemy Saying things against God.

Son of Man Jesus. In Dan. 7:13-14 this is the name for the Messiah, the
one God chose to save his people.

New Testament: Easy-to-Read Version (1987)

Heilung eines Gelahmten. Mk 2,1-12; Lk 5,17-26
(9) 7 Und er stieg in das Schiff, setzte iiber und kam in seine eigene Stadt. 2 Und
siche, sie brachten einen Geldhmten zu ihm, der auf einem Bett lag; und als
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Jesus ihren Glauben sah, sprach er zu dem Geldhmten: Sei guten Mutes, mein
Sohn, deine Siinden sind vergeben. 3 Und siehe, einige von den Schriftgelehrten
sprachen bei sich selbst: Dieser lastert. 4 Und als Jesus ithre Gedanken sah,
sprach er: Warum denkt ihr Arges in euren Herzen? 5 Denn was ist leichter zu
sagen: Deine Siinden sind vergeben, oder zu sagen: Steh auf und geh umher? 6
Damit ihr aber wifit, dal} der Sohn des Menschen Vollmacht hat, auf der Erde
Stinden zu vergeben... Dann sagt er zu dem Geldhmten: Steh auf, nimm dein
Bett auf, und geh in dein Haus! 7 Und er stand auf und ging in sein Haus. 8§ Als
aber die Volksmengen es sahen, flirchteten sie sich und verherrlichten Gott, der
solche Vollmacht den Menschen gegeben hat.
Elberfelder Ubersetzung Bibel

9. Kapitel Die Heilung eines Gelihmten («Der Gichtbriichige»)

(Mk 2,1-12; Lk 5,17-26)

9,1 Da stieg er in ein Boot und fuhr hiniiber und kam in seine Stadt. 9,2 Und
siehe, da brachten sie zu ihm einen Geldhmten, der lag auf einem Bett. Als nun
Jesus thren Glauben sah, sprach er zu dem Geldhmten: Sei getrost, mein Sohn,
deine Siinden sind dir vergeben. 9,3 Und siehe, einige unter den Schriftgelehrten
sprachen bei sich selbst: Dieser lastert Gott. 9,4 Als aber Jesus ihre Gedanken
sah, sprach er: Warum denkt ihr so Boses in euren Herzen? 9,5 Was ist denn
leichter, zu sagen: Dir sind deine Siinden vergeben, oder zu sagen: Steh auf und
geh umher? 9,6 Damit ihr aber wiit, dal der Menschensohn Vollmacht hat, auf
Erden die Siinden zu vergeben — sprach er zu dem Geldhmten: Steh auf, hebe
dein Bett auf und geh heim! 9,7 Und er stand auf und ging heim. 9,8 Als das
Volk das sah, flirchtete es sich und pries Gott, der solche Macht den Menschen
gegeben hat.

llepesoo Mapmuna Jlromepa

9:1 et ascendens in naviculam transfretavit et venit in civitatem suam

9:2 et ecce offerebant ei paralyticum iacentem in lecto et videns lesus fidem
illorum dixit paralytico confide fili remittuntur tibi peccata tua

9:3 et ecce quidam de scribis dixerunt intra se hic blasphemat

9:4 et cum vidisset lesus cogitationes eorum dixit ut quid cogitatis mala in
cordibus vestris

9:5 quid est facilius dicere dimittuntur tibi peccata aut dicere surge et ambula

9:6 ut sciatis autem quoniam Filius hominis habet potestatem in terra dimittendi
peccata tunc ait paralytico surge tolle lectum tuum et vade in domum tuam

9:7 et surrexit et abiit in domum suam

9:8 videntes autem turbae timuerunt et glorificaverunt Deum qui dedit
potestatem talem hominibus

llepesoo Cs.Heponuma

Matthieu 9

1 Jésus, étant monté dans une barque, traversa la mer, et alla dans sa ville.

2 Et voici, on lui amena un paralytique couché sur un lit. Jésus, voyant leur foi,
dit au paralytique: Prends courage, mon enfant, tes péchés te sont pardonnés.

3 Sur quoi, quelques scribes dirent au dedans d'eux: Cet homme blasphéme.
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4 Et Jésus, connaissant leurs pensées, dit: Pourquoi avez-vous de mauvaises
pensées dans vos coeurs?

5 Car, lequel est le plus aisé de dire: Tes péchés sont pardonnés, ou de dire:
Leéve-toi, et marche?

6 Or, afin que vous sachiez que le Fils de 'homme a sur la terre le pouvoir de
pardonner les péchés: Léve-toi, dit-il au paralytique, prends ton lit, et va dans ta
maison.

7 Et il se leva, et s'en alla dans sa maison.

8 Quand la foule vit cela, elle fut saisie de crainte, et elle glorifia Dieu, qui a
donné aux hommes un tel pouvoir.

Traduction d’apres le texte grec par Louis Segond, Docteur en Théologie

Matteo — Capitolo 9 — Guarigione di un paralitico

[1] Salito su una barca, Gesu passo all'altra riva e giunse nella sua citta.
[2] Ed ecco, gli portarono un paralitico steso su un letto. Gesu, vista la loro fede,
disse al paralitico: «Coraggio, figliolo, ti sono rimessi i tuoi peccati». [3] Allora
alcuni scribi cominciarono a pensare: «Costui bestemmia». [4] Ma Gesu,
conoscendo 1 loro pensieri, disse: «Perché mai pensate cose malvagie nel vostro
cuore? [5] Che cosa dunque ¢ piu facile, dire: Ti sono rimessi 1 peccati, o dire:
Alzati e cammina? [6] Ora, perché sappiate che il Figlio dell'uvomo ha il potere
in terra di rimettere 1 peccati: alzati, disse allora il paralitico, prendi il tuo letto e
va a casa tuay. [7] Ed egli si alzo e ando a casa sua. [8] A quella vista, la folla fu
presa da timore e rese gloria a Dio che aveva dato un tale potere agli uomini.

Jesus sana a un paralitico (Mr. 2.1-12; Lc. 5.17-26)

9 'Entonces, entrando Jesus en la barca, pasé al otro lado y vino a su ciudad. %Y
sucedio que le trajeron un paralitico, tendido sobre una cama; y al ver Jesus la fe
de ellos, dijo al paralitico: Ten animo, hijo; tus pecados te son perdonados.
*Entonces algunos de los escribas decian dentro de si: Este blasfema. ‘Y
conociendo Jesus los pensamientos de ellos, dijo: ;Por qué pensdis mal en
vuestros corazones? “Porque, ;qué es mas facil, decir: Los pecados te son
perdonados, o decir: Levantate y anda? °Pues para que sepéis que el Hijo del
Hombre tiene potestad en la tierra para perdonar pecados (dice entonces al
paralitico): Levéntate, toma tu cama, y vete a tu casa. 'Entonces ¢l se levanto y
se fue a su casa. °Y la gente, al verlo, se maravillo y glorificé a Dios, que habia
dado tal potestad a los hombres.

5.2 IMapasjenbHble TEKCTbl CKA304YHOT0 HAPppPATHBA

Ilepen HamMu — BapuaHTHI MEPEBOJA XYHAOKECTBEHHOU Ccka3ku. MHTepec
OTU BApUAHTHI IIPEJACTABIISIOT €II€ U IIOTOMY, YTO KyJbTYpHas aJantauus OJHO-
r0 U3 HUX «3allIa» HACTOJIBKO JAJEKO, YTO ATOT MEPEeBOJ CTal, (HaKTHYECKH,
YaCThI0 PYCCKOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA, «ITOCTABIIUKOM
COBPEMEHHOT'0 UHTEPTEKCTa (CpaBHUTE TEKCT A.DKciaepa U aHEKIOThI).
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Chapter III IN WHICH POOH AND PIGLET GO HUNTING AND
NEARLY CATCH A WOOZLE

The Piglet lived in a very grand house in the middle of a beech-tree, and
the beech-tree was in the middle of the forest, and the Piglet lived in the middle
of the house. Next to his house was a piece of broken board which had: “TRES-
PASSERS W” on it. When Christopher Robin asked the Piglet what it meant, he
said it was his grandfather's name, and had been in the family for a long time.
Christopher Robin said you couldn’t be called Trespassers W, and Piglet said
yes, you could, because his grandfather was, and it was short for Trespassers
Will, which was short for Trespassers William. And his grandfather had had two
names in case he lost one — Trespassers after an uncle, and William after Tres-
passers.

“I’ve got two names,” said Christopher Robin carelessly.

“Well, there you are, that proves it,” said Piglet.

One fine winter’s day when Piglet was brushing away the snow in front of
his house, he happened to look up, and there was Winnie-the-Pooh. Pooh was
walking round and round in a circle, thinking of something else, and when Piglet
called to him, he just went on walking.

I'TTABA TPETHS, B KOTOPOM MYX U MATAYOK OTHPABUJINCH
HA OXOTY U YYTh-UYTh HE IOMMAJIA BYKY

Jlyummin npyr Bunnau-Ilyxa, Kpolie4dHblli OPOCEHOK, KOTOPOIrO 3BaJIH
[IaTadok, Kuil B OOJIBIIOM-TIPEOOJIBIIIOM JIOME, B OOJIBIIOM-ITPEOOJIBIIIOM Jiepe-
Be. JlepeBo crosio B camoii cepenune Jleca, qom ObLT B caMoOi cepeuHEe aepe-
Ba, a [IaTavyok >kxun B camoit cepeivHe JoMa. A psJIOM C JOMOM CTOSI CTOJIOHK,
Ha KOTOpOM ObUIa MpUOMTA MOJOMAaHHAs JI0CKa C HAJIIUCBIO, U TOT, KTO YMeEJ
HEMHOKO YUTaTh, MOT MIPOYECTh:

IToctoponnum B.

Bonbiie HUKTO HUYETO HE MOT POYECTh, IaXe TOT, KTO YMEJN YUTaTh CO-
BCEM XOpOIIIO.

Kaxk-to Kpuctodpep Podun crpocuin y I[lgarauka, 4To TyT, Ha JOCKE, HAMU-
cano. [IsaTadok cpa3y ke ckazai, 4TO TyT HAIMCAHO UMs €TO JEAYIIKU U YTO 3Ta
JIOCKa C HAJIMUChIO — UX (paMHIIbHAs PENHMKBUS, TO €CThb CeMeWHas JaparoleH-
HOCTb.

Kpucrodep Pobun ckazan, 4to HEe MOXET ObITh Takoro uMmenu — [locto-
ponnuM B., a [IaTauok oTBETHUII, YTO HET, MOXKET, HET, MOXKET, TOTOMY YTO Jie-
nyumky ke Tak 3Bayin! U «B» — 310 npocto cokpalenue, a HoJHOCThIO IEAYIIKY
3Banu [loctoponnnm Buinuy, a 310 TOXkE cokpameHue uMmeHu Buibsam Ilocro-
POHHUM.

—V penyuiku ObUTO Ba UMEHHU, — TIOSCHUI OH, — CTIEHUATBHO HA TOT CIIY-
Yaif, ecIM OH OJHO TIe-HUOYAb MOTepseT.

— Ilogymaems! ¥V MeHs Toxke 1Ba nuMeHH, — ckazan Kpuctodep PobOumn.

— Hy BorT, uto0 g roBopun! — ckazan Ilaradok. — 3Hauur, s npas!

brut wynecHslli 3uMHUM AeHb. [IgTadok, pasMeraBIIMU CHEr y JABepeu
CBOETO J0Ma, IOJHSI I'OJIOBY M YBUJIEN HE KOTO MHOro, Kak Bunnu-Ilyxa. ITyx
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MCIJICHHO IICJI KyJ1a-TO, BHUMATCIIbHO TJIAAA cebe II0J HOI', U TakK FHY6OKO 3a-
AyMajics, 4TO, KOoraa [IaTauok OKJIMKHYJI €TI0, OH U HC ITOAyMaJl OCTaHOBUTHLCA.

Imasa mpemvs, B KOTOPOM ITYX M XPIOKA OXOTATCS ! EJIBA HE
JIOBAT BY3J1Y

Xproka *ujil B O4€Hb OOJBIIOM JOME, MOCTPOCHHOM Ha OoJbIIOM OyKe,
KOTOPBIN poc nocpeau Jleca, n MaleHbKUI XpIOKa 3aHUMAaJ TOJIBKO LIEHTPalb-
HYIO 4acTh JoMa. Pamom ¢ OykoM cTosu1 cTOJIO C MPUOUTON K HEMY CIIOMaHHOM
JIOCKOM, Ha KOTOpo# coxpaHwiack 4yacth Haanucu: «I IOCTOPOHHUM B..»
Korma Kpuctodep Pobun crpocun Xproky, 4To 3TO 3HAYHUT, TOT OTBETHII, UTO
Ha 3TOM JOCKE HAIMCAaHO MM €0 JEAYLIKM U JOCKA 3Ta C JABHUX IIOP SBJISETCS
cemernoil penuksueil. Kpucrodep Pobun pe3oHHO 3amMeTHI, YTO HUKOT/AA Tpe-
KJIe He BCTpeuannch eMy Takue pamunuu nin umena, kak « I IOCTOPOHHUM
B», Tak, mon, HuKoro He Has3piBarOT. Ho Xproka Bo3pas3ui, 4TO HA3bIBAKOT, IO-
CKOJIBKY JTO COKpamieHue u aenymky 3Banu [loctoponnnm Bumi. Uro, B cBOIO
ouepenb, ecTb cokpaiieHue or [loctoponnuit Bunbsam. U ero nmenymika mmen
JIBA UMEHU HA TOT Ciy4au, eciu morepsier oaHo. [loatomy ero 3Bamm Ilocro-
POHHMM, B 4eCTh A1, U BunbsimoM, B uectb [locTOpOHHUX.

— W y mens Toxe n1Ba uMeHH, — BcrnoMHui Kpuctodep Pobun.

— Bot Buauib, pa3 y Tedst ABa UMEHU, 3HAYUT, U y ACAYIIKA MOIJIO OBITH
CTOJIBKO e, — C 00JIerdyeHneM B3JJOXHYJ XPIOKa.

Kak-10 pa3, COJIHEUHBIM U SICHBIM 3UMHUM JHEM, XPIOKa PACUUILAII CHET
nepen JOMOM, a KOTJla TOJHSUT TOJOBY, yBuien mepea coboii Bunau-Ilyxa.
MenBeKOHOK XOUJI IO KPYTy, AyMas O Y4EM-TO CBOEM, U IIPOAOJIKAII KPYKHUTh,
JlaXke Korjaa Xproka Io3Bal ero.
llepesoo B.A.Bebepa u H.B.Petin (cmuxu)

Anexc Jkciep. JpyxkenwOHasa mapoauss Ha pomaH «YamaeB u Ilycrora»
Buxropa IleseBuna

— 51 Ob1 TeOe HE cOBETOBAJ pa3roBapuBaTh CO MHOW B TaKOM TOHE, — MPO-
uenun Turpa ckBo3b 3yObl. — Bompoc noBosnbHO cepbe3Hbil. Y Kpucrodepa
PoGuna kTo-TO BuUepa crep ABa BO3AYIIHBIX mapuka. OAUH 3€lIeHbId, IpYroi
cunuil. U s He coBeToBas Obl TeOE OTHOCUTBHCS K 3TOM MPOOJIEME CTOJIb TOBEPX-
HOCTHO. ThI yk moBepb, B Jlecy ecTb Cuiibl, KOTOPBIE 3aCTaBAT KOE-KOI'O0 OTBE-
TUTB 32 3Ty NPONAXKY.

— Tak BOT B 4yem aeno! — maxke oOpagoBaiics 5. — Thl Tenepps U3 pa3psaaa
CTPAHHBIX MPBITAIOIINX KUBOTHBIX IIPEBPATHIICA B )KUBOTHOE Kaparoiiee?

— A uto Tebs ymunsier? — cupocun Turpa. — CkoabKo MOXKHO Oecia-
OamHo npeirath 1o Jecy? Ilyckail tenepp npseirarot apyrue. M mydmie myctb
OHM JIOIPBITAIOTCSA, YEM 1.

— Ara, ara. KTo He ¢ HAMH — TOT IPOTHUB HAC. 3HAKOMBII IPHUHLIMII.

— Cnymaii, nopoceHok! — ckazan Turpa. — Mbl ¢ ToO0OM — cTapbie 3HaKO-
Mmbie. S neHro B Tebe Qunocodckuii Ckiian yma, HO HE HaJl0 CO MHOUW OBIThH
cBuHbel. Y Turpel He Takoil TOOPOAYIIHBIN XapakTep, KaKk MOXKET MOKa3aThCsl.
A HacueTr mpHHIIMNA — Thl a0COJIIOTHO MpaB. bosee Toro, s ToToB T€0s MPUHSTH
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B komnaHuto Tex, Kro Ocranbubix Moxer CunbHO 3acTaBUTh 3alyMaTrbCsl.
MHe n3BECTHBI TBOU CTapble IPELIKHA B BUJIE HEOKUAAHHOU cmeptH [locTopon-
HuUM B, HO y Hac Bce He 0e3 rpexa. Ecnu npucoenunuibes K Ham, Jlec oT aToro
TOJIBKO BbIMTpaeT. Thl — KUBOTHOE HenpocToe, HoO Ham Takue HyxHbI. ['onurcs?

Eme 6b1 He rogmiock. Moryuue Ouiencsl TUTpbl HABOJUIM HAa MBICIb,
YTO JIy4llle MHE HE OTHOCHUTBCS K Ipynne Tex, koro OHHU 3acTaBsaT 3a0yMarhCsl.
A Tam BuzHO Oyzaer. Bpems nokaxet — kto u3 Hac KaOaH.

AHEKI0THI

1) Turpa 3aBen cebe ManeHbKHil OW3HeC: yTpoM OH nEp xBocT y Ma u
nponasan ero CoBe B BUJIE€ IIHYpKa ISl 3BOHKA, a BEYEPOM HaxoauuBblidi Turpa
nép mHypok y CoBbl u npojaBan Ma B kauecTBe HalleAlIerocss XBocta. Takum
ob6pazom, Turpa nmen e Toapko Ma u CoBy, HO ¥ CTAaOMIIBHBIN TOXOI.

2) — Korpa Ilaradok, HakoHell, 3a0epemMeHeeT?
— Torpa, xorga y Bunnu-Ilyxa nonner mapuk.

5.3 IlapanjenbHble CTUXOTBOPHbBIE NEPEBOAbI

3nech IpencTaBlieHbl pa3linyHble (pa3ymeeTcsi, He BCE) BapUaHTHI Mepe-
BoJa (parMEeHTOB 3HAMEHUTOIO IMIEKCIHPOBCKOro 66-ro COHETa, CleJaHHbIE
pPa3HBIMU aBTOpPaMHU B pa3Hble UCTOPUYECKUE U KYJIbTypHBIE nepuojsl. Comoc-
TaBbTE T'paMMaTHYECKOe OPOPMIIEHNUE, JIEKCUUECKUN BBIOOD, CTUIMCTUKY TEKCTa
u 1.11. Kto eme nepeoaun lllexcnupa? OOpaTutech K AONOJHUTEIBHBIM MaTe-
puasiaM (IOJIHBIN TEKCT 66-r0 COHETA, TEKCThI JPYTUX NPOU3BEICHUHN U T.1.).

Tired with all these, for restful death I cry,

As, to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimm'd in jollity,

And purest faith unhappily forsworn, <...>
Tired with all these, from these would I be gone,
Save that, to die, I leave my love alone.

VYcTraB 0T BCEro 3T0ro, s B3bIBAK0 K CMEPTH, —

_yCTaB_ BHUJIETh JOCTOMHCTBO OT POIY HHUIIHM,

1 JKaJIKOC HUYTOXKECTBO, HAPSHKEHHOE B POCKOIIb,

U YUCTEUIYIO BEpPY, OT KOTOPOH 37100HO OTPEKIUCH, <...>

yCTaB OT BCETO 3TOT0, sl Obl OT 3TOT0 YUIEI,

HO_MEHS OCTAHaBJIMBAET ,4TO,YyMEPEB,s OCTABJIIO CBOIO JIFOOOBb B OJJUHOUYECTBE.

B ycranoctu Moel 4 xkaxy JHIIb TOKOs !

Kak BuzeTh TKen0 JOCTOMHBIX B HUILIETE,

HuuToXecTBO B TUIIM BKYIIAIONIUM OJ1aroe.

H3meny Bcex Hazex 1, o0OMaH B cBATOM mMeute. <...>[lepesod H. I'epoens (1880)
Tebs, o cMepTh, T€OsI 30BY 51, YTOMJICHHBIH.

Ycranm s BUAETh 4ECTh HU3BEPKEHHOM BO IIpax.

3aciyry — B pyOule, HEeBUHHOCTh — OCKBEPHEHHOM,

N BepHOCTH — IpEIAaHHOM, U UCTHHY — B LEIIIX. <...>

Ilepesoo @. Yepsunckozco (1904)
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51 ’KU3HBIO YTOMJIEH, U CMEPTH — MOSI MEYTa.

Yro Buxky s kpyrom? Hacmemkamu nokpsITa,
IIporosioanaces 4eCTh, B U3THAHBU [IPABOTA,

KopsICTh — npocnaBiieHa, Henpasaa — 3HAMEHUTA. <...>
Xoten Obl yMepeTh; HO Ipyra MOEro

MHe B 3TOM MUPE KaJIb OCTaBUTb OJHOIO.

llepesoo B. I'. beneouxmosa (1884)

S cMepTh 30BY, IISAETH HE B cHIIax Oouie,
Kak ruGHeT B HUIIIETE JOCTOWHBINA MYXK,

A HeroJisiii ’KHUBET B Kpace U XO0JIe;

Kak Tonuercst 1oBepbe YUCTHIX Ayl <...>
Korna 6 He TbI, IFOOOBL MOSI, TaBHO OBI
Uckan s oTapixa moj ceHbio rpoda.
Ilepesoo O. b. Pymepa

N3myuyack BceMm, st yMEpETh X0Uy,

Tocka cMOTpeTh, Kak MaeTcsi OeTHSK,

U kak uryTs xKuBeTcs borauy,

W nosepsATh, 1 monaaare BIPOCAK, <...>
W3myuack BceM, HE cTas Obl )KUTh U JHS,

Ha apyry tpyaHo Oyaer 6e3 MeHs.
llepesoo b. JI. Ilacmepuaxa (1938)

3oBy s1 CMepTb. MHE BUIETh HEBTEPIEK
JIOCTOMHCTBO, YTO IPOCUT MOJASTHBA,

Hap npocToToit riryMsngyrocs 10Xb,
HwuutoxecTBO B pOCKOLIHOM OJI€sIHbE, <...>
Bce Mep30CTHO, 4TO BHXKY SI BOKPYT,

Ho kak Te0s MOKUHYTh, MUJIBIN ApyT!
Ilepesoo C. A. Mapwaxa (1947-1949)

S ymep Obl ceifuac, 1a0bl HE 3HATh

HU HULIETHI, TOCTOWHOM JIy4YllIen JOJIH,

HU YUCTOTHI, 0OMaHyTOM OISITH,

Hu Kpacotsl, pa3BparHoii nmouepoie, <...>
A ymep Obl, cMesCh, KOoT/1a O He ThI,
1t000Bb MOSI, CPE/Ib ATOM MACThI.

Ilepesoo P. Bunonena (1971)

Yeran g )KUTh U MUP OCTaBUTh paj,

He Buzaets, 4to y HUIIMX 6JaropoJCTBO

W y HAYTOXKECTB 30JI0TOU HApsA,

N nmamennas Bepa npenpaercs, <...>

VYeran s KATh, U CMEPTH CTPALLIHA JIUIIB TEM,
Yro npyr MOM CTaHET OJUHOK COBCEM.
Ilepesoo I1. Kapna (1974)

S ymep Obl, OT BCeX HEB3IOJ] YCTaB,
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Y1006 KpOBHYIO HE BUJICTh HUILETY,

U Bepy crpaBemymBocT 03 mpas,

W npa3gHOro HUYTOXKECTBA TILIETY, <...>
S ymep Obl, Cy1bObI HE U3MEHS, —

Ho uto TbI Oynieuis aenats 6€3 MeHs?
llepesoo M. J[youna (1980)

YcTaB OT KWU3HH, TPU3BIBAIO CMEPTh,

Kak cTpaHHMK, U3HBIBAIOIIHI B ITyCTHIHE:
3/€Ch CTPAIIHO MHE U3MEHY JIMIIE3PETh,

31ece Bce MEPTBUT HUYTOXKHAS TOpABIHA; <...>
VYcraB o1 )XKHU3HU, 1 0 TOKHHYJI CBET —

TeOst 01HY OCTaBUTh CHUJIBI HET.

Ilepesoo P. baovieosa (2005)

JlaBHO y1iesn Obl caM, TEpIIETh YCTaB

Cell THYCHBIN MHUP, T/I€ YECTHBIN CHP U XJIAJIEH,
I'te psAUTCS HUYTOXKECTBO B ILIETIKA,

['ne uucThIit cepaneM gqouncTa oOKpaaeH, <...>
JlaBHO O y111€J] OT 3TOTO BCETO,

Ha crpaiHo 1pyra OpocUTh OJJHOTO.

Ilepesoo C. U. Tpyxmanosa (2006)

5.4 IlapaaiebHble CTUXOTBOPHBbIE NIEPEBOAbI

B sTom pa3zgene mis aHann3a npeasiaraloTcsl BApUaHThI IEPEBOIa U3BECT-
Horo cruxorBopenus A. C. Ilymkuna. CormocraBpTe rpamMMaTHdeckoe ohopm-
JICHUE, JICKCUYECKUN BBIOOP, CTUITUCTUKY TeKCTa U T.I. KTO ere mepeBoaus 3To
ctuxotBopeHune? OOpaTuTech K JAOMOJHUTEIBHBIM MaTepuanam (TEKCThI JPYTuX
npousBeneHun Ilymkuna u ap.).

SI Bac mro0mIT: 1I000BB €111e, OBITH MOJKET,
B nyme moen yracia He coBceM:

Ho mycTh oHa Bac OOJIBITIE HE TPEBOXKUT;
S HEe X04y IEYAJIUTh BaC HAYCM.

S1 Bac mro0m1 6€3MOJIBHO, OE3HAACIKHO,
To poOOCTBIO, TO PEBHOCTHIO TOMUM.

51 Bac JIF0OMIT Tak HCKPEHHO, TaK HEXKHO,
Kaxk naii Bam 60r 1100MMOM OBITH APYTUM.

I loved you once, nor can this heart be quiet:
For it would seem that love still lingers here;
But do not you be further troubled by it;

I would in no wise hurt you, oh, my dear.

I loved you without hope, a mute offender;
What jealous pangs, what shy despairs I knew!
A love as deep as this, as true, as tender,
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God grant another may yet offer you.
llepesoo: Babette Deutsch

I loved you, and that love, to die refusing,

May still — who knows! — be smouldering in my breast.
Pray be not pained — believe me, of my choosing

I’d never have you troubled or distressed.

I loved you mutely, hopelessly and truly,
With shy yet fervent tenderness aglow;

Mine was a jealous passion and unruly...
May God grant that another will love you so!
llepesoo: Irina Zheleznova

I’ve loved you so, and may just love you still;
For in my soul love isn't yet extinguished.
But let this give you not one moment's spill:
I'd never want to cause you grief or anguish.

I’ve loved you hopelessly, and yet so dearly,
To shyness and to jealousy condemned.

So tenderly I’ve loved you, so sincerely,
God grant you may be so well loved again.
Ilepesoo: Douglas Robison

5.5 Kpuruka Bp100pa nepeBoA4eCKMX peleHn i

[Tepen mepeBogunkamu . bepmxecca (Anthony Burgess) crosiia 0co0o
TpyAHas 3aJada, BEAb B OPUTMHAIBHOM TeKcTe poMaHa «A CLOCKWORK OR-
ANGE» BCTPEUYAIHCh PYCCKOS3bIUHBIE BKparieHuss. CUTyalnus HalroMUHAIa MHO-
TOKPAaTHOE OTPAKEHUE OJTHUM 3EPKAJIOM CBOETO OTPAKEHUS B IPYTOM. ..

'What’s it going to be then, eh?'

There was me, Your Humble Narrator, and my three droogs, that is Len, Rick,
and Bully, Bully being called Bully because of his bolshy big neck and very
gromky goloss which was just like some bolshy great bull bellowing
auuuuuuuuh. We were sitting in the Korova Milkbar making up our rassoodocks
what to do with the evening, a flip dark chill winter bastard though dry. All
round were chellovecks well away on milk plus vellocet and synthemesc and
drencrom and other veshches which take you far far far away from this wicked
and real world into the land to viddy Bog And All His Holy Angels And Saints
in your left sabog with lights bursting and spurting all over your mozg. What we
were peeting was the old moloko with knives in it, as we used to say, to sharpen
you up and make you ready for a bit of dirty twenty-to-one, but I've told you all
that before.

We were dressed in the heighth of fashion, which in those days was these very
wide trousers and a very loose black shiny leather like jerkin over an open-
necked shirt with a like scarf tucked in. At this time too it was the heighth of
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fashion to use the old britva on the gulliver, so that most of the gulliver was like
bald and there was hair only on the sides. But it was always the same on the old
nogas — real horrorshow bolshy big boots for kicking litsos it. <...>

— Hy, urto ke Tenepsp, a? Komnanus Takas: s, TO €CTh AJIEKC, U TPU MOUX
druga, To ectb Ilut, Jxopmxuk u Tém, npuuem TéM ObLT U B caMOM Jiefie na-
peHb TEMHBIN, B cMbIcie glupyi, a cuaenu Mbl B MosiodyHOM Oape «Korovay, me-
BeJII MOZEZO1 HACYET TOTO, Kyaa Obl yOUTH Beuep — MOJIbIA TaKOM, XOJIOHBIN U
CyMpayvHbIi 3UMHUN Beuep, XoTs U cyxor. Momounsiit 6ap «Korova» — 310 ObI-
Jo0 zavedenije, T/ie JaBaIM «MOJIOKO-TUTFOCY», XOTSI BBI-TO, OJUIMH, HEOOCH yKe U
3amamsTOBaJIM, YTO 3TO ObUTH 3a zavedenija: KOHEYHO, HBIHYE Bellb BCE TaK CKO-
po MeHsieTcsi, 3a0bIBaeTcsa MPSMO Ha ria3ax, BceMm plevatt, maxke razer HbIHYE
TOJIKOM HHMKTO HE yuTaeT. B o0miem, mogaBamm TaM «MOJIOKO-ILTIOC» — TO €CTh
MOJIOKO TUTIOC KOe-Kakas jo0aBka. Pa3peniennsi Ha TOProBIIO CIUPTHBIM Y HUX
He OBLJI0, HO IPOTHB TOT'O, YTOOBI MTOAMEIINBATh KOS-UTO M3 HOBHIX shtutshek B
no00poe cTapoe MOJIOKO, 3aKOHA €I1e He ObIJI0, 1 MOYKHO OBLJIO pitt €ro ¢ Beyoce-
TOM, APEHKPOMOM, a TO | elIe Koe ¢ ueM u3 shtutshek, oT koTopsix umer Tuxuit
baldiozh, u Tel MUHYT NSTHaALATH YyBCTBYElIb, yTO caMm ['ocroap bor co Bcem
€ro CBSITHIM BOMHCTBOM CHUJIUT Y T€OS B JIEBOM OOTHMHKE, a CKBO3b MOZE MPOCKa-
KUBaIOT UCKPHI U ¢eliepBepku. Eie MOKHO OBLIO pitt «MOJIOKO C HOXKAMMY, KaK
9TO y HAacC Ha3bIBAJIOCh, OT HEro 1en tortsh, u xoTenock dratsing, xorenock gasitt
KOro-HUOY/Ib 10 TOJIHOM TIporpamme, ogHoro Bcei kodloi, a B TOT Beuep, ¢ Ko-
TOPOTO 51 HaYaJl CBOM pacckas, Mbl Kak pa3 3TO caMoe U Muiu. <...>
llepesoo: B.bowmnsaxa

«CkyyHa-a-a! Xouercs BbITb. Yero Obl TAKOTO CAENATh?»

D10 — 51, Aneke, a BOH Te TpH youroaka — Mou Ghpauasr™®: Ilur, Jxopmku
(on xe Jxoma) u Kup (Kupunna-nebuna).

Msi cunum B MosouHoM Oape «KopoBsika», IPUHKHUHT, U TOKUHT, U THUH-
KUHT, 4TO Obl TAKOE€ OTMOYHUTH, YTOOBI 3TOT MPEKPACHBI MOPO3HBIA Beuep HE
nponan jnapoM. «KopoBsika» — MECTO OOBIYHOM Halleil TyCOBKM — IUICHC Kak
IUielic, He Xy)Xe U He Jydire Jroboro apyroro. Kak u Besze, 3mecs ceps oba-
JIEHHOE CUHTETHYECKOE MOJIOKO, HACHIIIIEHHOE HE3aMETHBIM OEJIbIM MOPOIIKOM,
KOTOpPBIA MEHTHI U pPa3Hble TaM YMHHUKHU U3 KOHTPOJIbHO-WHCIEKIMOHHBIX KO-
MUCCUN HUKOTJIa HE PAaCIIO3HAIOT KAK JYPHUK, €CIIH TOJIBKO CAMH HE MONPOOYIOT.
Ho onu npeanounTaroT BUCKapb-BOASPY MO OJESIIOM. ..

DuUpMEHHBIA KOPOBUM HANMWTOK MOUCTHUHE Xxopoul. Ilociie Kaxaou 1036l
MUHYT TSATHAIAUATh BUIMIIL HEOO B anMmasax, Ha KoTopoMm Tpaxaetcsi bor co
CBOMMHU aHTEJaMH, a CBATHIC JIEPYTCs, pPelasi, KTO U3 HUX CErojHs OyaeT AeBOil
Mapueii... Sl u mou GpaHIBI KaK pa3 3aKaHIMBAEM I10 YeTBepTOil nopiiH. [Toke-
Thl Y HAC TIOJIHBI MaHH, TaK YTO OTMAJaeT HAIl OOBIYHBIA AYMBIO3MEHT TPAXHYTh
10 X3y WM T0JIpe3aTh KaKOTO-HUOY/Ib ManuKa U yoTd, Kak OH OyJeT CBUMATh
B JTy’)ke COOCTBEHHOW OJiaj W IOPHH, TIOKa MBI YUCTHUM €ro kKapmanbl. He Hamo
TaKXKe MAU BU3UT KaKOH-HUOYAb CTapyXxe eBpeilke B €€ IIOMNe M CaXaTh €€ Bep-
XOM Ha Kaccy, BbIrpedasi y Hee Ha IJia3ax JHEBHYIO BRIPYUKY. <...>
Ilepesoo Eseenusn Cunenvuyyukosa
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5.6 KpurTuka Bpi00pa nepeBoA4eCKUX pPelIeHH

ConocraBbTe TpaMMaTH4ECKOE O(POPMIICHHE, JEKCHUYECKUN BBHIOOp, CTH-
JUCTUKY TEKCTa, BBIIEPKAHHOCTD KaHpPa U T.M. B IBYX MPEACTABICHHBIX HIDKE
BapHaHTax MepeBO/Ia ra3eTHONW aHANMUTHYECKOW cTtaThu. OOpaTuTech TakkKe U K
JOTMIOJTHUTENIbHBIM MaTepuanaMm caiita MTHoCMH.ru.

2006: The Year Russia Schooled The West
Russia's Report Card For The 2006 Academic Year
By eXile Staff

This past year was a watershed both for Russia and for Russia's detractors alike.
As they used to say after 9/11, «everything's changed». Although not exactly
how the West imagined it.

For the first time since Mikhail Gorbachev launched his doomed Perestroika re-
forms, Russia returned to its rightful place as the White World's Bogeyman, an-
noying the living shit out of every self-righteous, sexually-frustrated Western
missionary with its mixture of menace and mo'. Playing up its new role as some-
thing like a cross between Bugs Bunny, the Tasmanian Devil, and P Diddy, Rus-
sia 1s now officially «confident», the biggest sin a country could possibly com-
mit if said country attained its confidence while mooning the West.

In this end-of-the-year issue of The eXile, we look back at 2006: The Year Rus-
sia Schooled The West. And looking back at each major event as if it was a uni-
versity course, we issue Russia its bestest, and most-annoyingest, report card
ever.

Below is Russia's report card in each subject in which it competed with The
West. We at the eXile hope that by reprinting this report card in an open and
transparent manner, that the lessons learned will assist all of us in the New
Year.

SUBJECT: Fingerpainting 121

Course Description: Remember all those so-called «Color Revolutions» which
were sweeping the former East Bloc and Soviet countries, turning them from
supposedly backwards, Russia-dominated failed states into happy, pro-Western
«orange» or «yellow» or «rose»-colored nations? Welp, 2006 was the year that
Russia decided to «Paint It Black». That's right, in 2006, Russia's Near Abroad
overthrew all those bright, ditzy pro-Western colors to return to its natural, seri-
ous, Russia-friendly gray. Here is a sample of the color mixing chart:

*Ukrainian Orange. In the 2006 elections, «yesterday's» candidate Viktor
Yanukovich ate the pro-Western faction for lunch, winning the largest bloc in
the Rada, and eventually taking over the government, revealing every neo-
liberal's pock-marked hero Viktor Yuschenko for the spineless, corrupt fool that
he is;
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*Kyrgyzstan Yellow. Last year's «Tulip Revolution» started looking bad from
the moment the savages from Osh overpowered Western-backed NGO-er types.
But this is the year that the yellow faded to gray. President Bakayev's tilt to-
wards Russia has turned into a stampede, with demands that the US pay increas-
ingly more for its Manas Airfield base, and now, demands that the US hand over
the jughead who smoked a Kyrgyz truck driver. Bakayev is also moving Kyr-
gyzstan enthusiastically into the anti-Western Shanghai Cooperation Agreement
alliance, joining up with...

*Uzbekistan. This hearty 1i'l Central Asian country's near-revolution never even
had time to acquire a color before Uzbek President Karimov colored everything
first a very deep crimson red (with chunks of pink), and then, after the blood-
bath, a very pro-Russian gray. Indeed, Karimov, who until last year was Amer-
ica's bestest buddy in the whole authoritarian world, has since closed down
America's base, thrown out all the special forces and spies and NGO's, and
joined up with the Shanghai Five. What's funny about this artistic switcheroo is
that even after last year's massacre in Andizhan, the Bush Administration tried
to sweep it under the carpet and make it seem as if nothing all that bad really
happened. But Karimov sniffed a hint of color, and that was it: later, West!

*Georgia. This country ain't smelling like roses anymore, ever since Russia
shipped back all of the Georgian gasterbeiters, banned its wines and mineral wa-
ter, and shored up the breakaway republics of South Ossetia and Abkhazia, en-
suring that those conflicts remain frozen 'n gray for a long time to come. The re-
sult? No NATO, no EU, and in fact, no nuthin'.

Schooling Grade: A—. Russia swiped three countries in its Near Abroad from the
West, and bitch-slapped a fourth.

2006 rox: T'on, xorma Poccus yuuna 3amag ymy-pasymy («The
Exile», Poccus)

Poccusi: cnpaBka 00 ycneBaemocTu 1 noseaeHun 3a 2006 yu. r.

08 aneapsa 2007

[Ipomeqmuii rox crajn HACTOSALIMM BOAOPA3AEIOM — KakK Il CaMOW
Poccuu, Tak u qy1s ee xynureneid. Teneps, kak ObLJI0 MOJHO TOBOPUTH Tocie 11
CEHTSIOPsI, «BCE YXKE MO-APYyroMy». XOTs U HE COBCEM TaK, KaK 3TO MPECTaBIISII
ceOe 3armaj.

Brnepssie ¢ Toro Bpemenu, kak Muxauni ['opbaueB Hauaa B cTpaHe CBOIO
oOpedenHyro Ha mpoBan Perestroik'y, Poccusi HakoHer| BepHynach K CBOEH 3a-
KOHHOM POJIM Myrajia Bcero «oemoro Mmupay. [ljis Bcex caMOyBEpEHHBIX U CEKCY-
aJIbHO 03a00YEHHBIX «MHUCCHOHEPOB» C 3arajia OHa BHOBb CTaja BOOPY>KEHHOI
Y OYEHb OMNACHOW — Iyraroled 10 KOJMK BO BCAYECKHX MecTax. CeromHs i
3amama Poccust — Heuto Bpoxe 3aiiia barza, Tacmanckoro npsiBona u Iladda
Ipanu* B onnom ¢uakone. [To BceoOleMy npu3HaHUIO, OHA TproOpesa «yBe-
PEHHOCTB» — U TEM CaMbIM COBEPLIWJIA CAMBIN TSDKKHU I'PEX, B KOTOPBIM TOJIBKO
MOKET BIACTh Kakasi Obl TO HU OBUIO CTpaHa, KOTOpas B Mpolecce 0OpeTeHus
YBEPEHHOCTH YBEPEHHO JIeaeT 3aray mooning.
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B cBoem mpennoBoroguem Boimycke The eXile ormsiapiBaeTcst Ha mpo-
meamuii 2006 rox: «I'ox, Korna Poccust Yumna 3anan Ymy-Pazymy». Kaxmoe
3HAYUTEIBHOE COOBITHE ATOrO rofa Mbl NOMBITAIUCH NPEICTABUTh KaK YHUBEP-
CUTETCKUW KypC, U MOJYyYMUIIOCh, YTO B 3TOM y4yeOHOM ronay Poccust mo Bcem
JUCUUIUIMHAM CTajla «CaMOM CBETJIOW TOJIOBOW» — JUILIE3PEHUE KOTOPOM Ha J10C-
K€ [104YeTa 0YEHb MHOTUM HE HPABUTCHI.

WTak, MbI Ipe/icTaBlIIeM BHUMAHUIO YATATENCH CIIPABKY O MOBEJICHUU U
ycneBaeMocTu Poccuu mo cpaBHeHHIO ¢ 3amanoM 3a 3TOT yueOHswii roa. Kon-
nextuB The eXile HameeTcs, 4TO OTKpBITas U YecTHAs MyOIUKALMsI STOM CIpaB-
K1 OyJeT CcrmocoOCTBOBATH JIYYIIEH YCBOSIEMOCTH MaTepualia, KOTOPBIA Ham
BCEM HAJI0 BBIYYUTh, YTOOBI B HOBOM T'OAY JieJia HAKOHEII MOIUTH HOPMAJIBHO.

HNPEAMET: PucoBanue

Onucanue kypca: [lomHuTe pasHooOpa3HbIE «IIBETHHIE» PEBOIIOIUH,
BOJIHOM TIpoKaTuBIIMECs 1o cTpaHam BocTouHoro 61o0ka u O6biBIIero COBETCKO-
ro Corosa, B 0HOYACKE NIpeBpallas KakJ0€ HECOCTOATEIBHOE, HEIOPa3BUTOE
rocyJapcTBo, aK0Obl TPOMKO CTOHYIIEe 1o uromM Poccuun, B cuactiuBoe mposa-
najgHoe OOUIECTBO OPAHXKEBOIO, JKEJITOTO WUJIM €Ie KAaKOro pPO30BOI0 OTTEHKA?
Hy tak Bot, B 2006 rony npunuia Poccust ¢ BeApoM 4epHOM Kpacku H... mpa-
BUJILHO, POCCHICKOE «OJIKHee 3apy0Oexbe» cOpocuiio 0e31yMHO-SIPKYIO Mpo-
3amaJHyl0 KOXY U BEpPHYJIOCh K CBOEMY HOPMalbHOMY, CEPbE3HOMY, IIPOpOC-
CUICKOMY COCTOSIHUIO BCEX OTTEHKOB CEporo. BoT kakue B pe3ysipTare nojy4u-
JIMCh KPaCKU:

* «YkpamHckas opamxkeBas». Ha Beibopax 2006 roga kaHgugaT OT
'"mapTuu BuepaiHero aHg' Bukrop SIHyKOBUY Chell, HE IPOKEBBIBAs, BCE MPO3a-
nagabie cuiibl. OH cHavana coOpall caMmblii KpynHbIN 070K B Pane, a 3aTem mpu-
Opaji K pykaMm IpaBUTENbCTBO U 3a0HO BbicTaBWI Bukropa FOmenko, 3a00Tiu-
BO 3aBEPHYTOTO HeonlmOepasaMHu B TE€POMUECKYIO YIAKOBKY, Aypakom, Oecxpe-
OETHUKOM M KOPPYNLIMOHEPOM, HUUYTh HE MOTPELINUB IPU TOM IMPOTHUB UCTUHBI.

* «Kuprusckas xenrtas». OT «peBOJIOLUU THOJBIAHOBY CTaJ0 AYPHO
naxHyTh emie B npeapaymem 2005 roay, ¢ TOro caMmoro MOMeHTa, Kak I0J Ha-
IIOPOM JMKOM «OIICKOW» TOJIMBI NPUIUIOCH OTCcTynuTh «HIIOmckoi» mnpo3sa-
nagHoi TycoBke. OJHAKO MMEHHO 3a MPOLIEAUINI TOJ )KEJNThIA IBET CTAJ IPH-
oOpeTaTh sBHbIE MPOOJIECKH ceporo. YKIOH mnpe3ujaeHta bakaeBa (maxk 6 mex-
cme —npum. nepes.) B ctopony Poccun npuodpen xapakrep naaenus: Kelproiz-
ctad norpedosan otT CIIA mnoBbleHHs IJIaThl 3a pa3MelleHue aBuadasbl B ad-
ponopty Manac, a Tenepb TpeOyeT BblJaud WIUOTA, 3aCTPEIUBLIETO MECTHOIO
Bojuressi. Kpome Toro, bakaeB BOPUIIPBLKKY BEAET CTPAHY B AHTU3AllaIHBIN
anbsHc [ITaHXxalCKOTO COTPYIHUYECTBA, [JI€ €r0 KAET yragauTe KTo...

* «Y30ekckas». Y 3TOro MalleHbKOro, HO 3JI0pPOBOTO M SHEPIHYHOTO
CpeIHea3naTCKOro Hapoja ToKe Obulia CBOSI MOJYPEBOJIOLHMSA, HO €d Jake He
yCIIeNU TPUCBOUTH IIBET: MEPBBIM CTall mpe3uaeHT Y30ekucrana Mcmam Kapu-
MOB, IIOKPAaCUBIIHNM BCE BOKPYI' B OYEHb SIPKUM M HACBILICHHBIA KPACHBIM 1[BET
(Tam, BOpoueM, ObLIO €111e MHOTO po30Boro). Ilociie kpoBaBoit OaHu HacTymuia
ouepellb BCE TOrO XKeE MPOPOCCHICKOro ceporo: Kapumos, 1o npounieaiero roga
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OrneKaeMblii BallMHITOHOM Kak camblii-CaMblil JTy4IIui Ipyr AMEpUKU BO BCEM
aBTOPUTAPHOM MUPE, 3aKPbLUI aMEPUKAHCKYI0 BOCHHYIO 0a3y, BBIIIBBIPHYI U3
CTpaHbl BECh CIEIHA3, BCIO PA3BEAKY U BCE HEMPABUTEIHLCTBEHHBIC OPraHU3alNU
Y CEJI 3a CTOJI K «IIAHXAUCKOU mATEPKE». M 3TO HE MPOCTO U3SIHBIA X0 Camoe
U3SIITHOE B HEM TO, YTO OyIIeBCKas aJMUHUCTpaALUs Ja)Ke IMOcie pe3Hu B AH-
JVKAHE €Il MbITAIACh 3aMECTU BCE KapUMOBCKHE Jeja IOJ KOBEp M cTapa-
TEJIBHO JIeNaTh BUJ, YTO HUYEro Takoro He npousouuio. Ho Kapumos yxe yHro-
XaJl, KaKoro LBETa MOAYJI BETEP, U clienan 3anaay pydKoi.

* «'py3unckas». 3nech po3amu yxe He maxuer. Jla u orkyna? Benp
Poccust yxe BwIIBOpMIIa BCEX TPY3MHCKHUX TacTapOalTepoB, 3amperuiia BBO3
TPY3UHCKUX BUH U MUHEPAJIbHOW BOJIbI M BCTajla HA 3aIlIUTY OTKOJOBLIUXCS OT
['py3un FHOxnoit Ocernn 1 A6xa3uu, o0ecIeurB TaM CEPBIM IBET U 3aMOPO3KY
KOH(IMKTOB HA MHOTHE To/bI Briepen. Uto xe Tteneps Oyaer? A Hudero He Oy-
net - au HATO, au EBponeiickoro Coro3sa.

Ouenka: ATk ¢ MuUHycoM — Poccus BeIpBania U3 pyk 3amajaa Tpu CTpa-
Hbl CBOEro «OmmxHero 3apyOexbsi». UeTBepras mokazaTelbHO MOJIy4yuia IO
IESIM.

Kupunn Envyos , HnoCMHU.Ru 08 aneapsa 2007, 10:46

Dopym: «llepeBoabl HAIMX YUTATEICH»

Tema: 2006 roa: Poccusi yuur 3anan. 3ayerka Poccum ¢ oneHkamMu
3a 2006 akanemuueckuii roa. The eXile. 29.12.2006

[Ipomenmmuii ro cTaj NeEPEIOMHBIM U i1 camou Poccun, u s e€ xy-
muteneii. Kak ropopuim nocine 9 ceHTs0ps, «BCcE M3MEHWIOCh». XO0TsI HE COBCEM
TakK, KaK 3amaji 3To cede MpecTaBIsiI.

B nepBsIil pa3 ¢ Toro MmoMeHTa, kak Muxawi ['opOauéB 3amycTun ero
oOpeueHHBIE TepecTpoeuHble pedopmbl, Poccust cHOBa 3aHsAna 1Mo HpaBy eil
npuHauiexamee Mecto «bykn mist Mupa benpix», 10 4€pTUKOB Hagoenas Kax-
JIOMY JINLIEMEPHOMY, CEKCyalIbHO HEYJIOBJIETBOPEHHOMY 3alaHOMY MHUCCHUOHE-
Py CBOEH CMEChIO yrpo3bl U MapuxyaHsl (mo'). OTbIrpbIBasg CBOIO HOBYIO POJIb,
nomech Mexy barcom banHu, TacCMaHCKUM JBSBOJIOM (arpeCCUBHOE CymMYaToe
YKUBOTHOE — MpUM. niepeBoaunka), 1 P Diddy (u3BecTHBIN, 4aCTO arpecCUBHBIM
panmnep — npuM. nepeBoauuka), Poccus teneps opuumaibHO CTana «camoyBe-
PEHHOI», YTO SIBJISETCS CaMbIM OOJIBIIUM IMPErPEeHIEHUM KOTOPOE Jto0as cTpaHa
MO>KET COBEPILIUTH, ECJIM BBILICYIIOMSHYTAsl CTPaHa JOCTUIJIA CAMOYBEPEHHOCTH
OJIHOBPEMEHHO He 3a0bIBasi MOKa3bIBaTh 3ara/ly roJiblil 3a.

B sTom, nocBsméHHOM KOHILy rofia Homepe eXile, Mbl orfisibiBaeMcs Ha
2006 roxa: I'on B Kotopom Poccus Beimkonuna 3amnaa. M, ornsasiBasch Ha Ka-
XKJ0€ OCHOBHOE COOBITHME KaK Ha KypC YHUBEpPCUTETa, Mbl BblaeM Poccum eé
HaWJIy4dIIy0 U Haupa3apaKuTEIbHEUIIYIO 3a4ETKY .

Janee unyt ouenku Poccuu B KaxXa0M BOIpoce, B KOTOPOM OHA COCTSI-
3anack ¢ 3anagoMm. Mel B eXile HageeMcs, BOCIPOU3BOS ATy 3aU€TKY OTKPBITO
Y IIPO3PAvYHO, YTO U3BJIICUEHHBIE U3 HEE YPOKHU ITIOMOT'YT HAM BCEM B HOBOM TOJ1Y.

[MPEAMET: «Ilegukiop 121»
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Omucanue Kypca: IlomHuTe Bce Te Tak Ha3piBaecMmble «lIBeTHBIE peBo-
JIOIUN», OXBATHUBIIKE OBIBIIMKA BOCTOUYHBIM OJIOK M COBETCKME CTPaHBI, Ipe-
Bpamas MX M3 SKOObI HENOPa3BHUTHIX, 3aBUCUMbIX OT Poccum rocynapcrs-
HEYJJAaYHUKOB B CYACTJIMBBIE, MPO3aNaHbIC "OpaHXKEBbIC" WM <GKEJITHIE) WU
«po3oBo»-okpareHubie Haruu? Hyneik, 2006 Obut rooM, korna Poccus pemiu-
na "mokpacuth Bc€ uepHbM". Jla-na, B 2006 roay, 6auskoe 3apyoexnse Poccun
cOpoCuII0 BCE T€ SIPKUE, MIIYIIbIE MPOo-3anaJHble BETa ISl TOT0, 4TOObI BO3Bpa-
TUTBCSI K CBOEMY €CTECTBEHHOMY, CEPbE3ZHOMY, pykecTBeHHOMY Poccum cepo-
My 1BeTy. Huke mpencrasisiem o6pasen AuarpaMMbl [IBETOCMEIIMBAHUS:

* Vxpaunckuii OpanxeBbiii. B Beibopax 2006 r. «BuepaniHuiny KaHau-
nat Bukrop SlHykoBUY chen mpo3anagHyro (Gpakiuio Ha 00e, BEIMTPAB CaMbIii
Oombiion 010k MecT B Pane (mapiaMeHT YKpauHbl — npum. nepesoouuxa), v 3a-
TEM 3aBJaJieNl IPABUTEIHCTBOM, pa300JaunB repos KaKJaoro HeonubOepana, mo-
MeueHHoro ocnoit Bukropa FOmienko kak 0ecxpeOeTHOT0, KOpPyMIIUPOBAHHOTO
ypaKa KOMM OH U SIBJISAETCA.

* Kupruzckuit XKenteiil. [Iponutoroguss «TronbnaHoBasi peBOJIOLMS
Hayajga CMOTPETHCA IUIOXO C TOrO MOMEHTA, KOrja JuKapu u3 npoBuHUMK Ol
nepecunmian HIIOmHeIx Tunos. Ho B 3TOM roty 3TOT KENTHIA LBET YBsUI A0 Ce-
poro. YkioH npe3unenta bakaesa k Poccun npeBpartuics B 1aBuHy, ¢ TpeOoBa-
Husimu K CIJA matuth Bce Oosblie 3a ux aBuaba3zy Manac, a tenepb emié€ c
TpeboBanusiMu, uToObl CIIIA BhIIano HenoTény, KOTOPHINA 3aBaMII KUPTU3CKOTO
BOJUTENA I'Py30BUKA. bakaeB Takke BOCTOPKEHHO npoasuraet Kupruscran B
AHTHU3AIIAHBIN [IAHTXaWCKUM JOTOBOP O COTPYAHHUYECTBE, BMECTE C IPYIOu
CTpAaHOM, 10 UMECHHU:

* V36ekucran. PeBomtonust B 3TOM cTapod A0OpOW IEHTpaibHOA3HAT-
CKOM CTpaHe Jake He ycIliella MpUOOPEeCcTH LBET, Moka npe3uaeHT KapumoB He
MIOKpAacui BCe CIepBa B OYEHb IMTyOOKWI MyHIIOBBIA KPACHBIM LBET (C KyCOYKa-
MU PO30BOI0), U 3aTE€M, IOCIIE KPOBOMPOIUTHUS, B OUEHb MPOPOCCUNUCKUI CEPBIil.
JeuctBuTenbHo, KapuMoB, KOTOPHIHM O TPOULIOro roja Obul HAMITYYIIUM MpHU-
AaresieM AMEpPUKHU B LIEJIOM aBTOPUTAPHOM MUPE, C TEX MOP 3aKpPbLI aMEpUKaH-
CKyI0 0a3y, BBIIIBBIPHYJ BECh MX clelnHa3, mnuoHoB u HI'O u npucoeauHmics
K [llanrxaiickon nsarépke. YTo MPUKOIBHO B 3TOM MCKYCHOM MEPEOPUCHTALINU,
TaK 3TO TO, YTO /AK€ IOCJE PE3HU B AHJAMKAHE, aIMUHUCTpauus byiia normel-
Tanach €€ 3aTylleBaTh U MPEACTaBUTh BCE TaK, KaK OyATO HUYEro 0co0o0 IMiIoXo-
ro He ciryuniiock. Ho KapuMoB cioBHII IBETHOM HAMEK, M 3TO CTAJIO0 NMOCIEAHEN
Karuieu: gao, 3aman!

* I'py3us. Ota cTpana 0oJibliie HE MaXHET po3aMH, ¢ TeX mop kak Poccus
OTrpy3ujia Ha3aJ BCEX I'PY3MHCKUX ractapOaiTepoB, 3ampeTuiia rpy3uHCKUe BU-
Ha ¥ MHHEPAJIbHYIO BOJY U MOAJAEp)Kaja KEJIAIOIUE OTACTUTHCS PECIyOIUKH
FOxHas Ocerus u AGxa3us, rapaHTUPOBAB, YTO 3TH KOH(IMKTHI HATO0ITO OCTa-
HYTCSl 3aMOPOKEHHBIMM U cepbiMu nBeTOM. Pesynbrar? Hukakoro HATO, Hu-
Kakoro EBpocoro3a, v B IEHCTBUTEILHOCTH BOOOIIE HUYETO.

Onenka: 5 ¢ muHycoM. Poccus nmonyuunna ot 3anaaa Tpu CTpaHbl B CBO-
€M OnM3KOM 3apyOexbe U HaJaBajia OIJIeyX YeTBEPTOM.

Ilepesoo M.Yepuviuiesa
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5.7 KpurTuka Bpi00pa nepeBog4eCKUX pPelieHn i

Crnenyromias napa napajuiesield B3aTa U3 BeCbMa IPO3andecKon cepsl Ie-
peBoAuecKkoil aesaTenbHOCTH (MHCTpYKUUs). ComocTaBbT€ TIpaMMaTUYECKOe
oopMiieHHE, JIEKCUYECKHI BBIOOp, CTHIMCTUKY TEKCTa, HeBepOaiuky (rapa-
rpademMuKy), BbIIEP)KAHHOCTD KaHpa U T.N. B JBYX MPEICTaBICHHBIX HUXKE Ba-
puaHTax nepeoja. I'opu3oHTaNbHBIC JIUHUM 100aBIEHBI 71 y100CTBAa COIOC-
TaBJIEHMsI, B OPUTMHAJIE OHU OTCYTCTBYIOT. OOpaTuTeCh TaKKe U K JOINOJIHU-

TCJIIbHBIM MaTCpHajiaM IepcBoaa HHCTpYKHPIfI.

Operating Instructions

Safety and cleaning instructions
for chocolate fondue set

NucTpykuus

[IpaBuna mo TexHHKE OE30MaCHOCTH U
OYHUIIECHUIO Habopa (HOH/IIO /ISl OKOJIa/1a

Dear Customer,

These brief instructions should
help you maintain the product in
its existing quality for many years
and help you get the best possible
use out of it. The recipe should
help you get started. We are sure
you'll be making up your own
sweet variations in no time.

VYBaxkaemsiii [Tokynarens!

Crenys 3TOM MHCTPYKLMM IO JKCIUTyarTa-
i, Bl cMoXkeTe MpoIUTh CPOK MOJIb-
30BaHUs Haiero Habopa (oH/0 U coxpa-
HUTh €r0 Ka4eCTBO, a TAK)XE€ HAYUYUTHCA
oOpamatbes ¢ mokoaaaabM Gonaro. Hamr
peuent obecneynuT Bam xopomuii ctapT B
MUp (OHJIO, U MBI YBEPEHBI, UYTO OYEHb
ckopo BbI HalizieTe cBoM COOCTBEHHbIE Ba-
pPUAHTBI IPUTOTOBJIEHMS CIAIKUX Yrolie-
HUL.

Assembly

To make packaging easy, some
parts may have been disassembled
and will require assembling before
first use. Make sure all the parts fit
properly and are tightly screwed
together. Make sure the heater is
stable.

CO0opka 1 MOArOTOBKA K IKCILIyaTAIUU

Jlnst ynoOG¢cTBa TpaHCTIOPTHPOBKH (POH/TIO
pa3o0paHo Ha HECKOJbKO uactedd. [lpwm
cOopke oOpartuTe 0co00€ BHUMAHHE, YTO-
ObI Bce yacTu (poHAIO OBUTM MPABUIBHO U
THIATEILHO CcOoOpaHbl. YOeauTech, YTO
MOJICTaBKA JIJIsl HAarpeBa CTaOMJIBHO CTOWT
Ha CTOJIE.

Please note

Before using the device, clean the
bowl, plate and forks thoroughly in
hot water. Only use the ceramic
bowl on the heater with a tea light.
This bowl is not suitable for heat-
ing chocolate on the hob.

Make sure the fondue set is on a
firm, even surface. Never allow
children to use the fondue unsu-

Yka3aHus no dKCIyaTanuu

Ilepen mepBBIM HCIIOIB30BAHUEM XOPOLIO
IIPOMOMWTE B rOpsYEH BOJE KOBII, TaPEIKU
Y BUJIOYKH.

Kepamuuecknii KOBII HCHOJB3YyHTE TOJIb-
KO Ha IIOJCTAaBKE /i1 HarpeBa YalHOU
CBEUKOM. /[aHHBIN KOBII HE MOJAXOJUT JJIs
COTpeBaHMs IIOKOJaJa Ha OOBIYHOM IUIH-
TE.

Yb6enurechb, 4yTO MOACTaBKA JJIsl HarpeBa
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pervised. CTaOMJIBLHO yCTaHOBJICHA HA CTOJIE.
He paspemaiite neTsM HCIONIb30BaTh Ha-
00p 6e3 MPUCYTCTBUS B3POCIBIX.

Recipe Penenr

Ingredients for 4-6 people:

250 g cream or full-fat milk

200 g cooking chocolate

200 g milk chocolate

biscuits to taste

Approx. 200 g fruit per person
(apples, pears, grapes, kiwi fruit,
bananas, pineapple, strawberries —
whatever you prefer)

Heat the cream or milk in a pan on
the hob (do not allow to boil).
Break the chocolate into small
pieces, add to the milk and allow
to melt on a gentle heat. Stir all the
time. You can make the mixture
thinner by adding more cream or
milk. Cut the fruit into small, bite-
sized pieces and arrange decora-
tively on a plate. Cut up the bis-
cuits and put them in a bowl.

Place the fondue on a table, light
the tea light and pour the chocolate
sauce into the ceramic bowl. Spear
the fruit or biscuits on the fork and
simply dip into the chocolate
sauce.

A real chocolate experience for
adults and children alike.

A shot of cognac, rum or Amarefto
(4-6 cl) turns it into a delicious
dessert for grown-ups. All it takes
is a little imagination to develop
your own delicious creations.

Just give it a go!

We hope you enjoy using your
chocolate fondue set.

NurpennenTs! 11 4-6 4enoBek:

250 rp CIMBOK WJIY LIEJIBHOTO MOJIOKA

250 rp ropbKOro moKoIaaa

200 rp MOJIOYHOTO IIOKOJIaia

buckBUTHOE NEUEHBE

[Tpubnusurensuo 200 rp GpyKkTOB HA OJ-
HOTO dYeJIOBeKa (SI0JIOKH, TPYIIH, BHUHO-
rpaj, KWBU, OaHaHBI, aHAHAC, KITyOHUKA —
BCe, 4TO Bam HpaBHTCS)

CIMBKM MM MOJIOKO HarpeTb Ha ILUIWTE,
He noBonsa no kunenus. Llloxomax pas-
npoOuTe Ha MaJeHbKUE KYyCOUKH, 100aBb-
T€ B MOJIOKO M PacTOMUTE Ha HEOOJIBIIIOM
OTHE, MOCTOSSHHO nomemuBas. CIumkoM
TYCTYI0O CMECh MOXHO pa30aBUTh MOJIO-
koM. DpyKThl mope3aTh U YJIOXKUTh Ha
omono. Iledenbe TOXe mope3arh Ha Ky-
couku. [loacraBky mis HarpeBa ycraHo-
BUTh Ha CTOJIE, 32)K€Ub YAaHHYK CBEUYKY U
BJINTHh IIOKOJIAJIHBIA COYC B KEPAMHUYECKHUI
KOBII. OPYKTHI WJIM IEYEHBE HAKATIBIBAUTE
Ha BUJIOYKY M, OOMaKUBas B IOKOJaIHBIH
COyC, HaciaxjauWrech JakomMcTBoMm. Ha-
CTOSIILIEE IIOKOIATHOE YJIOBOJBCTBUE IS
BCEX ITOKOJIEHUM.

HemHOro koHbsika, pomMa WM amaperTo
(4-6 cl) mpeBpaTUT WIOKOJIAIHBIA COYC B
W3BICKAHHBIN JIECEPT ISl B3POCIBIX.
Hewmuoro danTa3uu u Bel coznaaure cBon
COOCTBEHHBIE KyJIMHAPHBIE IICICBPHI.
[IpocTo mompooOyiite!

[IpusarHoro anmnerura!
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